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PREFACE. 



T^HE object in publishing this little book is to 
offer in convenient form a short course in 
German composition and conversation. The vo- 
cabulary contains many words of everyday use not 
found in most works of this kind. The Summary 
of Grammar will be useful especially for reviews 
in elementary classes, and in many cases, if prop- 
erly supplemented by the teacher with examples 
and explanations, may take the place of a gram- 
mar. The orthography used is the system taught 
in the Prussian schools, according to the „9tegetn 
unb aB8rtert>erjeidjm$ fiir bic beutfdje 3tedjtfdjreibung 
jum (Sebraudj in ben preufcifdjen ©djulen." 

Michigan Military Academy, June, 1891. 
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EXERCISE L 

1. That is true. 2. That is so. 3. I believe it. 
4. I say, yes. 5. He says, no. 6. I know him. 
7. I am wrong. 8. We think so. 9. That is well. 
10. It is late. 11. You are tired. 12. I am thirsty. 
13. He is hungry. 14. They are sleepy. 15. He is 
cold. 16. She is warm. 17. I am doing nothing. 
18. We say nothing. 19. We wish nothing. 20. 
Who is it? 21. Who is knocking? 22. Who is 
calling me ? 23. Where are you ? 24. Where am I ? 
25. Where is he? 26. What is he doing? 27. What 
are you doing? 28. What do you wish ? 29. What 
are they doing? 30. What is she doing? 31. Where 
are you going ? 32. Where is she going ? 33. What 
do you say? 34. Did you hear? 35. I heard. 36. 
Do you wish some bread? 37. She wishes some 
water. 38. Come here. 39. Come nearer. 40. 
Make haste. 41. Begin. 42. Continue. 43. Stop! 
Take care! 44. Not so fast. 45. Go quickly. 46. 
Be quiet. 47. Go away. 48. Speak with him. 
49. Do not believe him. 50. Tell him so. 51. Go 
to bed. 52. Clean these clothes. 53. Have the 
horses hitched up. 54. Sat and drink. 55. Go into 
the house, 
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EXERCISE II. 

1. Open the door. 2. Close the window. 3. 
Listen to me. 4. Look at it. 5. Whither do you 
wish to go ? 6. It is time to depart. 7. Is the car- 
riage there? 8. The horses are there, too. 9. Did 
you understand me? 10. Here I am. 11. Where 
are you? 12. She was here. 13. They were here, 
too. 14. It is I. 15. It is he. 16. It is they. 17. 
He was never there, nor I either. 18. Are those 
your parents? 19. Yes, they are. 20. Wait here a 
moment, I will be back immediately. 21. Who is 
there? 22. It is we. 23. I do not know what is to 
be done. 24. It is all the same to me what you do. 
25. Learn your lesson. 26. All right, if it is nothing 
more. 27. That is a different thing 1 . 28. Yesterday 
I was at his house*. 29. Have you seen him? 30. 
No, he was not at home, but he returned later. 
31. It is still early, is it not*? 32. What is 4 it? 
33. What i& the news? 34. That is my affair, not 
yours. 35. He has not been there yet. 36. I have 
been* here now exactly three days. 37. You have 
been in Berlin, have you not? 38. I was there last 
year. 39. Who is that man ? 40. He is a friend of 



mine 6 . 



EXERCISE HI. 

1. What is the matter with you, pray? 2. How 
are you 1 ? 3. How is he'? 4. He is not very well. 
5. We shall have a fine day. 6. I was at* my uncle's. 
7. I was there in his absence. 8. He was not then 
present, and be is now absent, 9, He is hungry and 
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thirsty, and I am cold. 10. I may be right or wrong, 
but it is all the same to me. 11. I should like to 
have more money, for that is my entire possession. 
12. When he had great wealth, he had also many 
friends. 13. Will you be so kind as to give me that ? 
14. He had his coat on and his hat off. 15. We 
would rather remain. 16. Do you wish me to 4 open 
the window? 17. Will you please close the door? 
18. He has his own horses and drives every day in his 
carriage. 19. To whom does that house belong? 
20. It belongs to an insurance company. 21. We 
shall have a storm, let us go home. 22. Where is 
my silk hat? 

EXERCISE IV. 

1. What time is it? 2. Is dinner ready? 3. Is 
supper ready ? 4. Do you wish to breakfast ? 5. Do 
you wish milk in your coffee 1 ? 6. Will you have a 
cup of chocolate? 7. Will you come with me? 8. 
When shall we start ? 9. Are 2 we to go with them ? 
10. I do not think so. 11. Speak not a word. 12. 
He is not at home. 13. There is no one there. 
14. • The table is not spread. 15. The meal is not yet 
ready. 16. Breakfast is served. 17. The carriage 
has arrived. 18. We must stop. 19. He has gone 
to bed. 20. I am dressed. 21. We went out early 
and returned late. 22. I am convinced of it. 23. I 
know it, surely. 24. It is she herself. 25. The 
horses are hitched up. 26. The carriage is ready. 
27. It is still very early. 28. We have dined. 29. 
He lies yet in bed. 30. I never eat meat at evening. 
31. In the morning I drink only coffee, 32, At what 
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time does the stagecoach start? 33. At half past 
three. 34. Have you been at the post office? 35. 
No, I was in the market hall. 36. Have you any 
letters for me? 37. There were none there. 38. 
What does that cost? 39. Three marks and a half 8 . 
40. Let us take a walk in the garden. 41. Give me 
a glass of water. 42. Beer is not so good as water. 
43. Do what I tell you. 
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1. What is 1 "city" in 8 German? 2. What does 
that mean in German? 3. You did not understand 
me ? 4. Yes, indeed*. 5. My dear friend, you speak 
too rapidly. 6. What did you say ? 7. Speak more 
slowly, if you wish me* to understand you. 8. May I 
ask you to visit me ? 9. Would you be so kind as to 
tell me whether your father is at home ? 10. I mis- 
understood you. 11. Please repeat your question. 

12. I asked whether I should come again to-morrow. 

13. I addressed that question to you. 14. I cannot 
tell you. 15. Answer my question. 16. I am wait- 
ing for your reply. 17. I shall not answer. 18. Do 
you speak German, and do you understand English? 
19. Yes, but it gives 5 me much trouble to speak 
French. 20. You speak already quite fluently. 21. 
Excuse me, you are mistaken. 22. The want of prac- 
tice is the cause 6 that you do not speak more fluently. 
23. Yes, but I understand better than I speak. 24. 
You do not pronounce badly. 25. You have a good 
accent. 26. You do not pronounce distinctly enough. 
#7. I>0 not us$ that word. $8, That expression 
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belongs to the language of familiar conversation. 29. 
That word is no longer in use, it is obsolete. 30. 
Listen to me, and have* the kindness to correct me 
when I make mistakes. 31. I have heard that he has 
gone away. 32. You have been imposed upon, that 
is quite plain. 

EXERCISE VI. 

1. I have a great mind to go to town. 2. He had 
a salary of a thousand dollars a year. 3. Ho, 
Charles! Are you not up yet? 4. Arise immedi- 
ately; it is already late, and the sun is 1 high in the 
heavens. 5. Go to Henry's bedroom, perhaps he 
is still asleep. 6. I do not think so, but I will call 
him. 7. How late is it, then ? 8. Is it seven o'clock 
yet*? 9. The sun rose two hours ago, and you are 
not yet up. 10. I should like still 8 to lie a little. 
11. I have not yet had my sleep out. 12. You can 
go to bed very early to-night. 13. Open the window 
and let the fresh morning air come through the cur- 
tains into the room. 14. I will put on my shoes and 
my coat, then we can go down immediately. 15. 
Breakfast is ready, the bell has rung 4 . 16. I cannot 
lace my shoes, and I can't button my coat. 17. Well, 
I can wait for you no longer ; probably the breakfast 
is 5 already on the table. 18. All right, go on 6 . I 
will be there immediately. 19. Well, we have break- 
fasted; now we will take a walk. 20. Not I; I have 
no desire to do so 7 . 21. O yes! Come along; you 
will enjoy yourself much. 22, No, I prefer to remain 
at home, 
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EXERCISE VIL 

1. It is growing dark. 2. Get ready to go out. 
3. I cannot pull my boots on. 4. It is time to rise. 
5. You must learn it by heart. 6. He stepped into 
the carriage. 7. I received your letter to-day. 
8. Your letter was duly received. 9. We were in 
the reception room. 10. I could not rise. 11. He 
earns ten marks a week, but on Saturday night he has 
nothing left. 12. I cannot reach it. 13. As soon as 
we reach the place, we will visit him. 14. You de- 
serve punishment. 15. Does this deserve reward? 
16. I have earned all honestly. 17. I know well 
what I wish to say. 18. I have heard ail that before. 
19. You do not understand me rightly. 20. It was 
only a misunderstanding. 21. I believe you. 22. I 
think that you are right. I think that you are wrong. 
23. I think that you are not right. 24. I may be 
mistaken, but I think the case has two sides. 25. I 
fear that you are mistaken. 26. I assure you, you 
are in error. 27. I beg your pardon. 28. I am 
right, and you are wrong. 
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1. I wished to consult with my father. 2. The 
Swiss costume is very pretty. 3. Do not remain 
standing on the platform. 4. They pointed their 
fingers at him 1 . 5. Make room for me. 6. I spent 
many an hour in Rome. 7. He had to see her and 
speak with her. 8. Sit down by me. 9. Sit a little 
farther off. 10. A balloon is not always manage- 
able. 11, You are a fine specimen! 12. Please 
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give me a sample of this cloth. 13. He separated 
soon from his friend. 14. I saw all that before- 
hand. 15. Allow me a question. 16. He has taken 
up his residence in Detroit. 17. I can assure you 
of that. 18. The cashier has absconded with much 
money. 19. He is in arrest. 20. He has spent six 
years in prison. 21. Whom have I the honor to an- 
nounce? 22. Professor M. He is from Michigan, 
and is a professor in the university at Ann Arbor. 
23. I am glad to make your acquaintance. 24. I 
rejoice at the thought of * a ride through this beauti- 
ful country. 25. There is no art store in this city. 
26. Such a thing does not exist here. 

EXERCISE IX. 

1. Arm in arm both went towards the house. 
2. They felt that they had acted rightly. 3. I am 
so accustomed to it. 4. The rich, beautiful maiden 
attracted the aristocratic lady. 5. He was angry 
with his mother. 6. She had made her appear- 
ance in public as a singer. 7. She made her 
first appearance as Margaret. 8. She asked me to 
take a seat. 9. I awake at five o'clock in the 
morning. 10. At my father's wish I have made a 
journey to far distant lands. 11. May I trouble 
you? 12. He went straight against his instructions. 

13. The professor's lectures are well attended. 

14. He approached the large street door. 15. I saw 
my cousin (f. ), as I was going along the street. 

16. We were going along on the coast of the sea. 

17. Who would have thought that of this wan? 
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18. I have done a fine business. 19. To-morrow 
evening a concert will be given for the benefit of the 
actor. 20. The youth is not tq be blamed for 1 doing 
so. 21. He bowed and went away. 22. I bind my- 
self to do it within six days. 23. They went up and 
down in the walk. 24. We gave a joyous banquet to 
our friends. 25. He went by way of Detroit to Chi- 
cago. 26. How far is it from Detroit to Chicago ? 

EXERCISE X. 

1. Where does the lad stay all the year? 2. He is 
attending the state military academy at Orchard Lake, 
but after he has passed his final examinations he will 
go to the university. 3. My friend failed because he 
did not study diligently. 4. What has become of 
your son ? 5. He has become a lawyer. 6. What 
will become of me? 7. Out of nothing nothing 
comes 1 . 8. What has happened? 9. That word 
seldom occurs in conversational language. 10. The 
parade passed off in the best order. 11. The mist is 
rising from the hills. 12. He comes from a noble 
race. 13. He has taken up his work again. 14. I 
have begun the work anew. 15. You may begin. 
16. I am only a beginner. 17. The actress appeared 
upon the stage for the first time. 18. Who began 
first? 19. My sister began to sing. 20. They began 
a second game of whist. 21. He grew up here in 
New York. 22. Night is coming on fast. 23. The 
walls of the barracks were overgrown with moss. 
24. Write that word with a capital. 25. It became 
a habit with us* to take a walk every day. 
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EXERCISE XI. 

1. What o'clock is it? 2. What time have you? 
3. At what time ? 4. At ten o'clock in the morning. 
5. At nine o'clock sharp. 6. It is a quarter after nine. 
7. It is half past three. 8. It is a quarter to three. 
9. It wants fifteen minutes of eleven. 10. It will be 
two immediately. 11. It is not yet quite two. 12. 
It is about eight o'clock. 13. It will strike twelve 
immediately. 14. It has just struck. 15. What 
did it strike ? 16. Six o'clock. 17. I rise very early. 
18. I arose this morning at four o'clock. 19. A day 
has twenty-four hours. 20. This year is a leap year. 

21. My friend (f. ) comes once every fortnight. 

22. Three weeks ago yesterday I was in Boston. 23. 
What month is it 1 ? 24. This is the nineteenth cen- 
tury after Christ. 25. It happened in the year 1889. 

26. Six months ago she was in the United States. 

27. Yesterday afternoon I was in Cologne ; to-morrow 
forenoon I shall be in Hanover. 28. Towards the 
end of the month I shall start for California. 29. His 
monthly pay amounts to twelve hundred marks. 30. 
What are you going to do day after to-morrow? 
31. He will come in four weeks. 32. When the day 
began to dawn, I arose immediately. 

EXERCISE XTT. 

1. What kind of weather shall we have to-morrow ? 
2. There is not a cloud in the sky ; that betokens fine 
weather. 3. The sun dissipated the thick mist, and 
shone bright. 4. Vapors are rising from the plain, 
and the wind has suddenly changed. 5. How blue 
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the sky looks. 6. The wind comes from the east, the 
direction for rain 1 , and it looks uncertain. 7. The 
weather is gloomy and unsettled, but to-morrow it 
will be pleasant. 8. According to the weather vane 
a stiff north wind is blowing. 9. I fear if the wind 
ceases, we shall have rain. 10. Yesterday it rained 
all day, and some large drops are falling already 
again. 11. It is raining at some distance, but here 
the rain will soon cease. 12. The rain has laid the 
dust. 13. I had no umbrella; I stepped under a tree, 
and was wet through and through. 14. The roads 
are very muddy, but the wind is drying the pave- 
ment. 15. It is scorching hot; I am almost stifled 
with 3 heat. 16. It lightens and thunders. 17. The 
lightning has struck a house. 18. Many trees were 
thrown down, and the hail greatly injured the grain. 
19. The hailstones were as large as hen's eggs. 20. 
It has frozen hard. 21. The lake is frozen over. 
22. The ice is quite thick ; it already bears one, but 
it is very slippery. 23. It is snowing hard, and the 
branches of the trees are laden already with snow. 
24. To-day it is thawing* ; the snow is melting, and 
the ice is breaking up. 25. The river has overflowed, 
and an inundation is feared. 26. It is supposed that 
at least five thousand persons found their death in the 
inundation at Johnstown, Pennsylvania, in the year 
1889. 
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1. Do I disturb you, dear friend? 2. By no 
means; I am very glad to see you. 3. Be so kind as 
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to take a seat; I have a word to say td you. 4. I 
have no time, I am in a great hurry. Good-bye! 
5. I have the honor to bid you good day. 6. Fare- 
well ! 7. Remember me to your brother, and give my 
regards to your mother. 8. O, my watch has stopped ; 
I forgot to wind it. 9. What time 1 is it by* your 
watch? 10. I think my watch is a little slow. 11. 
I beg your pardon, it is, on the contrary, eight min- 
utes fast. 12. There is a draught here. 13. It looks 
like* rain. 14. We will go under shelter, if you fear 
getting wet. 15. It is muddy in the street, we will 
take a cab. 16. Let us go over to the other side. 
17. How old are you? 18. I am thirty-five years 
old, but my brother is going on 4 sixty. 19. He is 
older than he looks. 20. My oldest sister is sixteen, 
but my youngest brother is of age. 21. He is tall 
for his age; when is his birthday? 22. How old do 
you take him to be ? 23. He is fully forty years of 
age. 24. I am 5 six feet one inch. 25. I have dark 
eyes and a straight nose. 26. This lady has a bloom- 
ing complexion and large blue eyes. 27. She has a 
dimple in each cheek, and her teeth are beautiful and 
regular. 28. Who is the husband of this woman? 
29. Her husband has been* dead a long time; he was 
related to us. 



XIV. 

1. Some one is knocking. Come in! 2. Good 
morning, my friend. How are you ? 3. Thank you, 
pretty well. How are you? 4. Are all well at your 
home 1 ? 5. My wife has been a little indisposed; she 
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had taken cold, but she has entirely recovered, and 
day after to-morrow we start for Germany. 6. Ah, 
is that so ? For that you need much money ; that is 
positively necessary. 7. Four years ago I suffered a 
great loss ; but the loss was not irreparable, and since 
that time I have gained much. 8. I have carried on 
a profitable trade in* silks. 9. In this way I have 
acquired half a million. 10. By* what steamer 
do you sail? 11. We sail on the steamship Elbe, 
of the North German Lloyd Steamship Company. 
12. That is the best steamship line between New 
York and Germany. 13. What is the cost of pas- 
sage? 14. First cabin costs from New York to 
Bremen from four hundred to seven hundred marks, 
according to location. 15. Return tickets can be had 
at reduced prices. 16. The steamship leaves promptly 
at six o'clock Saturday morning. 17. The captain's 
name is Meyer. 18. In how many days does the ship 
make the trip? 19. How long does the passage 
take 4 ? 20. If the wind is favorable, we shall be on 
the sea seven or eight days. 21. The ship can accom- 
modate three hundred first-cabin passengers. 22. I 
advise you to secure a berth at once. 23. What is 
the best place ? 24. The best place is in the middle 
of the ship. 25. Register my name, and give me a 
ticket. 26. Do not fail to come on board before six 
o'clock. 27. The ship sails at the appointed time. 
28. It will be better for 8 you to send your baggage on 
board this evening. 29. The sea is rough; do you 
become seasick? 30. Yes, the rolling of the ship 
makes me sick. 
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EXERCISE XV. 

1. We will remain oh deck, for it is somewhat close 
below. 2. How quickly we cut through the waters! 
3. We shall soon be at the mouth of the Weser. 4. 
Can we land at Bremerhaven ? 5. Yes, we shall run 
in there and land at the pier. 6. See! A custom's 
ship is coming to meet us. 7. I have nothing dutiable. 
8. We shall disembark within two hours. 9. Who 
sees to taking our baggage to the hotel ? 10. Where 
are you going to stay? 11. I shall not remain in this 
city, I shall drive at once to the station. 12. They are 
very strict in 1 the examination of trunks. 13. If you 
have anything dutiable you should declare it at once. 
14. I have only necessary things, all for my own use — 
linen, clothing, a few books, and the like. 15. All 
baggage is taken to the customhouse. 16. We will 
go there, we have not long to wait. 17. Those are 
my things. 18. This trunk, that traveling bag, this 
box, and that hatbox are mine. 19. Have you no 
pirated editions ? No, they are all original editions. 
20. Open your trunk, please. 21. Here is the key, 
do it yourself. 22. Please do not throw everything 
upside down. 23. Things that have been used* and 
articles necessary for travel are free of duty. 24. 
You must pay duty on this, or I must take it from 
you. 25. That, however, is prohibited, and I am 
obliged to confiscate it. 26. If you wish to get it 
again, you must apply to the collector of customs. 
27. In this box I have mostly trifles. 28. Be careful 
in examining; there are fragile things in it. 29. I 
had merchandise in my trunk, and had to pay duty. 
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30. How much did you pay? 31. The duty amounted 
to ten per cent, of the value. . 

EXERCISE XVI. 

1. Where is the station? 2. Around the corner, 
in that street. 3. The first train to Bremen will 
depart immediately. 4. I thought it had gone already. 

5. This omnibus goes to the station; let us get in. 

6. No, we will take a cab; we shall go faster. 7. 
Driver, to the station! 8. Drive on, coachman! I 
should not like to miss the train. 9. Here we are at 
the station ; let's get out quickly. 10. Have you got 
your tickets yet ? 11. No. Where do you get tickets 
for Bremen? 12. The ticket office is on the other 
side. 13. Is the office open? 14. Are you going 
first-class? 15. Yes. The fares are moderate, and 
the coaches are comfortable. 16. Second-class is 
good, but the express has only first-class. 17. Two 
tickets, first-class, to Bremen! 18. How much 1 ? 
Ten marks. 19. Where are you going? 20. I am 
going to Berlin. 21. Have you baggage? 22. 
Have you had your baggage weighed and checked* ? 
23. Where is the baggage room? 24. How many 
kilograms free ? 25. Have you got your check' ? 26. 
I have attended to all that. 27. Where is the wait- 
ing room ? 28. The first-class waiting room is at the 
left. 29. Show your ticket to the doorkeeper and go 
in; I will be with you again in ten minutes. 30, 
How much free baggage do you allow here? 31. 
Only twenty-five kilograms, and you have an excess 
to the amount of six marks*. 32. Here (is some- 
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thing) for your trouble. 33. Here is your gratuity. 
34. Thank you very much. 35. Is that our train? 
36. Yes, that is the express for Bremen. 37. I hope 
they will soon open the door of the waiting room. 
38. All aboard, for Bremen ! 39. Hurry, so that we 
may get good places. 40. We will take our seats in 
the same compartment. 41. Not in this compartment ; 
this is a smoking car. 42. We will get into a com- 
partment which is not for smokers 4 . 43. Smoking in 
this compartment is forbidden. 
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,cise xvn. 



1. Do you prefer to ride 1 backwards or forwards? 
2. I prefer the back seats, but it is comfortable sit- 
ting* on the front seats'. 3. Here, sir! Get into this 
compartment. 4. The train will start in a moment; 
hurry up 1 5. I will take these small parcels into the 
car with me ; I can lay them under the seat. 6. I 
will take my hand bag with me into the car. 7. The 
conductor has just given the signal for departure. 8. 
They are ringing the bell for the third time. 9. The 
locomotive whistles ; we are going to start. 10. The 
train that leaves at seven o'clock stops at no inter- 
mediate station 4 . 11. Show me your tickets, please. 
12. The conductor asks for the tickets. 13. Have* 
your tickets ready for the conductor. 14. Close the 
car door. 15. Will you lower the window? 16. You 
must not lean out of the 6 window. 17. Would you 
like to change seats with me? 18. Very much; we 
shall then both sit more comfortable. 19. Where can 
I put my valise ? 20. Up there in the rack. 21. There 
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isn't much room 7 in these coaches. 22. Put the 
umbrella in the rack. 23. It may fall out, the rack 
is already full. 24. A little air will do us good, may 
I open the coach window ? 25. Are we far from the 
locomotive? 26. No, the train is not long; besides 
the tender and the baggage car there are only three 
coaches between us and the locomotive. 27. We shall 
soon pass over a viaduct. 28. Here is a down grade, 
and the road makes a curve ; I hope the train will not 
jump the track. 29. In fact, we are going with ex- 
traordinary speed, but accidents seldom happen on 
this line. 

EXERCISE XVm. 

1. There is a draught here ; allow me to close the 
window. 2. The draught does not inconvenience me 
at all, but my wife cannot stand it. 3. Railroad acci- 
dents happen sometimes in Europe ; yesterday in 
Bavaria two express trains collided. 4. It was a 
frightful collision. 5. The switchman made a mis- 
take and brought the train on the wrong track. 
6. Such a collision is here impossible, since there are 1 
two tracks on the whole road. 7. The railway com- 
pany has built a double track. 8. Do they have the 
air brake in Germany? 9. Yes, and they use also a 
self-acting railway brake. 10. Did you ever ride 
through a tunnel? 11. Yes, indeed, and also through 
deep cuts. 12< Why is the train stopping here? 
13. This is the place where we meet the train from 
Bremen. 14. What is the name of this town ? 15. 
Did you hear the name of this station? 16. No; it 
is only a stopping place for freight trains. 17. Do 
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you know how long we stop here ? 18. How long do 
we stop at a this station? 19. Ten minutes stop! 20. 
Then we will get out. 21. Where is the refreshment 
room? 22. On the other side, at the right. 23. Do 
not cross the track. 24. We must not get out until 
the train has entirely stopped. 25. The engine is 
taking water. 26. The train is somewhat late. 27. 
Conductor, where do we change cars* ? 28. Are you 
going direct to Berlin ? 29. Is there no change of 
cars ? 30. We are waiting here for the train from 
Berlin 4 . 31. Please let me see 5 your time-table a 
moment ? 32. Is this the latest time-table ? 33. In 
a quarter of an hour the train ought to be here. 34. 
In the meantime we will step into the refreshment 
room and take a cup of coffee. 35. At the last 
station we had no time to take anything. 

EXERCISE XTX. 

1. All aboard for Berlin! 2. Be quick! We are 
going to leave at once. 3. Where is my compart- 
ment ? I cannot find it again. 4. You should notice 
the number of the coach ; it is the fifth. 5. You can- 
not go on the train which is about to arrive. 6. Why 
not, pray ? 7. Because that train io an express which 
takes 1 only first-class passengers. 8. You have a 
second-class ticket ; if you wish to go with us, you 
must get a supplementary ticket. 9. Where can I 
get it a ? 10. At the office yonder, at the right ; but 
you must hurry, the train has already been signaled. 
11. Gentlemen, it is not allowed to stand on the plat- 
form, 12 f Will you please get away from the track? 
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The train will arrive in a moment. 13. We have five 
minutes yet to wait, we will go into the waiting 
room. 14. Here comes the train. 15. Conductor, 
three places for Berlin! 16. Go farther down; in 
these coaches there are no more. 17. Let us go 
farther np; everything is taken here. 18. There is 
one more seat in this compartment, bnt it is unpleas- 
ant to sit so crowded. 19. The next station is Berlin. 
20. We are at the station. 21. We are already at 
the Frederick street station. 22. The conductor is 
shouting, "All change*!" 23. Where does one get 
one's baggage? 24. The porters are all numbered; 
give your check to a porter, he will see to it. 25. 
Porter, here is my check; bring me my baggage. 
26. I have two valises and a trunk. 27. Coachman, 
put the trunk on the box, and drive me to the hotel. 

28. Can you recommend to me a hotel in Berlin? 

29. The Eaiserhof is a first-class hotel. 30. Do you 
know a good second-class hotel with moderate prices? 
31. Where are you going to put up ? 32. I am going 
to stay over night at the Central Hotel, opposite the 
station. 33. You will find good accommodations in 
that hotel. 34. If you are going to stay at the 
Kaiserhof , it would be better to take a cab. 35. I 
am going on foot, for the hotel is not far from the 
station. 

EXERCISE 



1. In the largest of the Berlin hotels one finds 
elevators, restaurants, cafis^ post and telegraph 
offices, railway ticket office, and baggage transporta- 
tion office. 2. If the servants are not polite and 
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attentive, one should complain of them 1 . 3. I wish to 
see the landlord. 4. Have you unoccupied rooms? 

5, We wish a sitting room and two sleeping rooms. 

6. I wish a front room in the second' story. -7. I do 
not like this room ; it opens on the court and the view 
is not pretty. 8. Show me another room, a brighter 
one. 9. I wish a room at six marks, service and all 
included. 10. I am alone, I need only a sleeping 
room. 11. Where are you living ? 12. I am living 
with Mrs. S., 27 King's street, on the third floor. 
13. We wish three rooms in the third story. 14. The 
waiter will show you up immediately. 15. Waiter, 
show me the rooms. 16. This room does not suit me, 
haven't you others vacant? 17. There is not an 
unoccupied room in the whole house ; all are taken. 
18. I will take the room with two beds, in the first 
story. 19. What does the room cost a day? 20. 
Can I speak with the landlord? I would like to rent 
it by the day. 21. Have my things brought up. 
22. Where is the bell ? 23. The bell does not ring. 
24. You need only to push on the button. 25. At 
what time do you dine at table d'hdte? 26. When is 
table <Ph6te? 27. Promptly at six o'clock. 28. We 
will dine at table d'hdte; reserve two places for us. 

EXERCISE XXI. 

1. At what time does the morning express go to 
Dtlsseldorf ? 2. I am going on that train. 3. How 
much do you have to pay for the sleeper 1 ? 4. Here is 
my baggage ; to what does the excess amount ? It is 
going to Halle. 5, Please give me my check, I wish to 
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go into the refreshment room. 6. Where is a com- 
partment for smokers? 7. That is a compartment 
for women. 8. In this compartment there is no more 
room, everything is taken. 9. We are going by the 
first train. 10. The incoming train stops here only 
five minutes. 11. Where does this train go? 12. 
Is this the train for Dresden? 13. We have been 
waiting for a quarter of an hour; can't one get on 
yet? 14. Which is the train for Hanover? 15. 
When does the train arrive in Bonn? 16. Does our 
train stop in Leipsic? 17. How long does the train 
stop in Cologne? 18. Does this train go direct to 
Munich? 19. No, but there is a through coach to 
Vienna. 20. Does this train make connection in 
Frankfort for* Mayence? 21. We have purchased 
round-trip tickets to Coblentz. 22. I have no time 
to get a ticket, what shall I do ? 23. This compart- 
ment is for those who do not smoke ; it is not allowed 
to smoke here. 24. Shall we soon be in Hamburg? 
25. Sir, I have had this place all the way from 
Cassel 1 ; you must vacate the seat. 26. Have a glass 
of water and a slice of bread and butter brought to 
the car. 27. Get me something to eat. 28. The 
conductor took my ticket just before departing. 29. 
Conductor, you punched my ticket at the last station. 
30. I have lost my ticket, or you kept it the first 
time 4 . 31. Where must I change ? 32. You do not 
have to change until you reach Heidelberg 8 . 33. 
Please do not forget to tell me when we are there. 
34. Where do they change cars*? 35. The train 
that has just left is an excursion train for Weimar. 
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36. Have you a railroad map of Germany? 37. I am 
traveling on business, but you are traveling for 
pleasure. 

EXEB&SE XXTT. 

1. Where is the depot ? 2. Can one ride there on 
the street cars ? 3. From which station do you go to 
Vienna? 4. At which station does the train from 
Hanover arrive ? 5. Can you tell me how far it is to 
the station? 6. A half hour's walk 1 , but only ten 
minutes by the street cars. 7. An omnibus line, too, 
runs there. 8. If you wish to go by the tramway, 
you must wait for the street car at the stopping place. 
9. Where is this omnibus going? 10. Does this 
omnibus go through Linden street? 11. What omni- 
bus do I take for* the German Theater ? 12. Give me 
a transfer to the Zoological Garden. 13. Where 
must I change? 14. Sir, will you be so kind as to 
move along a little? 15. Is there another seat on 
top? 16. There are two places inside, will you go 
in ? 17. No, we will go up on the top. 18. Conductor, 
stop at Charles street, please ; I wish to get off there. 
19. Have the driver stop here, I wish to get out ; I 
have some business to attend to here. 20. Your fare, 
please! 21. Let me off at Opera Square. 22. Be 
careful not to fall. 23. Now we will go back to the 
hotel. 24. Sir, have you a passport? 25. Please 
write your name and occupation in the register. 26. 
Are you acquainted here ? 27. No, but I have letters 
of introduction to the American Ambassador and to 
the Consul. 28. The police supervision is now very 
strict ; you must provide yourself with a passport, if 
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you intend to remain here for some time. 29. I am 
rooming for the present in a hotel, but next week I 
shall move into private apartments. 30. We shall 
rent a furnished room. 31. I have rented a summer 
residence in the mountains. 32. I shall spend all the 
summer there. 33. The surrounding country is 
beautiful. 

EXEBdSE XXTTT. 

1. Are you going to pass the summer in 1 the coun- 
try, or here in the city? 2. We intend to remain 
two months in Berlin ; therefore, we wish to rent a 
room in a private hotel. 3. In Berlin it is difficult to 
get dwelling rooms and sleeping rooms at moderate 
prices. 4. There are in Berlin several family board- 
ing houses, or, as they are called in Berlin, Pemio- 
nate. 5. In these boarding houses you pay from five 
to eight marks a day, or from one hundred to two 
hundred marks a month. 6. Sir, be so kind as to 
follow me. 7. Here is your room, please step in. 
8. Please give me the key to my room, I will leave' 
it in the door. 9. Have the chambermaid bring me 
fresh water and a light at once. 10. Is that filtered 
water, or water from the waterworks? 11. We 
drink mostly Seltzer water, mineral water, or water 
with a little wine. 12. Shall I bring you a bottle of 
wine? 13. What does it cost a bottle 8 ? 14. Three, 
four, five, and six marks, according to 4 the quality. 
15. Thank you; bring me rather a decanter of ice 
water. 16. There are no glasses here, and no towels ; 
tell the chambermaid to 6 bring some. 17. How can 
one call the waiter? 18, Pull this cord, 19, When 
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do you wish to be called in the morning ? 20. The 
porter is to awaken us at six o'clock. 21. Brush out 
this commode ; it is not clean. 22. The bed seems 
hard and is poorly made. 23. Will you put another 
blanket on the bed, and set the match box on the 
table? 24. Shall I strike a light? 25. The servant 
can make the room in my absence. 
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,CISE XXIV. 



1. If any one asks for me, say that I have gone to 
the exposition, and shall not be back until late 1 . 2. If 
any one asks for me, say that I shall be home again at 
seven o'clock. 3. I am at home to no one* ; I wish to 
rest a little. . 4. Can I speak to Mr. B. ? 5. You 
must wait for the proper time to make a call. 6. 
Announce me, please. 7. Have I the honor of speak- 
ing with Mr. B. ? 8. Sir, two Americans have in- 
quired for you ; they left no cards, and I could not 
retain their names. 9. They will call on you again 
to-morrow morning. 10. I should like to know who 
can have come already, immediately on my arrival. 
11. Have you made out my bill? 1$. How much is' 
my bill ? 13. Did you charge the wine in my bill ? 
14. There must be an error here ; we have had no 
wine. 15. On the fifteenth of next month I am 
going to move. 16. These rooms are too high-priced. 
17. Is breakfast ready ? 18. Will you breakfast with 
us? 19. Do you prefer tea for breakfast, or coffee? 
20. I drink coffee without cream and sugar, but my 
friend takes both in his 4 . 21. May I offer you 
another cup? 22. My coffee is not sweet enough, 
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shall I help myself ? 23. May I ask you for an egg ? 
24. I would like to have a biscuit or a roll. 25. 
Will you be so kind as to pass me the ham? 26. 
Please give me a little bit more. 27. Do you like 
chocolate ? 28. What have you for breakfast ? 29. 
We have fruits, cold fowl, chocolate, tea, and coffee. 
30. Can we have a lunch at any time of day? 31. 
Waiter, bring another knife, fork, spoon, and two 
napkins. 

EXERCISE XXV. 

1. This chicken is excellent; it is neither too fat 
nor too lean. 2. Would you like a wing or a leg ? 

3. If you will allow me, I will eat some of this fruit. 

4. Certainly ! Take what you like without ceremony. 

5. After I have breakfasted, I shall walk awhile. 6. 
Will you go along ? The weather is so beautiful. 7. 
Waiter, these shoes are wet; have the porter dry 
them and black them. 8. Will you also brush my 
clothes ? 9. Which do you like best, peaches, pears, 
apples, cherries, apricots, oranges, or grapes? 10. I 
like them all ; I like, also, currants, raspberries, black- 
berries, huckleberries, and strawberries. 11. Try this 
wine ; it is six years old and of the best quality. 12. 
Thank you, I have eaten and drunk enough. I will 
taste the wine another time. 13. Very well, I will 
go to my room and dress ; then we will go out at 
once. 14. Waiter, you may take away the things 
and wip£ off the table. 15. To-morrow we will make 
a little excursion into the country, but to-day we will 
see the sights of the city. 16. We will visit the art 
collections and the museums, 17, First of all 1 we 
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shall visit the renowned royal museums and the 
National Gallery. 18. There are, also, many theaters 
and places of amusement in Berlin. 19. Will you 
ride, drive, or go on foot ? 20. We will take a first- 
class cab; it costs only a mark and a half* by the 
hour. 21. Help me in*. 22. Coachman, drive us to 
Leipsic street. 23. Set me down at the corner of 
William street. 24. Help me out 4 . 25. Stop at 
Opera Square; I must attend to an errand 5 . 

EXERCISE XXVI. 

1. Does this street go to the Old Museum? 2. 
Which is the nearest way to the post office? 3. 
There must be some letters for me at the post office. 

4. Is this the office for letters held until called for 1 ? 

5. Across the court, straight ahead! 6. Are there 
posts restante letters here for Mr. L. ? 7. You must 
prove your identity ; have you a passport ? 8. Please 
send the letters and papers that come for me to my 
residence, Bellevue street, number eleven, second 
floor. 9. The postman has just brought a letter for 
you; twenty pfennigs due. 10. But it is postpaid, 
how comes that? 11. The postage was insufficient, 
and the charge on letters with insufficient post- 
age is the same as 2 on letters not prepaid. 12. If 
you please, five twenty pfennig stamps*. 13. The 
postage for a registered letter is twenty-five pfennigs 
$xtra. 14. There is an additional charge of twenty- 
five pfennigs upon registered letters 4 . 15. Please 
register this letter for Dresden. 16. I would like to 
have this letter registered. 17. When is the National 
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Gallery open to the public? 18. This morning I re- 
ceived an admission ticket for to-day's session of the 
Reichstag. 19. To whom have I to apply to obtain 
admission ? 20. Does one need a ticket of admission 
to see the royal castle ? 21. I have been out for a 
.long time; I have been running around the city all 
day, and now I am going home. 22. The walk to 
the post office has given 5 me an appetite. 

EXERCISE XXVTL 

1. Here we are at home.. 2. Before we dine, I 
must write a letter to my friend in Vienna.. 3. 
Waiter, bring me writing materials— paper, pen, ink, 
envelopes, and inkstand. 4. Here is no penholder, 
and I prefer steel pens. 5. Waiter, will you do 
an errand for me ? You may buy for me a quire 
of writing paper, at the stationer's around the 
corner. 6. You have no blotting paper; use this. 

7. On what days do letters arrive from America? 

8. I have finished writing the letter ; take it to 
the post office for me. 9. Until how late can 
one mail letters which are to go out to-day ? 10. I 
wonder if my old friend B. is in Berlin. This letter 
is from him; I recognize the handwriting. 11. Yes, 
he is living in Potsdam street. 12. I have lost my 
paper cutter and my paper weight. 13. My friend 
has given me a beautiful waste-paper basket. 14. I 
do not write rapidly, but plainly. 15. You have 
written the word incorrectly. 16. In fact, the whole 
sentence is wrong. 17. Let me have a sheet of letter 
paper. 18. I will write down what you have said. 
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19. Take a copy of this letter, before I send it to the 
post office. 20. I will write to him by return mail 1 . 
21. Why did he not write out these words? 22. 
I wrote the letter in great haste; one can scarcely 
read it. 23. Wait a moment, I have not yet written 
the address. 24. How long is a letter on the way 
from here to Italy ? 25. At what time does the post 
office close ? 

[SE 
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1. Dinner must now be ready. 2. Be so kind as 
to take a seat near me. 3. Would you like a little 
soup ? 4. The soup is excellent, I beg you for a little 
more. 5. Do you drink red wine or white wine ? 6. 
Thank you, I drink no wine and no beer. 7. Will 
you have a piece of this roast beef ? 8. It looks very 
tender. 9. Do you eat no vegetables with your 
meat? 10. Will you pass me the mashed potatoes? 
11. I will carve the chicken. 12. I beg you for the 
gravy. 13. May I give you some of the dressing? 
14. Will you be so kind as to give me a little of the 
lean meat? 15. The cauliflower looks inviting. 16. 
Your friend eats little. 17. The dinner tasted excel- 
lent to me. 18. Waiter, change the plates, bring 
other knives, forks, and dessert spoons. 19. After- 
wards you may bring the dessert. 20. I beg you for 
a piece of bread and some butter. 21. I beg you for 
a little bread and butter. 22. Shall I pare your apple 
for you ? 23. Is this roast to 1 your taste ? 24. Can 
one dine in one's room ? 25. What does it cost for 
table <Ph6te*f 26. How many places have you re- 
served for us? 27, What do you call this dish? 
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28. Will you bring me the bill of fare and the list of 
wines? 29. In the eating houses one can dine d la 
carte or at fixed prices. 30. At a fixed price one gets 
soup, three or four dishes according to choice, dessert, 
as much bread as one likes 3 , and a bottle of wine. 

EXEBCISE XXIX. 

1. In this restaurant are many people, but yonder 
in the corner, at the left, is a table with two comfort- 
able seats that are not occupied. 2. Waiter, to-day's 
menu ! All right, sir ! 3. Do you wish no fish ? No 
fish. 4. Do you like your meat well roasted or rare ? 
5. Let me give you a piece of this roast. 6. If you 
please 1 . 7. How do you find the roast? 8. You 
have given me too much. 9. Please give me only 
half of that, a small piece is sufficient. 10. Here is 
salt, pepper, vinegar and oil; make the salad. 11. 
What kind of dessert shall we take? 12. Which do 
you prefer, beer or wine ? 13. Neither 2 . 14. I will 
draw the cork with this corkscrew. 15. May I pour 
out a glass of wine for you? 16. Pour a little water 
in it*. 17. Ladies, I drink to your health ! 18. Pour 
out a glass of water for me. 19. How many courses 
do you have for dinner at this hotel? 20. Waiter, 
bring us the bill; can you make change? 21. Tou 
gave me twenty marks. The bill is twelve marks, 
hence you receive back eight marks. 22. Will you 
change a ten-mark piece for me, and give me some 
small change? 23. Here is the receipted bill. 24. 
The tea is too weak and the coffee too strong. 25. I 
must add a little water. 26. Take another cup of 
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tea. 27. I never drink more than one cup. 28. Can 
one get here some cold meat for 4 supper? 29. I 
would like a few oysters. 30. I like cucumbers, both 
fresh and pickled. 

EXERCISE XXX. 

1. He has kept three places for us, and we engaged 
only two. 2. Sir, have you given your order? 3. 
Yes, waiter, I ordered a beefsteak of you a long time 
ago 1 . 4. I did not order that ; bring us, please, what 
we order. 5. I eat white bread and brown bread. 
6. I eat stewed meat, fried meat, and roast meat. 7. 
We eat roast beef, smoked beef, salt meat, sirloin of 
beef, veal cutlets, sweet bread, mutton chops, pork, 
salt pork, sausages, turkey, and chicken. 8. Do you 
like eggs hard boiled or soft? 9. We like omelets 
and sandwiches. 10. I like also jellies, preserves, 
ices, and ice cream. 11. What kind of ice cream do 
you wish, lemon or vanilla ? 12. What kind of vege- 
tables do you eat? 13. I .eat beans, carrots, beats, 
turnips, potatoes, green peas, and radishes. 14. Do 
you wish coffee with milk? 15. No$ I wish cream; 
but my friend takes no cream. 16. What kinds of 
ice cream have you ? 17. Have you read the morning 
papers? 18. What news is a there in them ? 19. Are 
the evening papers out* yet ? 20. I have read yester- 
day's paper, "but not to-day's. 21. Is 4 there a review 
of the new play in to-day's paper? 22. Have you 
American newspapers? 23. Read this editorial on 
foreign affairs. 24. Here, waiter, is your fee. 25. 
Waiters receive no pay from the employer. 26. 
Yesterday I was up late; I usually remain up late.* 
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27. This evening I must go to bed early. 28. Now 
I must go home ; I wish you a good night's rest 6 . 

EXERCISE XXXI. 
1. Here is a telegram for you, sir. 2. I wish to 
answer immediately by telegram. 3. Where is the 
nearest telegraph office? 4. Quite near 1 , in Cook 
street. 5. Can I write my dispatch in the office ? 6. 
Can one telegraph to Rome in German? 7. How 
many words may a simple dispatch contain ? 8. Is it 
allowed to telegraph in cipher? 9. What does a 
simple dispatch to Munich cost ? 10. How much does 
a dispatch of twenty words cost? 11. Are the punc- 
tuation marks counted? 12. No, but the address of 
the one addressed and the signature of the sender are 
counted. 13. Will the message be sent out to-day? 
14. I would like to have a thousand francs paid by 
telegraph* to a gentleman in Paris. 15. Here is his 
address and the telegram. 16. I beg you for a receipt. 
17. Can I send a cablegram to Detroit, Michigan, in 
America? 18. I would like to speak by telephone 
with a friend ; where is a public telephone office ? 19. 
We have a telephone here in the house. 20. The list 
of possessors of telephones lies here. 21. His number 
is five hundred thirty-six. 22. Call up the central to 
have the desired connection made. 23. Hello, central! 
I wish to speak with five hundred thirty-six. 24. The 
telephone is a wonderful invention. 

EXERCISE XXXU. 
1. Where is there 1 a banker? 2. Can I get my 
money changed there 2 ? 3. Where is the nearest 
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exchange office? 4. At* Hiller's; he does a large 
banking business. 5. In what street is his place of 
business? 6. In Behren street, straight ahead. 7. 
Where can I exchange my money most advantage- 
ously? 8. I wish to exchange American money for 
German money. 9. What do you give on a dollar 4 ? 
10. I have a draft on you. 11. I have a sight draft 
for* five hundred marks on your house. 12. Please 
give me two hundred fifty marks in bank notes, one 
hundred marks in gold, and the rest I would like to 
deposit on call. 13. Give me, please, bank notes; 
mostly tens, fives, and ones. 14. I have no money 
with me, but I am expecting some every day. 15. 
What is a dollar worth 6 here? 16. Sir, that piece is 
counterfeit; we will not take it. 17. Please give me 
small change for two marks. 18. I have a letter of 
credit; will you give me, please, three hundred marks 
on it? 19. I have a draft from your correspondent 
in Paris. 20. Do you wish it cashed immediately? 
21. Here is your money, sir; see if it is right. 22. 
This bill of exchange is not yet due, but I will dis- 
count it. 23. What is the rate of discount*? 24. 
That bill of exchange is payable at. sight, but this is 
payable ten days after sight. 25. It shall be accepted. 
26. It shall be honored. 

EXERCISE XXXTTT. 

1. Have you been at the banker's? 2. No; but I 
was at 1 the exchange. 3. Was the market dull or 
brisk? 4. Railroad stocks have fallen much, but 
bank stock has risen. 5. The great banking house of 
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Lehmann <fc Bauer has failed. 6. The millionaire 
Hiller has become bankrupt. 7. The firm is insolvent 
and has stopped payment. 8. Their liabilities amount 
to about half a million. 9. He has given 1 me a note 
for seven hundred marks, on a year's time*. 10. I must 
raise some money and take up my note. 11. Make 4 
me out a receipt. 12. I have been at the banker's to 
draw some money. 13. Will you please make me out 
a draft on the house of Drexel & Co., New York? 
14. Here we are at the jeweler's ; I bought a stem- 
winder of him, and it does not keep good time*; it 
gains a minute a day. 15. My watch has run down ; 
I think the mainspring is broken. 16. I will have it 
wound, cleaned, and regulated. 17. This watch has 
excellent works. 18. This watch key does not fit my 
watch. 19. Will you repair my watch? 20. The 
hour hand is broken, and the works are out of order. 
21. The case is of silver, but the chain is of gold. 22. 
I wish to buy a bracelet and a diamond ring. 23. 
This stone is genuine and the pearls are real, too; but 
these earrings and bracelets are imitation. 
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,CISE 



1. A few buttons are wanting on my coat, and the 
seam has ripped in two places. 2. Where is there a 
tailor who does mending 1 ? 3. I wish, also, to have 
these shoes fixed. 4. Where does the shoemaker 
live ? He is to put new soles on these shoes, and repair 
the heels. 5. Will you take my measure, and make 
me a pair of shoes? 6. Make the shoes Somewhat 
easy over the instep. 7. I wish fine leather for the 
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uppers, and thick soles 1 . 8. Make them according to 
the fashion, neither pointed nor square, and not with 
high heels. 9. I would like to have a pair of pumps 
made. 10. 1 wish them to fit exactly, but not to pinch. 
11. These shoes are too tight; make the others so 
that they will be comfortable*. 12. Sir, you will be 
satisfied with me ; I will serve you according to your 
desire 4 . 13. There comes the tailor, do you wish to 
see him? 14. Yes, have him come in. 15. Have 
you samples of fine cloth? 16. What color do you 
wish? 17. I wish French cloth of good quality, and 
I prefer blue. 18. This cloth is fine, smooth, and 
durable; how much is it a yard? 19. Make me a 
pair of trousers, two vests, and a coat. 20. Take my 
measure for* a suit. 21. I must have them, without 
fail, on Friday. 22. Send them to my residence for 
me. 23. I will try on the trousers arid the coat. 24. 
The trousers fit me 6 well, but the coat is too tight 
under the arms, does not fit in the waist 7 , and does not 
sit well here. 25. Those are slight defects ; one can 
easily remedy them. 26. The fashion changes often; 
trousers are not worn so wide now as three months 
ago. 

EXERCISE XXXV. 

1. Are you the laundress? 2. I have some soiled 
linen to give you. 3. I have made a little parcel of 
it, and have written out the list. 4. The collars, 
cuffs, and shirts must be white and well ironed. 5. 
Bring back the washing promptly at six o'clock 
Wednesday evening, without fail, because I intend 
to go $way immediately thereafter. 6. Also, bring the 
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bill at the same time; I will pay it. 7. Has the 
laundress brought back my linen ? 8. Yes, I laid it 
on a chair in your room. 9. Are there bathrooms 1 
here in the house ? 10. I should like to take a warm 
bath ; cold baths I do not like. 11. I wish to bathe at 
once; how warm is 1 the water? 12. Here is a bath- 
ing gown and two towels. 13. There are several 
swimming schools in the city, but I have neither the 
time nor the desire to learn to swim. 14. I look 
sick, and in fact I am not well. 15. I do not know 
what is the matter with me. 16. Do you know an 
American physician? 17. I wish to send for* him. 

18. Is there a drug store in the vicinity of the hotel ? 

19. Yes, at the end of the street. 20. I do not like 
to take medicine, I hope it will not be serious 4 . 21. 
Here is a barber's shop ; I Vill step in and have my 
hair 8 cut. 22. All right, I will wait for you in Cafe* 
Bauer. 23. Hair cut, please! 24. Cut my hair, 
please. 25. Shave me. 26. I wish to be shaved*. 
27. Shave my whole face 7 . 28. Leave 8 only my 
mustache. 29. My beard is harsh and my face some- 
what tender; take your sharpest razor. 30. Your 
razor is not sharp enough, it pulls*. 31. How much 10 ? 

EXERCISE XXXVI. 

1. Excuse me, how do I get to 1 Dorothy street? 
2. Go one block straight ahead, then it is the first 
street at the right. 3. Does this street lead to the 
castle ? 4. It does not lead there ; you are going in 
the opposite direction. 5. Which is the nearest way 
to the ethnological museum ? 6, Turn about and take 
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the first street on the left. 7. I am not acquainted 
with* this part of the city ; is this the way to Belle 
Alliance Square ? 8. How far is it from here to the 
Tiergarten? 9. About a half hour's walk; go up 
this street, and turn to the right. 10. How do you 
go from here to 8 the opera house? 11: You cannot 
miss the way ; go down this street, then to the left. 
12. Unter den Linden is a very busy street. 13. Let 
us go over to the other side. 14. Let us go across. 
15. Let us go over the pavement. 16. We will cross 
the castle bridge. 17. The sidewalks in Berlin are 
good and broad. 18. Driver, this way! Are you 
engaged? 19. We will take you by the hour 4 . 20. 
Drive up William street, across Paris Square, and 
into, the Tiergarten. 21. Drive slowly, we are not 
in a hurry. 22. We have driven for two hours. 23. 
We have taken a drive of two hours and a quarter. 
24. Show me your schedule of fares; you ask too 
much. 25. Here is your fee. 26. On my word, I 
am tired. 27. When one has his room in the fourth 
story, it would be more convenient to ride up in an 
elevator. 28. I do not like to climb so many stairs. 
29. In America all good hotels have elevators, but in 
Germany elevators are seldom to be found. 30. 
Here, too, they go up very slowly. 

EXERCISE XXXVII. 

1. What shall we do this evening? 2. I am going 
to the theater, will you go with me ? 3. Is there a 
play this evening 1 ? 4. What is to be given? 5. 
What is the play about 8 ? Is it in prose or in verse? 
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6. There is no play this evening*. 7. William Tell 
will be played to-night. 8. Which is the best theater 
here? 9. I consider the German Theater the best 4 
for tragedies, dramas, and comedies, but the Royal 
Theater is good. 101 There are now twenty-five 
theaters in Berlin. 11. What time does the theater 
begin? 12. The play begins at six o'clock. 13. 
When is it over 8 ? 14. When is it through 6 ? 15. Is 
the company good ? 16. To be sure ; it is a perma- 
nent troop. 17. Have you secured your tickets yet ? 
18. When is the ticket office open? 19. Can you get 
me a ticket for 7 the first row of the second gallery? 
20. Which are the best seats? 21. I have taken a 
box in the first circle. 22. My friend has subscribed 
for a box in the Royal Opera House. 23. Can one 
get reserved seats ? 24. Yes, but you must buy your 
tickets in advance, at the day office. 25. In the ad- 
vance sale of seats you must pay fifty pfennigs extra 8 . 
26. They are 9 cheaper at the door 10 . 27. One can 
get reserved seats in the parquet. 28. What do the 
seats in the parquet cost ? 29. Give me a seat in a 
box. 

EXERCISE XXXV11JL 

1. I have brought the text with me, but we have 
no program ; will you not get one ? 2. You have no 
opera glass ; I wonder if I can rent 1 one. 3. Please 
lend me your opera glass. 4. May I ask you for your 
program a* moment ? 5. The audience is small 8 . 6. 
There is a large audience 4 . 7. The house is full; it 
is always well patronized by the better classes 8 . 8. 
The German Theater is a very popular theater; every 
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seat is frequently sold . 9. In Berlin fashionable 
women 1 go in the parquet as well as 8 in the boxes, 
but in several Paris theaters women are not admitted 
to 9 the parquet ; they go mostly in the boxes of the 
first or second circle. 10. In this program are given 
the names of all the actors in all the theaters for this 
evening. 11. Have you seen the list of plays for the 
coming week? 12. Who plays the principal r&le in 
this piece? 13. I do not know the names of the 
actors, so I will buy a program. 14. In Germany 
Shakespeare's plays are often given. 15. What is 
the name of the actress who plays Juliet to-morrow 
night? 16. The musicians are all there; the over- 
ture will soon begin. 17. Be quiet 10 ! The curtain 
is rising. 18. The scenery and the costumes are 
wondrously beautiful. 19. The background repre- 
sents an Alpine scene. 20. The chandelier is mag- 
nificent; they have electric lights here. 21. Who is 
the author of the play? 22. The play was given last 
week for the first time, and was received with great 
applause. 23. The author and the principal 11 actors 
are called out repeatedly every evening, 

EXERCISE Tnrxrx , 

1. I have been told that Mr. Ritter, who plays the 
rdle of Hamlet, was hissed. 2. He is excellent in 
comedy, but is not fitted for tragic r61es. 3. This 
actress is beautiful and has a charming voice, but her 
acting is not natural. 4. It is her first appearance, 
hence she is somewhat embarrassed. 5. And yet she 
receives an enormous salary, and is engaged for two 
years. 6. To-morrow she will appear as Joan of Aro 
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in the Maid of Orleans. 7. The actors do not know 
their parts by heart; they stand always close to the 
prompter's box. 8. One can even hear the prompter 
read the parts ; it is not at all pleasant to hear a thing 
like that 1 . 9. Now the curtain falls; the heat here is 
unbearable; shall we not go into the foyer f 10. Let 
ns go there. 11. Which is* the way to the crush 
room ? 12. Wait a moment, I wish to leave my hat 
and overcoat in the cloakroom. 13. In the foyer 
and in the passage-ways it is crowded full; it is not 
pleasant to push about in so great a crowd. 14. Let 
us go into the theater caf4 and take a little refresh- 
ment; we have still time to take an ice or a dish of ice 
cream, for the intermission lasts a quarter of an hour. 
15. The intermission will be over directly, let us go 
in again. 16. Let us go back to our places, the bell 
already has rung*. 



^;«^:<wr 



1. I should like to hear some good singing; what is 
to be given in opera to-day? 2. This evening a 
comic opera is to be given, but to-morrow Tannh&user 
will be produced. 3. Yesterday Miss Eleist sang in 
Faust; she is a magnificent singer. 4. The first 
soprano, the tenor, and the bass were all excellent. 
5. I did not like the duet, but the solo, at the end of 
the second act, and the choruses exceeded my expecta- 
tions. 6. Shall we go to 1 the concert or to 1 the ball? 
7. I like to dance, let us rather go to the ball. 8. 
Here we are in the dancing hall. 9. They already 
are engaging partners, please present me to your 
sister. 10. Miss Menzel, may I ask you for the honor 
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Of dancing the next waltz with you ? 11. I am sorry, 
bat I am already engaged. 12. I never dance 
waltzes, but I have a quadrille unengaged. 13. May 
I offer you my arm ? 14. It is late ; the company is 
breaking up, we must take our leave. 

15. The lectures at the university begin this week. 
16. I am going to attend the university. 17. I shall 
study philosophy, but my friend is studying law. 
18. I have already elected my courses. 19. I am at- 
tending the lectures of Professor Wagner on* political 
economy; he has a large audience. 20. I have passed 
my examination, and soon I shall graduate. 21. My 
friend failed at his examination, and his chum was 
expelled. 22. The young man was a freshman. 23. 
Student life in Germany is very different from that in 
the United States. 

EXERCISE XTiT. 

1. Go to the bookdealer's and get me a German 
dictionary and a guide to 1 Berlin. 2. I must make a 
few purchases. 3. Perhaps one may know* by* my 
accent that I am* a foreigner. 4. What store do you 
recommend for the purchase of linen? 5. It is 
better to buy in the large stores; there they have fixed 
prices. 6. How much does that cost ? 7. How much 
do you ask for that ? 8. What is the price of it ? 9. 
How dear is that? 10. That is very high. 11. That 
is not cheap. 12. It seems that you overcharge. 13. 
Have you nothing better? 14. That is not what I 
wish*. 15. I think that too dear. 16. I would like 
to see the latest that you have. 17. That is the latest 
there is, and it is very tasty. 18. If you will not let 
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it go for less*, I will not take it. 19. I am giving it 

to you at cost ; I cannot give it to you for less. 20. 
We will split the difference. 21. I cannot do that; 
we sell only at fixed prices, 22. Where is the silk 
department? 23. On the other side, please. 24. 
Will you show me some silk gloves of various colors ? 
25. Take the trouble to go up one story 7 . 26. This 
pair is too large and this too small. 27. What size 
do you wear ? 28. Will you allow me to try on this 
pair? 29. I will take these. 30. How much does 
that make all together ? 31. I will pay you for them 
at once. 32. Where shall I send the things ? 33. 
Here is your change 8 ; I thank you very much. 34. 
Can you send them to the hotel for me ? 35. When 
can I nave them? 36. I must have them Monday 
evening. 37. Will you pack them for me in a box ? 
38. My address is Bellevue street, number twenty- 
three, second story. 39. Where is the cash counter? 
40. Please give me a receipted bill. 41. I must go 
home at once and pack my trunk ; to-morrow morn- 
ing at five o'clock I shall leave for Paris. 42. I am 
delighted with Berlin, and would like to remain 
longer ; but my leave of absence is at an end and I must 
go. 43. Tell the waiter he is to awaken me at four 
o'clock, I depend upon him. 44. Engage a cab in 
time, and have my things brought down. 45. Be so 
kind as to make out my bill. 46. I have already 
made it out. 47. That is not quite right 9 ; these 
things I have not received, and for one week I have 
already paid. 48. You are right, I made a mistake 
there. 49. Here is the money; is that right? 50. 
Quite right. Allow me to receipt and stamp the bill. 



NOTES TO EXERCISES. 



The Roman numerals QX., etc.) refer to the number of the 
Exercise. The Arabic figures (1, etc.) to the superior figures 
( l ) in the body of the Exercises. 



n. 1. ettta* ftnberee. 2. bet iljnu 3. ntdjt tt>at)r? 4. gtebt. 
5. Use the present tense. 6. oon mir. 

nx 1. me gent's Sftncn ? 2. SBa* madjt er ? 3. Bei. 4. 
bag id). 

IV. 1, flaffee mit 3Mdj. 2. @oHciu 3. fiinfjig (?fennige). 

V. 1. Ijeigt. 2. auf. 3. 2)o(36 (or OTerbings). 4. bag 14. 5. 
madjt. 6. baron fdjulb, bag. 

YI.« 1. jteljt. 2. fdjon. 3. nod) tmmer. 4. e8 l)at geflingeft. 

5. ftel)t. 6. boran'. 7. bagu. 

vm. 1. 2Ran beutete mit ben Rtngern auf tljn. 2. 34 freue 
mid) auf. 

IX. 1. bag cr. 

X 1. tuirb. 2. Bel un§ gut ©erool)ni)eit. 

XL 1. 3n tt>eld)em 2Ronat fle^en mir? or ©eldjen SWonat 
I)aBen n)ir? 

XIL 1. Don bcr SRegenfeite. 2. »or. 3. $cutc i(l £autt>etter. 

XHL 1. 28ic DicL 2. nadj. 3. nad). 4. getyt in«. 5. ineffc. 

6. i|l fdjon. 

XIV. 1. bei 31)nen. 2. ntit. 3. mit. 4. bauern. 5. roenn. 

XV. 1. Bei. 2. ©ebraud)te ©adjen. 

XVL 1. 2Bie toiel bie Gillette? 2. Baggage is not Checked as 
with us ; but a receipt, or printed slip, is given, with which 
the owner reclaims baggage at destination. 3, fiir fed)8 Wlaxl 
fiBergett>id)t. 4. far 9Gid)traud)er. 
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XVH. 1. ©ifcen ©ie lieber. 2. c« fefet ftd) bequem. 3. In 
Germany what we call the front seat is called the SRfidt ftfc, and the 
back seat the SBorberftfc, since they name the seat from the posi- 
tion of the one occupying it, as riding backwards or as facing the 
front 4, nirgenb*. 5. fatten. 6. gum. 7, SWan ftfct fe^r ettg. 

XVin. 1, Uegen. 2. auf. 3. too toerben bie Sagen ge* 
ioedrfelt? 4. SBerltner 3ug. 5. ©itte, ertauben @ie mir. 

XIX 1. befbrbert. 2. So ifl e« gu Ijaben? 3. ausfteigcn. 

XX 1. bad ^erfonat 2. In Germany the first floor, or 
ground floor, is called (grbgefdjofj, or parterre, and is not 
counted in numbering the stories. Hence our third floor is 
called second story in German. 

XXL 1. far bie SBenufcung bed ©djlaftoaggon*. 2. an ben 
3ug nad). 3. fdjon toon flaffet ber. 4. gteidj. 5. bid ©etbctberg. 

6. So flnbet bet Sagenmedjfel ftatt ? 

XXIL 1. (Sine batbe <2>tunbe gu gufi. 2. 3Rtt toeldjem Om- 
nibus tomme id) nad) ? 

XXm. l. auf. 2. fiecfen laffen. 3. Sa« loflet bie gtafcfte? 
4. je nad). 5. fie mBge. 

XXTV. 1 # fomme erfl fofit toieber gurflcf. 2. fttr niemanb. 3. 
betragt. 4. bagu. 

XXV. 1. ©or attem. 2. eine 2Rarf fiinfgig. 3. einfielgcn. 4. 
ausfteigen. 5. idj l)abe ettt>a« gu beforgen. 

XXVL 1. 3tott far bie pofttagernben ©riefe. 2. bie unge* 

nflgenb franfterten ©riefe roerben tt)ie tariert. 8. ©rief* 

marten gu, (or a), gnwngtg pfennig. 4. <gingefd)riebtne ©riefe 
gotten. 5. gemad)t. 

XXVIL 1. mit um'geljenber 9o|t 

XXVHL 1. nad). 2. Sa« loflet ba« (Joutoert, (or ©ebetf), on 
ber table d'hote ? 2. ©rot nad) ©etlebcn. 

XXIX 1. Senn id) bitten barf. 2. £eine< Don beiben, or 
©eibe« nidjt. 3. bap. 4. gum. 

XXX 1. fdjon lange. 2. Sad fte^t fteue*. 3. fmb 

erfdjienen. 4. @te!)t. 5. lange. 6. fdjfofen @le looty. 

XXXL 1. ©ang in ber iRalje. 2. burd) telegrapljifdjt 2ln* 
roelfung. 

XXXII. 1. So looljnt. 2. bei ii)tn. 3. ©ei. 4. Sie beredj* 
nen @ie ben 3)oUar ? 5. Don. 6. Sie t?iet gilt ein 5>ouar fyer ? 

7. Sic Diet rcdjnen @ie 2H«font ? 
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XXXTTT. 1. auf. 2. audgeftettt. 3. auf bie 2>aucr toon einem 
3aljr. 4. @d)reiben @ie. 5, fte gefjt nid)t ricfytig. 

XXXIV. 1. bcr Budbefferungen flbernimmt. 2. 3* mfinfd&e 
bad Dberleber fein, unb bie @obj(en bid. 3. bag ftc mir gang 
bequem ftfeen. 4. nadj Sunfd). 5. 311. 6. jtfcen mir. 7. fdjliejjt 
nidjt in ber fcaitte. 

XXXV. 1. ©fiber. 2. Sie Diet ®rab Ijat. 3. Ijolen laffen. 

4. toon ©ebentung. 5. mir bad $aar. 6. mid) barbieren (or ra- 

flcren) (gu) laffen. 7. ben ganjen ©art. 8. Saffen @ie 

fteljen. 9. ed reigt mid). 10. Sad betommen ©ie ? 

XXXVI l. So tomme id) nadj. 2. in. 3. So ge^t e# feier 
nad). 4. nad) ber 3**** 

XXXVTL 1. 3ft fjeutc Sweater? 2. Souon !>anbelt bad 
©iftcf? 3. (Sd toirb Ijente ntdjt gefpiett. 4. fflr bie teffe 8fi$ne. 

5. ju (Jnbe. 6. aud. 7. in. 8. 3ufdjtag. &• fommen. 10, 
gben bfaffc. 

XXXVm. 1. gelieljen Betommen. 2. auf einen. 3. Stof 
$aud ifl fdjledjt befefet. 4. Dad §an* if* ftarf befefct. 5. »on bet 
oorneljmen Sett. 6. ed toirb Ijauftg auduerfauft. 7. bie Stamen 
ber f einen Sett. 8. fott>of)t ind $ar!ett aid. 9. in. 10. @tttt! 
11. bebeutenbern. 

XXXIX 1. (0 ettoad. 2. So ffflpt 3. ed tyit fdpn ge- 
fttngett. 

XL. 1. in. 2. auf. 3. fiber. 

XLL 1. gutter bnrd). 2. midj ertennen. 3. an. 4. aid. 5. 
bad ©etuiinfdjte. 6. bittiger. 7. ©emiiljen @ic ftd) eine Ereppe 
Ipdj. 8. $ier ifl toad ©le b.eraudbelommen. 9. Sad fttmtnt nidjt 
ganj. 



VOCABULARY. 



After a noun are given the gender, the formation of 
the genitive singular (excepting feminines), and the 
nominative plural, if in use. A dash indicates that 
the nominative plural is the same as that of the sin- 
gular. Verbs having irregular forms are so marked, 
and given in the list at the close of the vocabulary. 
The auxiliary is given when the verb takes f ein only. 
The abbreviations used are : 

dec. accusative m. masculine 

adj. adjective n. neuter 

adv. adverb nom. nominative 

conj. conjunction part, participle, participial 

dot dative pars, person 

#*6L declined, declension pi. plural 

Eng. English pref. prefix. 

/. feminine prep, proposition's) 

Jr. from pro. pronoun 

Fr. French pron. pronounce, pronunciation 

gen. genitive reg. regular 

imp. impersonally) reL relative 

indcL indeclinable R R. railroad 

insep. inseparable sing, singular 

bdtr. interrogative sep. separable 

vntr. intransitive tr. transitive 

irreg. irregular to. with 
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a, an, etn, cine, eln. 

aboard, all — ! ein'fteigen! 

irreg. (fein). 
about, nngeffityr'. 
aboye, upstairs, oben. 
abscond, burdj'brennen, irreg. 

(intr., fein), auS'treten, irreg. 

(fein). 
absence, Stb'toefenljeit, /. 
absent, ab 'wefenb. 
accent, Sfas'fpradje, /. 
accept, acceptte'ren. 
accident, Un'glftdsfafl, m. 

-««, P*- -fattc. 
accommodate, un'terbringen, 

irreg, 
accommodation^), SBetoir'- 

tung, /., pi. -en. 
according to, nad),prep. to. dot. 
accustom, gett>5I)nen (to, an 

10. ace.). 

acquaintance, to make one's 

— , fennen {irreg.) lernen. 
acquainted, befannt, part. adj. 

(fr. belennen). 
acquire, crtoerben, irreg. 
across, tjinft'ber, adv. or sep. 

pref. ; fiber, prep. to. dot. or 

acc. t adv., sep. or inaep. pref. 
act, fymbeln ; fpielen. %lt, m. 

-eS, pi. -e. 
acting, @plel, n. -eft, pi -e. 
actor, @d)au'fpteter, m. -«, 

actress, ©djou'fpieterin, /., pi. 

-Innen. 
add (ty pouring), gtt'giegen, 

irreg. 
additional charge, Sfaf'fdjlag, 

m. -e«, |rf. - -Wfl0e> i)u'- 

fctyag, m. 



address (a guesfion), rid^ten 

(to, an, to. ace). Bbref'fe,/., 

jpi. -n, 2luf'fci)rift, /., pi. -en, 

fl'ber fdjrtft, /., pi. -en. 
addressed, the one — , Hbref * 

fat', m. -en, pi. -en. 
admission, 3u'tritt, m. -(e)fi ; 

— ticket, (Sin'trittetarte, /., 

pi. -n. 
admit, ju'foffen, irreg. 
adyanoe, fieigen, irreg. (fetn) ; 

in—, Dorljer' ; —sale, ©or'* 

oertauf, m. -(e)«, pi. -faufe. 
adyantageous(ly), toor'teifyaft. 
adyise, ratcn, irreg. (dot.). 
affair, ©adje, /., pi -n ; %ri» 

gelegenljett, /., pi -en. 
after, nadfjbera', conj. ; nad), 

prep. 10. dot., adv., sep. 

pref. 
afternoon, 9todj'mittag, m. 

-(e)«, pi. -c. 
afterwards, nad)l)cr\ 
again, frie'ber, adv., sep. or 

insep. pref. 
age, liter, n. -«, pi. -/ of — , 

mfinbig; ten years of — , 

ge!)n 3a^re alt. 
ago, Dor, prep. to. dot. ; three 

weeks ago yesterday, geflern 

»or bret SBodjetu 
ah, adj! 
ahead, tjoran', boraus', adv. 

or sep. pref.; straight — , ge» 

rabe and. 
air, Suft, /., pL Sfifte. 
air brake, Suft'bremfe, /., pi. • 

-n. 
all, aK, gang ; all the same, 

ei'nerlei, atte« elnS; (the 

whole) bergange, &a 
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•flow, gejlattcn, erlauben (bath 

used to. dot of pers. and ace 

of thing); betoittigciu 
almost, fafh 
alone, ailein'. 
along:, entlang', adv., prep., 

commonly follows ace or 

gen. 
Alpine scene, 2tf penfeene, /., 

pi. -n. 
already, fa>n, bereit«', 
also, aua% 
always, immer. 
ambassador, ©efanbte, m. -n, 

pi. -n. 
America, %mt'xila, n. -«„ 
American, amerila'nijd) ; State* 

rifa'ner, m. -$, pi. -. 
amount to, betvagen, irreg. 

(ace.), jtd) betaufen (irreg.) auf 

to. ace. 
amusement, SSergnugung, /., 

pL -en; place of — , $er- 

gnii'gung*ort, m. -(e)«, pL -e, 

-Brter. 
an, a, ein, cine, ein. 
and, unb. 
anew, toon neuem. 
angry, to be — , jiirnen (with, 

dot.). 
announce, melben. 
another (of same kind), 

nod) ein, eine, ein; (of 

different kind) ein anb(e)rer, 

eine anb(e)re, ein an* 

b(e)re«. 
answer, beant'toorten ; ant'* 

ttorten (dot. of pers. and auf 

to. ace. of thing), 2(nt'tt>ort, 

/., pL -en* 
any, etumS; irgenb ein, eine, 



ein; einige; often not to be 

translated; — one, man (nom. 

sing, only), jemanb, einer; 

— thing, (irgenb) ettoa*. 
appear, erfdjeinen, irreg. (fein), 

auf'treten, irreg. (fein). 
appearance, to make one's—, 

auf'treten, irreg. (fein) ; to 

make one's first — , bebu- 

tie'ren. Auf'treten, n. -«, 

infinitive as noun. 
appetite, $w>etit', m. -(e)«. , 
applause, Set fall, m. -*. 
apple, Styfel, m. -*, j>'. ipfeL 
apply, fid) toenben, irreg. or 

reg. (to, an u>. ace). 
appointed, befUmmt (fr. be* 

fUmtnen). 
approach, ftdj nafyern, d*rf. 
apricot, Slprifo'fe, /., pL -vu 
arise, auf'fteljcn, irr«gr. (fein) ; 

(of the sun) auf'gefpn, irrtg. 

(fein), 
aristocratic, toor'neljm. 
arm, £rm t m. -(e)*, pZ. -e ; 

(sfeeue) &rmel, m. -*, jtf. 

around, um, prep. to. ace, 

adv., *ep. or insep. pref. 
arrest, BrrefT, m. -(e)*, pi. -e. 
arrival, ttn'funft, /. 
arriye, an'fommen, irrsgr. 

(fein). 
art, — collection, &unfi'f<umtt* 

lung, /., pi. -en ; — store, 

flunft'ljanlifong, /., pi. -en. 
article for trayel, 9tei'fefre» 

bfirfnts, n. -iffe«, pi -Iffe. 
as, aid, tote ; as. .as, fa. .wie, 

aid; not so. .as, ni$tfe.. 

wlc. 
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Itttea, irreg., 

fragen (for, after, nad)); to 

ask one for, bitten (ace. of 

person and um to. ace. of 

thing, or ace. qf thing and toon 

to. dot. cfpers.). 
asleep, to be — , fdjfofen, trrea. 
assure, toerftdjern. 
at, Bet, on, auf, 3U, in, off to. 

da/. ; (qf time) jn to. da/., 

um to. ace. 
attend, befu<i)en, fydrcn ; — to, 

do, madjen, beforgen. 
attentiye, auf'merlfam. 
attract, an'giefjen, irreg. 
awake(n), auf'roadjen (intr., 

fein); ftecfen, tr. 
away, toeg, fort, adv. or sep. 

pref. 
aadlenoe, Hubito'rinm, n. -6, 

p?. -ten. 
author, Serfaffer, m. -«, pi -. 

back, ttrtc' ber ba ; fturfof ', adu. 

background, $urtergvuub,m. 
-(e)«, |rf. -grfinbe. 

backwards, rflcf ft&rtt. 

badly, fdjledjt. 

baggage, ®epfi<J, n. -(e)*, pi. 
-c; — car, ©cpadf'wagen, 
m. t -«, pL - ; — room, @e- 
Itfif aufgabe, /., ©epad'au*- 
gabe, /., ©epad'erpebition, 
/., pi. -en ; — transportation 
office, ©epfitf'erpebition, /. 

ball, Sail, m. -e«, pi SaUe. 

balloon, Juft'baUon (prcm. on 
a* in Jfr.), m. -«, pL -*. 

bank (business), Sanl,/., ^. 
S.-en. 



, Sanquier', Sanfier' 

(pron. ier a* in Fr., Sanfjee'), 

m. -*, pi. -«. 
banking business, Sanf at* 

Wfift, n. -(e)«, pi. -e. 
banking bouse, Sanf (ail*, *. 

-e«, pi. -Ijaufer, 
bank note, Sant'note, /., pi 

-n. 
bankrupt, become — , Saute* 

rott' (m. -(e)«, pi -e) madpa* 
banquet, Santett', n. -(e)*, pi. 

-e ; ©elag(c), n. -(e)«, pi -e, 
barber's shop, $aar'fd)neibe* 

falon (pron. falon a* in JPk), 

«*. -e, pi. -$. 

barrack(s), fiafcr'ne,/., pi. -n. 

bass (tmiaic), Sag, m. -e*, pi. 
Saffe. 

bath, Sab, n. -e«, pi. S&ber ; 
— room, Sa'bejtmmer,n. -«, 
pi. - ; Sab, n. 

bathe, baben. 

bathing gown, Sa'bemantel, 
m. -*, pL -mantel. 

Bauer, Sauer (proper wane), 
m..-%. 

Bayaria, Saiern, n. -*. 

be, fein, irreg. (kin); teerben, 
irreg. (fein); fid) bepnben, 
irreg. ; fielpn, iifi^. ; — (re- 
main) out, auS'bleiben, irreg. 
(fein) ; — to, fotten, irreg. ; 
how are you! toie geft'* 
Sftnen ? 

bean, Soljne, /., pi -m 

bear, tragen, irreg. 

beard, Sart, m. -e«, pL Sffrte. 

beautiful, fc&Sn; rery — , 
wun'berfdjon, fejjr j$3n* 

because, to&L 
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become, tocrben, irreg. (fein, of, 

au«). 
bed, ©ett, n. -e3, pi -en. 
bedroom, @d)taf gtmmer, n. 

-«, pf. -. 
beef, Sftnb'fleifd), n. -c« . (pi. 

-e)- 
beefsteak, Secffteal (pron. as 

in English), n. -8, pi -g, 
beer, 93ier, n. -e«, pZ. -e. 
beet, rote kfibe, /., pf. -n. 
before, fdjon, adv. ; Dor, prep. 

(of tfme, 10. da*.); beoor', 

c'lje, conj. 
beforehand, ooraus'. 
beg, Bitten, irreg. (ace. ofpers. 

and urn u>. ace. o/ (Atn^; 

ace. of iking and toon t0. dot. 

of pers.). 
begin, on 'fang en, irreg., be* 

ginnen, irreg. 
beginner, Stn'ffinger, m. -«, 

pZ. -. 
Behren, — street, ©cljren- 

fhrage, /. 
believe, gfouben, dot. of pers. 
bell, JHingel,/., pi. -n, ©djeHe, 

/., pi. -n. 
Belle Alliance, $ette-3UUance 

(pron.. «eli*2UItanfn. 
BeUeme, ©ettetme (pron. $eK« 

tofl', <w in Br.). 
belong, geljdren (to, dot.), an'* 

geljdren (to, dot.). 
below, unten, adv.; unter, 

prep. to. dot. or ace. 
benefit, for the — , pan ©eften. 
Berlin, ©erttn', n. -«'; $er* 

li'nn, indcl. adj. 
berth, ©djldfflelle, /., pL -m 
besides, auger, prep. to. dot- 



best, befl ; am Itebflen, adv. 
betoken, bebeuten. 
better, beffcr ; tieber, adv. 
between, gnrifdjen, prep. to. 

dot. or ace. 
bid, — good day, ftti} empfelj* 

(en, irreg. 
bill, SRedjnung, /., pZ. -en; 

— of exchange, SBedjfcf, m. 

-*rJ* -5 — of fare, ©pet'. 

feforte, /., pi. -n, ©pet'fe* 

gettel, m. -S, pL -. 
bind one's self (obligation), jtd) 

toerpflidjten. 
birthday, ©eburts'tag,m.-(e)«, 

pZ. -e. 
biscuit, SBclg'brotdjen, n. -«, 

pi -. 
bit, a little bit, ein tlein 

toentg, bifjdjen. 
black (shoes), pufcen. 
blackberry, ©rom'beere, /., 

pi -n. 
blame, Derargen, toerbenfen, ir- 
reg., bothw. dot. of pers. and 

ace. of thing; tabeht. 
blanket, 2)ede, /., pi -n. 
block (in a city), ©trafje, /., 

pi. -n. 
blooming, btiUjenb (from 

bfltyen). 
blotting paper, S5f^>apier f n. 

-«, pi. -e. 
blow, tteljen. 
board, to come on — , an ©orb 

fommen, fore^. (fetn). 
boarding house, $enfton' (en 

as in Fr.), /., pL -en, ?cn*' 

ftonat', n. -8, pZ. -e ; family 

— , gami'lien.^enfum', /., 

gamt'Uen.$enjlonat', n. 
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Bonn, ©omt, n. -$. 

book, ©ud>, n. -e«, pZ. SBfl^cr. 

bookdealer, ©udj'Ijanbler, m. 

-*, pi -. 
boot, @tiefet, m. -$, pi -, (-n). 
Boston, ©ofton, n. -*. 
both, beibe. 

bottle, ftfrfdje, /., pL -tt. 
bow, fid) toerbeugen (to, Dor w. 

dot.), ftd) toernetgen (to, Dor 

to. dot. or gegen to. ace.). 
box, fltfte, /., pi. -n, @djad|* 

te(, /., pi. -n, £aften, m. 

-*> p'. - (flfifien) ; (on a ear- 

riage) ©oif, m. -e«, pi. 

©5cfe ; (theater) Soge (*h g, 

Jifce xh) t /., pi. -n ; — of 

first circle, crfte SRang'loge, 

/.; hat — , $ut'fd>ad)tet, /. 
bracelet, Brm'banb, n. -(e)s, 

pf. -bfinber. 
brake, railway—, ©remfe,/., 

pi. -it. 
branch, %fi, m. -e«, p/. &ffc. 
bread, ©rot, n. -e«, pi. -e; 

white — , SBetfi'brot, n.; 

brown—, ©djhjarj'brot, n.; 

slice of— and butter, ©ut'- 

terbrot, n. 
break, bred)en,trregr.; fertngen, 

frr«^-; gerbrcdjen ; — up, 

auf'bredjen. 
breakfast, fruTf*a<len. grfiy. 

flficf , n. -(e)«, p/. -e. 
Bremen, ©remett, n. -*. \n. -«. 
Bremerhayen, ©re'merl)afen, 
bright, fall, freunblldj. 
bring, bringen, irregr., Ijoten; 

— with one, mit'brtngen ; 

— back, guriidt 'bringen ; 

— down, farun'terbrtngen; 



— up, ^crouf'brlngcn. 
brisk, lebljaft. 

broad, breit, rocit. 

brother, ©ruber, m. -t, pL 

©ruber. 
brush, biirjten, auOfirflen ; 

— out, ofl^ au«'fegen, ava'* 
biirfien. ©ftrfte, /., pt. n. 

build, baueiu 

business, ©efdjfift, n. -(e)e, pZ. 

-c; ©efdjaf'tigung, /., pi. 

-en; 9hif, m. -e«, pi. -e; 

©tanb, w. -eft, pi @tanbe. 
busy, lebljaf t (mucA frequented). 
but, aber, fon'bern, aUetn'. 
butter, ©utter, /. 
button, gu'tn&pfen. tfnopf, m. 

-e«, pi. £n8pfe. 
bny, faufen. 
by, gn, an r auf, mlt, urn, Don, 

bei. . 

cab, 2)rofd)fe, /., pi. -iu 
cabin, Jlajft'te, /., pi. -n. 
cablegram, flo/beltelegratmn, 

n. -*, pi. -e; atlan'tifdje 

2>cpefdj'e, /., pi. -n. 
caf<6, <Jaf6 (pron. £ a* tn Jr.), 

n. -$, pi. -«, $af'feel)au«, n. 

-e«, pi. -Ijaufer. 
California, flalifor'nien, n. -«. 
call, rufen, irreg.; (be named) 

tyeifjen, irreg.; (name) nennen, 

irreg.; — out, fjerauS'rufen ; 

— up, on'rufen ; Ijerauf'* 
rufen; — upon, befudjen; 
(awaken) toedten. ©efudj, m. 
-(e)*, pi* -e ; on call, oljne 
ftorlje'rige fliin'btgung, auf 
©erlangen. 

can, f 5nnen, irreg. 
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capital (Jrifer) (grofler) %n'* 

fangftbucfyftabe, m. -n$, pi 

-n, groger ©ut^'ftabe. 
captain, flapttfin', m. -*, pi -c, 
car, Sag en, m. -S,pl -, SBag* 

gon' (pr<m. ott a* <n &.), m. 

-0, pi. -* ; — door, SBa'gen* 

ttjar(e),/.,pl-en; —window, 

SGBa'genfenjhr, w. -«, pi -. 
card (utoiMn^), $t|i tentartt,/., 

pi -n. 
care, take — , ftdj in a$t nelj* 

men, irreg. (not to, ju). 
careful, &or'ftd)tig ; be—, ftd) in 

ad)t neljmen, irragr. (not to, ju). 
carriage, SBagen, m. -«, pi -. 
carrot, SRbljre, /., pi -n, gelbe 

ffiftbe, f.,pL -n. 
carry on, trcibcn, irreg. 
carte, a la — , a la oarte (e 

mute), nod) bet flarte. 
carre, trandjie'ren (#•. 4, Jifce 

•A), *6r'f$neiben, irreg., ytx* 

legem 
case, <3ad>e, /., pi -n; watch 

— , Uljr'gefyfiufe, n. -«, pi -. 
cash, aus'aafjlen. bared Oetb ; 

in — , bar; — counter, 

cashier, tfafjte'rer, m. -«,pl - 

Cassel, flaf'fel, n. -9. 

castle, <25d)to6, n. -e«, pi 

©differ; —bridge, Gd)Io|'« 

brttcfe, /,pl -n. 
canliflower, Stu'menfotyl, m. 

-(c)«, pi -e. 
cease, auf'ljbren; (die atoay) 

nac^'laffen, irregr. 
central, central ; — office, Sen* 

tralflefle, /., pi. -n ; Central 

Hotel, <£entrat'$otef, n. 



century, 3a1pl)itn'bert, n. -4, 

pi -e. 
ceremony, Um'fHtnbe (rn.pl. of 

Umftanb). 
certainly, getoifi ; bitte fcljr. 
chain, £ette, /., pi -n; 

watch — , Ityr'tette, /. 
chair, $tul>t, m. -e«, pi 

@tfif)te. 
chambermaid, ©tu'benmfib* 

djcn, n. -«, pi. -, 3im'mer* 

ntfibdjen, n. 
chandelier, £ron'leudjter, m. 

-«, pi -. 
change, toedrfeln, um'toedjfetn ; 

(the wind) ftd) brrfjen ; urn'- 

ftti$tn, irreg. (fein); make—, 

I)erau9'geben, irreg. WXnyt, 

f. 9 pi. -n ; small — , ®$et'» 

bemfinje,/.; — of cars, SBa'» 

gentoedjfel, m. -«. 
charge, jefcen (tn, to, anf to. 

aec.), an'fdjreiben, irreg. (dot. 

of pers. and ace. of thing); 

tayit'ren. 
Charles, &art (proper name), 

m. -$. 
charming, UeMia), reigenb. 
cheap, bittig. 

check (Paggage), . ab'geben, ir- 
reg. ©ejtfcffdjetn, m. -{e)«, 

pi -e. 
cheek, SBange, /., pi. -n, 

©acfe, /., pi -XL 
cherry, £irfd>e, /.,pl -m 
Chicago, GHjlcago, n. -*. 
chicken, $ut}n, n. -e*, pi 

©flljner, $fitytd)en, n. -«, pi 

-, $fil)nd)en, n. -*, pi -. 
chocolate, ©djotofo'be, (Sfjofp* 

la'be (^ Kfce *fc), /, 
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choice, flfas'wafa, /. 
ehoras, (Sfar, m. -e«, pi. 

Christ, Gfatrtu*, m. -, or 

(Efaiftl; after Christ, nod) 

GfaifU @eburt 
dram, ©tu'benburfcfa, m. -n, 

pl.-n, @tu'benburfd),m.-en, 

pi. -e. 
cipher, (Sfaffre, /., pi -n, ©e* 

faim'ftfatft, /., pi -en. 
circle (fteafer), fflang, m. -es, 

pi ffifinge. 
dtjr, etabt, /., pi @tfibte. 
class, tffoffe, /., pi -n ; SRang, 

m. -e«, jpi. 3Wnge. 
dean, pufeen, aua'pufeen, ret'* 

ttigen ; madden ; rein, adj. ; 

not — , fdjmufetg. 
climb, ftetgen, irreg. (fein). 
cloakroom, ©arbero'be, /., 

pi. -n. 
dock, Ufa,/., pi. -en, SSanb'- 

ttfa, /. / o'dock, Ufa, /. in- 

dcl 

dose, fdjUefien, irreg., ju'ma- 

d)en ; (ad;, or adv.) btdjt ; 

bumpflg ; {light, crowded) eng. 
clolh, $ud), n. -e«, pi Xftdfar, 

(tends of, -e). 
clothes, tfleiber (n. pi. oficteib). 
dond, SBoffe, /., pi -n, SB5H. 

(fan, w. -$, pi. -. 
coach (B. R), SBagen, m. -9, 

pi -, SStaggon' (pron. on as in 

Jr.), m. -«, pi -«. 
coachman, tfutfefar, m. -*, 

pi. -. 
coat, fltodf, m. -e«, pi. 9?5cfe. 
Cobienta, Sobleng, n. 
coflfee, flaf'fee, m. -*, 



cold, fait ; be — , toft fein, fr- 
regr. (fetn), or frieren, frriegr. 
(used imp. to. ace.); take — , 
ftdj erfolten. 

collar, tfragen, m. -s, pi. -. 

collection, <§ammtung, /., pL 
-en. 

collector of customs, 3ott'» 
bireftor, m. -«, pi. -to'ren. 

collide, anf'einanberftofan, *r- 
r»/. (fein). 

collision, 3ufam'menfto6, m. 
-e«, pC -ftagc. 

Cologne, $5ln, n. -9. 

color, garbe, /., pi. -n. 

come, fommen, irreg. (fein); 
toerben, irreg. (fein); — back, 
aurftcf tommen ; — again, 
ttle'berfommen; — along, 
with, ntit'fommen ; — in, 
farcin' fommen ; — on, ap- 
proach, faran'nafan ; — 
to meet, entge'gentontnten 
{dot.); (take one* a birth, de- 
scent) jtammen (fein, Jr. an*, 
Don); — in! farcin'! com- 
ing, Kinftlg, adj. 

comedy, Suft'fptel, n. -e«, pL 
-e. 

comfortably bequem'. 

comic, tomifd). 

commode, flommo'be,/., pi. -tu 

company, (Eompagnie' (Fr. 
pron.), #ompante',/.,pl -n; 
£nippe,/.,pl -n,©efeU'fd)aft, 
/., pi. -en ; (a party) ©efett'. 
Waft, /. 

compartment (R. R.) t (Soup* 
(pron. 6 as in Fr.), n. -*, pi 

-* ; — for women, 2)a'men* 
coup6 f n, 
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complain, ftdj bettagen (of, 

fiber). 
completely, ooflfom'men, ooU'* 

ftanbtg. 
complexion, Xeint C*r. pron.), 

m. -*, j>l. -$, ©eftdjts'farbe, 

/., pi. -n. 
concert, tfonjert', Concert', n. 

-(e)«, pi -e. 
conductor, ©djaffner, m. -*, 

1* -» 3ug'f filler, m. -«, |>(. 

-, tfonbultenr' (pron. eur a* 

tn JFh, = or neoWy), m. -«, 

pL -e, -«. 
confiscate, in ©efdjfog nefjmen, 

irreo. 
connection (R. R), Hn'fdjlujj, 

m. -e«, pL -fdjlfifje (toith, on 

to. ace). 
consider, fatten (irreo\) ffir, 
consul, £onfut, m. -«, p2. -n. 
consult, beraten, trregf. 
contain, entbalten, irreg. 
continue, fort'fatyren, irreg. 
contrary, on the — , im ©c'* 

genteil, n. 
conyenient, bequem'. 
oonTersation, Unterljaftmtg, 

f.,pl. -en. 
conversational language, Um'* 

gong«fprad)e,/., pi. -n. 
convince, fiberjeu'gen. 
Cook, £od) (proper name), m. -«. 
copy, ab'fdjreiben, irreg. %V» 

fd)rift, /., pi -en. 
cord, ©djnnr, /., pi. @djnfire, 

-en. 
cork, ^Jfropfen, m. -*, jrf. -, 

$fropf, m. -e«, jrf. -e ; — 

screw, ^frop'fengieljer, m. 

-*, pi -, florl'gteljer, m. 



corner, (Sde, /., pi. -n. 
correct, oerbeffern, forrtgle'* 

ten ; ridjttg, adj. or adv. 
correspondent, florrefoonbent', 

m. -en, pi. -en. 
cost, foften ; - (price), Soften- 

prei«, m. -e«, pL -e ; what 

is the price of^ tote Diet (or 

tt>o«) foftet (foften), tote teuer 

i% 
costume, Sln'jug, m. -(e)«, pZ. 

-gfige. 
count, mit'redjnen, ein'redjnen, 

mit jfibjen ; jaljlcn. 
counterfeit, fatfd). 
country, ?anb, n. -e«, p2. ?fin» 

ber(-e); (rej7«on) ©cgenb,/., 

pL -en. 
course (at table), ©ang, m. -e«, 

pi. ©finge ; (University) StoU 

leg', flofle'gtum, n. -8, pi. 

tfoflegien, -gta. 
court, $of, m. -e«, pi. #ofe. 
cousin, better, m. -s, pZ. -n, 

(Eoujht (J^. pron.), m. -«, pi. 

-* ; (Eoufme< /., pi. -n. 
cream, SRaljm, m. -e«, ©aljnc, 

/ 
credit, letter of — , Jhrebtt'* 

brlef, m. -eS, pi. -e. 
cross, geljen (irreg., fetn) fiber 

to. ace 
crowd, 9ftenge, /., pi -n. 
crowded, gebrangt, eng. 
crush room (foyer), gotjer (Fr. 

pron., goajee), m. or n. -«, 

pi.-«. 
cucumber, ©urfe, /., pi. -n ; 

pickled — , foure ©urte, /. 
cuft^ 2Ranfd)et'te, /., pL -n. 
cup, Eaffe, /., pi. -n t 
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currant, Soljan'nUbeere,/., pi. 

-n. 
curtain {window), ©arbi'ne, /., 

pi -n; (theater) $or'f)ang, 

m. -8, pi. -Ijange. 
curve, SBtegung, SBengung, /., 

pi. -en, $ur&e, /., pi -n. 
customhouse, 3oU'l)au«,n. -e9, 

pi. -fyauter. 
custom's ship, 3°ttWff, n - 

-e«, pi -e. 
cut, fcfyneiben, irregular; — 

through, burdjfdjnei' ben. (B. 

B.) (gtn'fdjnitt, m. -(e)«, p«. 

-e. 

dance, tangen. 

dancing hall, Sanj'faat, wu 
-e8, pi — falc. 

dark, buntet. 

dawn, grauen. 

day, Sag, m. -e«, pi. -e ; — 
after to-morrow, ii'bermor- 
gen ; by the — , tag'(e)tt>eife, 
pro Sag ; a — , tfigU$, ben 
Sag ; — office, £a'ge«taffe, 
/., pi -n. 

dead, tot 

dear, teuer ; tteb. 

death, Sob, m. -e$, pi -e. 

decanter, flaraf'fe, /., pi. -n. 

deck, 2$erbe<I, n. -s, pi. -e. 

declare, bettarie'ren. 

deep, tief. 

defect, a sleight -, tlct'nig- 
teit, /., pi -en. 

delighted, entgttcft (wUk, bon). 

depart, ab'reifen (fein), ab'* 
faftren, irreg. (fein), ab'geljen, 
irreg. (fein). 

departing, 2tt>'fal)rt,/.,pl -en. 



departure, Hb'fa^rt,/., pi. -en. 
department, Bb'teilung,/., pi 

-en. 
depend, ftdj berlaffen, irreg. 

(upon, auf to. ace.). 
deposit, beponie'ren. 
depot (station), $aljn'fjof, m. 

-(e)«, pi. -l)5fe. 
deserve, berbienen. 
desire, 8uft, /., pi Siifie; 

2Bunf4, m. -e«, pi SQBttnf^e. 
dessert, 9tod)'tif$, m. -e«, pi 

-e ; — spoon, ©effert'lbffet, 

m. -8, pi. -. 
Detroit, Detroit, *. -*. 
diamond, Sttantant', m. -en, 

pi. -en. 
dictionary, SBSr'terbutfj, n. 

-(e)«, pi -bilker. 
difference, Un'terfdjieb, m. -*, 

pi -e ; Sttfferen*', /., pi -en. 
different, berfd)ieben. 
difficult, fdjroer, fdnuterig. 
diligently, fleigig. 
dimple, ©riibdjen, n. -*, pi -. 
dine, *u SRittag foetfen ; foei* 

fen ; effen, irreg. 
dinner, 9JM'tag(«)effen, n. -«, 

2)iner' (J?V\ pron., 2>inee'), n. 

-«, pi* -«, ©ffen, r*. -*. 
direct, birett'. 

direction, ffiidjtung,/., pi -en. 
directly, fogleid)'. 
discount, 3)i3ton'to, morn, 

-«, pi. -«. bi«lontie'rcn. 
disembark (in*r.), fanben,au*'« 

gefd)ifft werben, irregi. (fein). 
dish (food), ©eud)t, n. -(c)«, 

pi. -e. 
dispatch, 2>epefd)'e, /., pi. -n, 
dissipate^ jetftreuen. 
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distance, Sntfernung,/., pi. -en. 

distant, entfernt. 

distinctly, beutlid}, 

disturb, fidren. 

do, tljun, irreg., madden; an'* 
fangen, irreg. ; bejtetten. 

dollar, EM'tor, m. -«, pL -«. 

door, Xl)ur(e), /., pi -en; 
street — , §au«'tljur(e),» /. ; 
doorkeeper, gate keeper 
(R. B.), 93eamte, m. -n, pi 
-n, ©djlag'toarter, ro.-«,pl-. 

Dorothy street, 2)orotije'etu 
ftrage, /. 

doable, boppelt. 

draft, SBedrfel, m. -«, pi -; 
sight — , $if'taann>eifung, 
/., pi. -en, Sta'weifimg, /. 

drama, ©djau'feiel, n. -(e)«, 
pi c. 

draught (o/air), 3ug, m. -e«, 
pi 3ttge ; there is a — , e« 
jic^t C/roro gtetjen, irreg.), c« 
ge^t (irr»7.) cin 3ug. 

draw, 8ie^«f irr ^-» fterau*'* 
gteljen; (money) ab'ljeben, tr- 
reg. 

Dresden, 2>re«ben, n. -9. 

dress, an'Heiben ; flc^ an'gielj. 
en, irreg. 

dressing, staffing, gttllfet, n. 

Drexel, 2)reyel (proper name), 
m. -8, 

drink, trinfen, irreg. 

drive, fallen, irresr. / — on 
(faster), gu'fafjren ; — op, 
tlinauf 'fo^ren (when intr., and 
referring to the passenger, 
fasten and Us compounds usu- 
ally take jciu). gai)rt,/.,pl-en. 



driver, 5rutf(^er, m. -%, pi -. 
drop, Xropfen, m. -*, pi -. 
drag store, Hpotye'fe,/., pi -m 
dry, ab' trocfnen, trothten. 
doe, faUig. 

duet, 2>uett', n. -(c)*, pi -e. 
dall (on 'change), flau. 
duly, ridjtig. 
durable, bauerljaft. 
DOsscldorf, ©ttf'felborf, n. -«. 
dust, ©taub, m, -c$. 
dutiable, gollbar, fteuerbar. 
duty, ©teuer, /., pi -n ; free 

of — , flcu'crfrct ; pay — on, 

oerflcucrn. 
dwelling room, SBolnt'glmmer, 

n. -8 f pi -• 

ear, Oljr, n, -e«, pi -en ; — 
ring, Oljr'ring, m. -(c)«, pi 
"*• 

early, frfilj, getttg. 

earn, oerbienen. 

easily, leidjt. 

east, Often, m. -* ; from the 
— , au« Often. 

easy, letdjt; (garment) meit, 
bequem'. 

eat, effen, irreg. 

eating house, ©pei'fefait*, n. 
-e«, pi. -tyaufer. 

editorial, 8eit'arti!'et, m. -«, 
pi. -. 

eight, ad)t. 

eighteen hundred eighty- 
nine, adjt&etjn tyunbert neun 
unb ad)tgig, taufenb ad)t Ipm* 
bert neun unb adjtgig. 

Elbe, <£tbe, /. 

elect (a couth at a unto.), be» 
legem 
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electric, elef'trifd). 

elevator, gafyr'fhtf)!, m. -(e)d, 
pi -ftil^le, ^crfo'nenaufjug, 
til. -(e)d, pi. -jiige, Asoenseur 
(pron. as in Fr.) t m. -9, pi. -d. 

eleren, elf. 

embarrassed, befangen (jr. be* 
fang en, irreg.). 

embassador, ©efanbte, m. -n, 
pL -n. 

employer, ^ringipal', m. -d, 
pi. -e. 

end, (Snbe, n. -«, pZ. -n ; tow- 
ards the — , gcgcn (Snbe ; at 
an end, ju (Sube ; at the 
end, at last, am (Snbe ; to 
the — , bid gu (Snbe, bid and 
(Snbe. 

endure, toertragen, irregf. 

engage, belegen ; befefeen ; en- 
gagie'ren (pron. as if spelled 
dng&xhee'ren in English) ; be* 
forgen. 

enjoy, — one's self, fid) amtt* 
fie'ren. 

enormous, enorm'. 

enough, genug. 

entire, gan$. 

entirely, gang, red)t, uoflfom- 
men, bott'fta'nbig. 

envelope, (Eou&erf (pron. in*), 
n. -(e)d, pi -e, -d, ©rief'um* 
fdjlag, Um'falag, m. -(e)d, 
pL -fdjlfige. 

errand, Buf'trag, m. -(e}d, pJ. 
-trfige (to do, beftetlen). 

error, 3rrtum, m. -d, pi 
-turner. 

ethnological, etljnolo'gifd) ; — 
museum, bad SOTufenm fxir 
aW'fertunbe, 



Europe, (Suro'pa, n. -d. 

eren, fogar'. 

croning, 2lbenb, m. -d, pi -e ; 
at — , abenbd ; in the A — , 
bed ftbenbd ; this — , Ijeute 
abenb ; to-morrow — , tnor* 
gen abenb. 

eyery, aUe , pi. ; jeber, -e, -ed. 

exactly, flerabe, genou. 

examination, (Sra'men, n. -d, 
pi -amina ; final — , (before 
entering univ.), SWaturitatd'* 
eramen, n.; (search) Unter* 
fu'djung, /., pi. -en. 

examine, toifitie'ren. 

examining, in — , beim dift- 
tie'ren, n. 

exceed, flbertreff'en, irreg. 

excellent, oortrcff'Ud), aud'ge* 
jeidmet. 

excess, li'bergeroidjt, n. -d. 

exchange, urn' roedrfeln. ©orfe, 
/., pL -n ; — office, SBedj'fel* 
ftube,/., pL -n. 

excursion, 2lud'ffag, m. -(e)d, 
pL -ffflge ; —train, 8ergmV» 
gnngdgug, m. -(e)d, pi -gfige. 

excuse, entfd)ulbigen, toerjeiljcn, 
irreg. 

exist, erifHe'ren. 

expect, ermorten. 

expectation, (Srwartung,/., pJ. 
-en. 

expel (/r. unit?.), relegie'ren. 

exposition, Wud'fteUung, /., pi 
-en. 

express (train), Jhirie'rgug, m. 
-(e)d, pJ. -gttge, (Sit' jug, m., 
€>d)neU'gug, m. 

expression, ftud'brudf, m. -d, 
4)/. -briicfe. 
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extra, extra. 
extraordinary, an'gerorbent* 

lid). 
eye # Singe, n. -«, pL -it 

face, ©eftdjt, n. -«, pi. -er; 

(^fctn) $cmt, /., pi. $fiute. 
(act, in — , in bet Sljat. 
tidl (at an examination), burdj'* 

fatten, irreg. (fcin); toerfau* 

men ; fattie'ren ; without — , 

unfe'fjlbar, jebenfatts. 
fall, fatten, irreg. (fein) ; — out, 

fyeraus' fdlen, ^inau«'fatten ; 

— oyer, um'fatten. 
familiar, toertraulid).* 
family, gamt'lie, /., pi. garni' 

lien. 
far, toeit; — distant, tvtit 

entfernt. 
fare, galjr'preis, m. -e«, pi. -e, 

£are, /., pi -n ; galjr'gelb, 

n. -(e)«, pL -er. 
farewell, lebe tuoljl, leben @te 

ttJOfyf. 

farther, toeiter ; — down, 
meiter Ijinun'ter ; — up, tt>eU 
ter uorn. 

fashion, 2Robe, /., pi. -n. 

fashionable, — people, bie 
feine SSclt ; — women, bie 
Stamen ber felnen SBelt. 

fast, fdjnett ; be — , gain, time, 
toor'geljen, irreg. (fein). 

fat, fett. 

father, Steter, m. s, pi Eater. 

Faust (toe opera), 2Rargare'te,/. 

farorable, gttnfUg. 

fear, ffird)ten. 

fee (gratuity), fcrlnl'gclb, n. 
-(e)*, pi -er. 



feel, fiiljten. 

few, a — , ein paar, cinige. 

fifteenth, fftnftetynt, funfjcljnk 

fifth, fiinft. 

fifty, fflnfgig, funfglg. 

filtered, ftltriert (jr. flltrte'- 

ren). 
final, — examination (for en- 
tering univ.), 2ftaturitfit«'era* 

men, n, -«, pi. -eramina. 
find, ftnben, irreg.; — again, 

mie'berfmben. 
fine, fdjbn ; fein ; — specimen, 

^radjt'eremplar, n. -(e)«, pi 

-e. 
finish, botten'ben ; — writing, 

fertig fdjreiben, irreg. 
firm, girma, /., pi. girmen, 

#au«, n. -e«, pi. $anfer. 
first, erfi; juerft , adv. 
fish, gifdj, m. -e«, pi -e. 
fit, paffen (ffir) ; ftfeen, irreg. 

(w. dot.); be fitted, paffen 

(for, fur). 
five, fftnf, — thousand, ffinf 

taufenb ; a fire, ein gilnfer, 

m. -$, pi -. 
fix, aus'beffern. 
fixed, fefi. 
floor, first — np, eine $re}>pe 

tyod) ; second — , ftttei £rep* 

pen fyod), etc. 
fluently, gelaufig, fliejjenb. 
follow, fotgen (dot.) 
foot, gug, m. -e«, pi. gfifie ; 

on foot, gu gufi. 
for, benn, cory. ; (oecatue) 

toeil; j>rep., fiir, ju, nadj, 

gegen, auf. 
forbid, toerbieten, irreg. (dot. of 

per$. and ace. of tiring). 
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foreign, an«'tt>firtig. 
foreigner, grembe, m. -n, pl.-n. 
forenoon, Sor'mittag, m. -(e)«, 

pi -e. 
forget, bergeffen, irreg. 
fork, ©abel, /., pi -n. 
fortnight, Diergeljn Sage, m. jrf. 
forty, bierjig. 
forwards, bor'tofirt*. 
fonr, bier. 

fowl, Gkffflgef, n. -«. 
foyer, gotyer (iV.pron., goalee), 

m. or n. -$, pZ. -8. 
fragile, jerbredjlid). 
franc, grant(e), m. -en, pi. -en. 
Frankfort, granffnrt, n. -$. 
Frederick, griebrici), m. -*; 

— street station, SBaljn'bof 

grteb'ridjfirage. 
free, frei ; — of duty, fleu'er* 

frei; — baggage, grei'ge* 

#i<t, n. -(e)«, pi -e. 
freeze, frteren, irregr. / — over, 

gu'frieren. 
freight train, ©ii'terjug, m. 

-e«, pi. -jiige. 
French, frangb'ftfd). 
frequently, Ijaufig. 
fresh, frifd). 
freshman, gud)«, m. -e«, pi 

gttdjfe. 
Friday, grei'tag, m. -«, pL 

-c. 
fried, gerbftet (fir. rbften). 
friend, grennb, m. -e«, pi. -e ; 

greunbin, /., pi -binnen. 
frightful, ftirdj'terUcf). 
from, toon; au«, da*. / — fonr 

to seren, bier bis ftcben. 
front (room), nadj born bin* 

an*'. 



fruit, grndjt, /., pi grfidjte.. 
fall, bofl. 
fully, Dotl, bbttig. 
famished, ntbbliert C/r. tnbb* 
Ue'ren). 

gain, berbienen, gettrtnnen, ir- 

r«5T. / — time, bor'geljen, ir- 

re^. (fein). 
gallery, ftang, m. -e«, pi 

ffifinge; ©atterie', /., pi 

-rien. 
game (at play), tyaxtit',/., pi 

-tlen, ©piel, n. -(e)«, pL -e. 
garden, ©arten, m. -«, pi. 

©firten. 
gentleman, $err, m. -(e)n,pL 

-en. 
genuine, ed^t. 
German, bentfd) ; In — , auf 

bentfd), tm $)entfd)en, bentfd). 
Germany, 2)entfd)'fanb, n. ~«. 
get, befomtnen, irreg., Ijaben, 

irre^., erbalten, irregr., Ijolen ; 

(secure) iofen, taufen, nebmen, 

irreg., berfdjaffen, beforgen; 

— away from, fid) entfernen 
(dot.); —in, eln'ftelgen, Ir- 
reg. (fein), fleigen in w. ace. / 

— off, ob'fleigen; — on, 
eln'ftelgen ; — out, aud'flei- 
gen; — ready, fid) fertlg 
madden; — (pecome) wet, 
najj toerben, irreg. (fein). 

give, geben, irreg. / bor'Iegen ; 

(announce) an'geben ; (be 

given, take place), jfatt'fht* 

ben, irreg. 
glad, be — , fid) frenen, frenen 

used imp. w. ace of per 8. 
glass, ©fa«, n. -es, pi ©Ififer, 
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gloomy, trfibe. 

glove, §anb'fd)u1j, m. -(c)*, pL 
-e ; kid — , ©lacefjanbfdjul) 
(c soft), m. 

%*, ge^cn, irreg. (fetn), fallen, 
irreg. (intr. usually fein), xtu 
fen; fort to. verb, omitted; 
(lead) fuljren; — , or act, 
against, jwoi'berl)anbeln 
(dot.); — along, or with, 
mit'geben ; — away, geljen, 
njeg'geljen, ab'geljen, ab'rei* 
(en (fein), ab'fotyren (fein); 
— back, aurflcf'gebcn; — 
down, l)inun'tergei)en ; — in, 
ein'gefyen, fytnciu'geljen ; — 
on (ahead), poran'geljen ; 
- out, auS'geljen, ab'geljen ; 
(to school or univ.) befud)en ; 
— - there, fyin'gefjen ; — to- 
wards, gu'geljen ; — under 
shelter, un'tertreten, irreg. 
(fein) ; — np, jleigen, irreg. 
(fein, on, auf to. occ.), auf- 
fasten (fein), Ijinauf fasten 
(fein), iinanf'gc^en. 

gold, ®olb, n. -e«. 

good, gut. 

good-by(e) ! auf SBle'berfeljen ! 
abieu! (Fr. pron.). 

good day {or evening), bid 
— , ftdj empfeljlen, irreg. 
(dot.). 

grade, down — , geneigte 
gtadje, /., pi. -n. 

graduate, promoble'ren. 

grain, ©etreibe, n. -8. 

grape, SBein'traube, /., pi 
-n. 

gratuity, Xrint'getb, n. -(e)«, 
pi. -er. 



grayy, @auce (fioo'fie), /., j* 

-n, ©ritye, /., pL -n. 
great, grog. 
greatly, f eljr. 
green, grftn. 
grow (beootiM), toerben, Irr^s. 

(fein); — up, auf'toadjfen, 

irreg. (fein). 
guide, gfiljrer, m* -fi, pi -. 

habit, ©etooljnijeU, /*, pi -en* 
hafl, #agel, m. -« ; — stone, 

©djlofje, /., pi -n. 
hair, $<wr, n. -e«, pi. -*;• 

Hair cut, please! $aar'- 

fdjneiben, bitte ! 
half^ balb ; — past three, Ijalb 

toter ; — a, ein tyalber, eine 

fjalbe, ein $albe«. £alfte, /., 

pi. -n. 
Halle, $atte, n. -s. 
ham, @d)inf en, m. -«, pi -% 
Hamburg, Hamburg, n. -«. 
Hamlet, $am(et, m. -«. 
hand bag, $anb'tafdje, /., pi 

-n. 
handwriting, $anb'fdjrift, /., 

pi -en. 
Hanover, $anno't>er (o pron. 

J), n. -*. 

happen, gefdjeljen, irreg. (fein) ; 
fid) ereignen, Dor'fonunen, ir- 
reg. (fein). 

hard, ftarf, l)art; (dtfictitt) 
farmer ; — boiled, Ijart 

haste, ©tie, /./ make — , fid) 
beeilen. 

hat, §ut, m. -c«, pi. $flte ; — 
box, $ut'fd>ad)tel, /., pi 
-n; silk, — (Etfin'berftut, 
m. 
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hare, Ijaben, irreg.; netjtnen, 
irreg.; — (a thing done), 
cause (to do a thing), laffen, 
irreg. ; (get) fyaben, betommen, 
irr«Sr. ; — to, tniiffen, irreg.; 
braudjen ; (hold) ^ fatten, ir- 
reg. ; (occupy) in'netyaben. 

harsh (the beard), fpr5be. 

he, cr (e«, fte). 

health, ©ef unbelt, /., SBotjt, 
n. -(e)* 

hear, l)Sren. 

heart, bj — , <m«'wenbig. 

heat, $ifee,/. 

hearen(s), ©immet, m. -«, pf. 

-; in the — (sky), om $im* 

met. 
heel, *b'fafe, m. -e«, pi. -ffifce. 
hello, fjalloV ! 
help, l)etfen, irreg. (dot.); 

(serve) bebienen. 
hence, baf)er\ 
Henry, $einrid), m. -«. 
hen's egg, SilV««ci, n. -(e)«, 

pi. -er. 

her, iljr, fein ; fie. 
here, fyier, ba; (denoting mo- 
tion) ^ic(r)^er'. 

herself, (fte) fetbjl. 

high, l)od) (when declined, loses 

c, Wer, We, Me«)$ — 

priced, teuer. 
hill, §ttget, m. -*, pi. -. 
his, fein, feine, fein; art. ber, 

bit, baft ; ber, bte, bad feinige, 

feine ; felner, feine, feinc«* 
hiss, au«>fciffcn, irreg. 
hitch up, an'fpannen. 
ho, hey ! falla ! i)ei ! 
hold, fatten, irreg. 



home, at—, ju $<mfe; (mo- 
tion) nadj §aufe, n, 

honestly, reblid). 

honor, Ijonorie'ren. (Stftt, /., 
pi. -n. 

hope, ftoffcn ; I hope, ^off'ent- 
lid), #offnung, /., pJ. -en. 

horse, ^fevb, n. -(e)«, pi. -e. 

hot, Ijeijj. 

hotel, ©aftyof, m. -(e)«, pi. 
— ^5fc ; $otel, n. -«, pJ. -«. 

hour, @tunbe, /., pi. -n; 
o'clock, Ityr, /. (indcl.); 

— hand, @tun'berijeiger, m. 
-9, pi. -\ an hour's walk, 
einc @tunbe. 

house, $cm6, n. -e«, pi. $8ufer. 

how, tote. 

huckleberry, #ei'betbeere, /., 

pi. -n. 
hundred, t)unbcrt. 
hungry, ljungrig ; be — , ^ung- 

rig fein, or fyungern used imp. 

to. ace. of per s. 

hurry, eiten, ftdj beetten ; be in 
a — , eitig fein, irreg. (fein), 
Cite faben, (irreg.), c« eitig 
faben; hurry! rafd)! — 
up! madden ©terafd)! 

husband, SDtonn, m. -e«, pi 
SWfinner; ©atte, m. -n, pi 
-n ; ©entail', m. -(e)«, pi. -e. 

I, i«. 

ice, <Si«, n. -e« ; an — , ein ©e- 
frorne* (declined like adj.); 

— cream, @i«, n.; — water, 
(StS'raaffer, n. -«. 

identity, to prove one's — , 
fid) tegitimie'ren. 
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U^ menu; inverted order some- 
times denotes it 

imitation, nadj'getnadjt (par- 
ticipial adj.). 

immediately, gteid), fogteidj'. 

impose upon, etftae tt>ei« 
madjen (w. dot. ofpers.). 

impossible, unmog'Ud). 

in, in, auf, an, bei; (in the 
midst of) mitten in, inmit'ten 
(dot.). 

inch, 3otl, "*• - c *f P*- _c » 
included, mit ein'begriffen (jr. 

ein'begreifen, irreg.). 
incoming, an'fommenb (fr. 

an'fommen, irreg., fein). 
inconvenience, genie'ren (Ft. 

g=zh). 
incorrectly, fatfd), un'ridjttg, 

un'red)t ; nidjt rcdjt, or ntdjt 

rtdjtig. 
indeed (to be sure), freilid), af * 

terMngS, tt>6!)(. 
indispensably, unumgfing'Udj. 
indisposed, un'pafjlidj. 
injure, befdjabigen. 
ink,£inte,y.,pf.-n; —stand, 

©djreib'geug, n. -(e)3, pi. -e. 
inquire, fragen (for, after, 

nad)). 
inside, im 3nnern. 
insolvent, &al)'tang«unfal)ig. 
instep, gu& 'biege, /.; oyer the 

— , auf betn guge, m. 
instruction, Un'terridjt,ro. -«; 

(order, direction) Snftruftion', 

f.,pl. -en. 
insufficient, un'geniigenb. 
insurance company, $er- 

jtd)'erung«gefettfdjaft, /., jrf. 

-en. 



intend, benten, irreg., ge« 

benfen, bcab'fufjttgeu. 
intermediate station, 3 ro l'* 

fdjenftatton,/., pi -en. 
intermission, 3tt>ifayenaft, m. 

-(e)«, p/. -e. 
into, in (prep. to. ace.). 
introduction, letter of — , 

<£mpfel)'fang«brtef, m. -(e)*, 

pi. -e ; <Smpfe!)'lung3fd)reiben, 

n. -«. , 

inundation, Uberfdjroem'mung, 

/., pi. -en. 
invention, (5rftnbung,/.,pl -cm 
invite, ein'toben, irreg. 
iron, biigeln. (Stfeu, n. -$. 
irreparable, unerfet3'Hd). 
it, e«, itjn, fte; to. prep., ba; 

in — , borin'; with — , ba* 

mit', etc. 
Italy, Sta'tten, n. -$. 

jelly, ©dec' (ft. g = zh), n. -*, 

pi. -«; (Sin'gemadjte*, n. (dedL 

ftfce adj.). 
jeweler, SutoeUer', m* -*, jrt. 

-e. 
Joan of Arc, 3oIjan'na b'Sfcc. 
Johnstown, 3oIm«tott)n, n. -«. 
joyous, fefttid), frbf)Ud>. 
Juliet, 3ulia, /.-«, or bet 

3uUa. 
jump, foringen, titregr.; — the 

track, au* ben @d)iencn 

foringen. 
just (now), foe'ben, gleie$, 

(exactly) gerabe.-; 

Kaiserhot, flai'ferljof, m. -(t)$. 
keep, beljqften, irreg.; auf be* 
warren. 
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key, @d)liiffel, m, -«, pi -. 
kid glove, ©lac6l)anbfd)uf) («q/? 

c), m. -(e)«, pi -e. 
kilogram, flilogratnm', n. 

-(*)«/ J* -c; #tlo (£. R 9 

etc.), n. .-8, pi. -3. 
kind, gut, giitig, gcfdttig ; be 

so — , bie ©iite Ijaben, fo giitig 

fein ; what — of, tt>a« filr ; 

what kinds of tee cream, 

tt>a8 fig: @i*'forteiu 
kindness, ©fite, /. 
king, $onig, m. -$, pi -t; 

King's street, fl5'nlg«ffra6e, 

/- 
Heist, tftetfl, m. -«. 

knife, 2Reffer, n. -«, pL -. 

knock, ffopfen. 

know, tennen, irregr.; miff en, 

trregi.; erfennen; Wnnen, ir- 

, regr. 

lace, gu'fd&nttren. 

lad, Sunge, in. -n, (-n«), pi -n. 

laden, belaben CA*. bctaben, ir- 

reg.).. 
lady, 3)atnc, /., pi. -n, 
lake, @ee,.m. -9, pt. -n. 
land, lanben. Sanb, n. -e«, pi, 

?Snber (-e). 
landlord, 2jHrt, ro. -(e)«,pl -c ; 

§err bed $aufe«. 
language, ,0prad)e, /., pL -n ; 

— of conversation, Urn'* 

gang«fprad)e, /. 
large, grofo 

last, bauern,ver&; lefct; toorig. 
late, (pat ; neu ; be — , fpfit 

fein, irreg. (fein), ftd) toer* 

fpfiten. 
laundress, ffififdjerin, /., pi. 



-rinnen ; ffiafdj'frau, /., pL 
-en. 

law, 3>u«, n. -, pj. Sura ; ©e* 
W , n. -rt, pL -c. 

lawyer, Hbttofat', m. -en, pfc 
-en, 

lay, legen ; — the dust, nie'« 
berfdjfagen, irreg., I8jd)en. 

lead, ftifyren, 

lean, mager, adj.; — oat, jid) 
btnauS'leljnen. 

leap year, Sdjatt'jaljr, n. -(e)«, 
pi. -e. 

learn, tcrnen. 

least, at — , rcc'nigfkne. 

leather, 2eber, n. -*. 

leave, faffen, irreg.; toertaffen ; 
ab'geben, irreg.; ab'geljcn, ir- 
reg. (fein), ab' faljren, irreg. 
(fein), ab'reifen (fein) ; — (toe 
key in the door) flecf en taffen ; 
take — , ftd) etnpfeljlen, irreg.; 

— of absence, Ur'laub, m. 
-(e)«, pi. -e. 

lecture, $or'tefung, /., pL -en. 
left, flbrig ; at, on, to, the — , 

lints, jur £infen. 

leg, @djenf et, m. -4, pL -. 
Lehmann, Selnnann, ro. -«. 
Leipsic, Seipgig, n. -« ; fcip'ji- 
ger, tydd <*<&'• 

lemon ice cream, 3itro'nenei«, 
(Eltro'neneU, n. -e*. 

lend, teiljen, irreg. 
lesson, ftuf'gabe, /., pJ. -n; 
Seljion',/., pi -en. 

let, taffen, irreg.; erlauben; 
often denoted by the use of the 
subjunctive or imperative mode; 

— go, laffen ; — ofl^ ab'fefcen. 
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letter, «rtef, m. -e«, pi. -e; 

— paper, Srief 'papier, n. -*, 
pi. -e. 

liability (deW), ©djulb, /., pi 
-en, (lioMIUfc*) ^afftoa, n. pi. 

lie, Uegen, img. 

light, 2m, n. -e«, i>l -er, (-e) ; 
39cleud)tnng,/.,pJ. -cm 

lighten (flash), blifeen. 

lightning, 33(i6, m. -e9, pi. -e. 

like, gern trinfen, irreg., effen, 
irrec;., fyaben, urea., etc.; 
I like that, bad geffidt (Jr. 
gefaUen,irregr.)mir; I should 
(would) like, id) m5d)te (/r. 
mSgen, irreg.) (gern) ; would 
yon — , if! S^nen gefffHig, be- 
Ueben ©ie to. ace., belieben 
iwcd v. fWn*/ cm subject, and 
dot. of per 8. 

Linden street, tfin'benfrrage,/. 

line, St'nic, /., pi -n. 

linen, SBSfdje,/., pi. -n. 

list, SH(fc, /., pi -n ; wash — , 
SBafd)'jette(, m. -«, pi. - ; — 
of plays, 9frepertoir'(e) (J*. 
oi), n. -«; — of wines, 
fficm'farte,/., ^. ~n. 

listen, f)5ren (to, auf to. ace.); 

— to, an'^oren (w. ace). 

little, ttein; a — , ein toenig, 

ein btgdjen, cttoa*. 
lire (dwell), tuo^nen. 
location, Sage,/, pi -tu 
looomotiTe, £otomoti't>e, /., pi. 

-n; 2Rafdji'nt,/., pL -n. 

long, fang (ad;, or adv.); lange 
(adv.). 

longer, mcljr, longer ; no — , 
nidjt meljr. 



look (appear), aue'feljen, irreg.; 

— at, betrad)ten. 
lose, tocrlie'ren, irreg. 
loss, SSerlufi, m. -t$,pL -t. 
lower, tycrun'terlaffen, urea. 
lunch, Sm'btfj, ra. -c«,pi. -c. 

magnificent, pradjttooU, $err* 

U«. 
Maid of Orleans, Sung'frau (J.) 

Don Orleans (pron. and a* tn 

*h). 
maiden, SKfibd&en, n. -«, p{. -, 

3ungfer,/., pi. -n. 
mail, auf'gebcn, irreg. $ojl, /., 

pi. -en. 
mainspring, Srieb'feber, /., 

pi -n. 
make, madjen ; — out, madjen, 

Ijer'jtettcn, au«'jieljen, irreg., 

aue'fdjreiben, irreg., fertig 

farciben ; (a draft) au*'jteu>tt, 

traftfe'ren, jteljen. 
man, 2Rann, m.-c«,pt. SJWnner ? 

(person) SWcnfd), m. -en, pi. 

-en. 
m a n agea b le, leitbor. 
many, &iet ; — a, manner, -e, 

-e«. 

Margaret, STOargare'te, /. -n«, 

or ber -. 
mark, 2Warf, /., pi -. 
market, 2Rarft, m. -e«, pZ. 

3Rfirftc; — hall, 2Rarft'l)aHe, 

/., pi. -n. 
mashed potatoes, flartoff'tt* 

mu«, n. -e«. 
matchbox, geu'eqeug,*. -(e)*, 

pi. -e. 
material, SRateriat'(e), n. -«, 

pi. -alien. 



VOCABULARY. 



63 



matter, be the — , fein, irreg. 
(fein), feljten (with, dot.). 

may, nrigen, irreg., bfirf en, ir- 
reg., fdnnen, irreg. 

Mayenoe, SRaing, n. 

meml, (Sffen, n. -*. 

mean, be bcuten ; by no means, 

fei'nc«n*§«. 

meantime! in the — , unter* 
bcff'en. 

measure, 2fta&, n. -e«, pi -e. 
meat, gteifd), n. -e«, j>£ -*; 
eold -, folte &fld)e (/.). 

medicine, 2Rebljin', 2Rebicin', 
/., pi. -en. , 

meet, begegnen (fein, dot); gu» 
fam'mcntreffen (irregr., fein) 
mit. 

melt, fd)meljen (toften into, ir- 
reg.). 

mending, $ta*'befferung,/., pi. 
-en, 

menn, flarte, /., pi. -n. 

Menzel, 2Ren§el, m. -*. 

merchandise, Staren, /., pi. cf 
©arc. 

Meyer, 2ttet)er, m. - «. 

Michigan, 9Wid)igan, n. -4. 

middle, 2JMte, /. 

milk, 2Rild), /. 

military academy, £rieg9'« 
Mute,/., pi. -n ; state — — , 
©taat«'!rieg*fd)ute. 

million, 3Riliion',/., pf. -en. 

millionaire, SWiEionfir', m. -«, 
pi. -e. 

mind (desire), Sufi,/., pi. ftifie. 

mineral water, Mineral' - 
toaffer, n. -3. 

minute, SRinu'te,/., pi. -n. 



miss, grfiulein, n. -«, pi. -; 
Derffiumen, toerfeljlen. 

mist, 9?ebet, m. -*, pi. -. 

mistake, Seller, m. -«, pi. - ; 
make a — , fid) irren, fidjuer* 
rcdjnen. 

mistaken, be — , fid) irren. 

misunderstand, falfdj &erftel)en, 
irregf. 

misunderstanding, SKtfi'oer- 
fifinbni«, n. -niffefi, pi -niffe. 

moderate, tnfigig, biUig. 

moment, Su'genblid, m. -*, pi. 
-c ; in a — , im Bugenblid. 

money, ©elb, n. -e«, pi. (Stetber. 

month, SKo'nat, m. -(e)«, pi. 
-e ; by the— , monatlid). 

monthly, monatTifj. 

more, mel)r, nod), roeiter ; one 
— , nod) eln(er), -e, -(e«). 

morning, SRorgen, m. -*, pi. 
-; in the — , tnorgenft, be* 
SRorgen*; good — , guten 
SRorgen! Saturday — , 
©onn'abenb (®atnftag) frftl) ; 
this — , l)eute ntorgen ; to- 
morrow — - , morgen frfilj; 

— air, SWor'genluft, /. 

moss, flRoo*, n. -e«, pi -e. 

mostly, grS'fjtenteilS, meiften«. 

mother, SRutter,/., pi. ORfitter. 

mountains (mountainous dis- 
trict, ©ebirge, n. -s, pi. -. 

mouth (of rtwr), SKfinbung,/., 

pi. -en. 
more (along), rutf en ? — into, 

ein'jie^en (irreg.) in tc. ace.; 

(change residence) um'jleljen ; 

— out, auS'jieljen. 

Mr., $err, ro. -(e)n, pi. -en. 
Mrs., grau, /., pL -en. 
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ch, Met, fc^r ; gut; very 
— , feljr, feljr gent; thank 
yon T«ry — , bonle befiene, 
f$5n, fefr. 
ddy, fottg, 

Munich, 3Rund)en, n. -s. 

museum, SRufe'uin, n. -8, pi. 
9Rufeen. . 

musician, SRu'ftter, m. -*, pi. -. 

must, mftffen, trreg. 

mustache, ©djnurr'bart, m. 
-«, pi. -bfirte. 

Mutton-chop, $am'tnettotelett, 
n. -$, pi. -*, -e. 

my, mein, -c, -, 

name, 9tame, m. -n«, pi. -n ; 

his name is, er Ijetfjt (Jr. 

Ijeifjen, trreg.); what is the 

— of, toic !)ci6t. 
napkin, ©ertolet'te, /., pi. -n. 
national gallery, SRattonal'* 

@aUerie', /., pi. -n, 
natural, natftrUdj; not — , 

forced, gejnmngen (Jr. jurtn* 

flen). 
near, nalje; neben; nearest, 

shortest, nfidjft 
necessary, nbtig, not'wenbtg. 
need, braudjen. 
neither, unb . . . quo) nldjt ; 

beibee nidjt;. > —•••nor, 

n>eber...npd) f> . 
nerer, me. 
new, neu. 
news, Wadj'rldjt, /., pi. -en ; 

what is the — 1 mad giebt e« 

9£ene«? — paper, 3eitung, 

/., pi. -en. 
New York, Wen> 2)orf, Men* 



next, nfidjft. 

night, ftad)t, /., pi. SRfiujte. 

nine, neun. 

nineteenth, neunje^ut 

no, nein ; adj., fein, -«,-; — 

one, niemanb; — longer, 

ntdjt mebr. 
noble, ebel. 
none, fetner, -e, -e«. 
nor, audj nidjt ; neither • • . 

— , fteber . . . nod). 
North German Lloyd, 9torb'» 

bentfdjcr Sloljb. 
north wind, iRorb'toinb, m. 

-(e)«, pi. -e. 
nose, 9la\t, /., pi. -n. 
not, ntdjt; — a, letn, -e, -; 

— at all, gar nidjt. 
note (promissory), @djutb'- 

fdjein, m. -«, pi. -e, $anb'« 

fdjein, m., #anb'toed)fel, m. 

-*,pi. -. 
nothing, nidfjts. 
notice, tnerlen. 
now, nun, jefet 
number, numerie'ren. 9lum* 

mer,/., pL -n ; (figure) 3aljl, 

/., pi -en. 

obliged, tterbunben {Jr. t>er» 

binben, trregf.); be — , t>er« 

tfltd)tet fein. 
obsolete, beraltet 
obtain, cdongen. 
occupation, §tof, m. -es, pi -e ; 

©efdjfiftigung,/., pL -m. 
occupy, befefeen. 
occur, toor'fommen, irreg. (fetn). 
o'clock, ltf)r,/., indd. 
of, toon, au* (detf.); o/^jn noi to 

be translated, a glass of water, 
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cln ©lad Staffer; sometimes 

tntt is used, a decanter of 

water, cine flaraff'e mlt 

ffiaffer. 
on^ ab, adv. or sep. pref. 
offer, an'Metett, irreg. 
office, flaffe, £., pi -n ; tttmt, 

n. -e«, pi. &mter; bureau' 

(pron. bft*ro '), n. -8, pi -*, 

cr-r. 
often, oft, Ijfiuflg. 
oh, ad)! 

oil, £)1, a. -(e)«,pl -e. 
old, alt. 
omelet, (St'erludjen, m. -8, pZ. 

-, Dmelet'te, /., pi. -n. 
omnibus, £tot'mbtt«,m.-buffe«, 

pi. -buffe ; — line, Om'ni* 

bu«linte, /., pi -n. 
on, an, auf, mit, ftber. 

one, ein, -e, - ; a — , eiu (gin- 
fer, m. -«, pi. -; — , they, 
man (nom. sing, only); any 
— , gome — , jtemanb ; one's, 
feln, -e, -. 

onee, ein'mat ; at — , fogfeioV, 
gteidj. 

only, nur, attein'. 

open, bffnen, auf'mad)en ; (un- 
lock) auf'fdjUejjen, irreg. ; 
{adj.) offen, gebffnet ; (of a 
room) geljen, irreg. (fcin) (on, 
auf to. ace). 

opera, ©per, /., pi -n? — 
house, D'pemljau*, n. -e«, 
pi -tyiufer; — square, 
O'pernplafc, m. -e«, pi 
-|>ta^e ; — glass, D'pem* 
gucfer, m. -*, pi. -, ©'pew- 
0taa f *. -e«, pi -gtofer. 



opposite, entge'gengefefct ; ge'* 
genflber (following dot.). 

or, ober ; fonjt ; (to) bi«, ten or 
twelve, geljn bid jfoblf. 

orange, Spfelft'ne, /., pi -n. 

Orchard Lake, Drdjarb Sale, n. 

order, ©rbnung, /., pi -en; 
oat of — , in Unorbnung, 
(colloquial) taput ; to — , give 
an — , bc|ietten. 

original edition, Original'* 
au«gabe, /., pi. -n. 

other, anber. 

oat, auS (adv.); — o^ au«, 
aufjer (prep. to. dot.). 

orer, liber (prep. to. dot. or 
ace.) ; (adv.) and, ju (Snbe. 

overcharge, oor'fdjfogen, ir- 
reg. 

overcoat, fi'berjleljer, m. -«, 

pi -. 
overflow, aus'treten, irreg. 

(feln). 

overgrow, fibertoadnen, ^reg. 
overture, ©u&erture (Fr. u, ft), 
f, pi -n. 

own, eigen. 

oyster, Bufier, /., pi -u. 

pack, paden, ein'pacfen, auf'- 
pacfen. 

package, tyifet', n. -«, pi. -e. 

pair, ?toar, n. -e«, pi. -e. 

paper, papier', n. -(e)*, pi -e ; 
news — , 3*ttung,/., pi -en ; 
morning — ,2Kor'genjeitung, 
/./ — cutter, ^apier'meffer, 
n. -«, pi -; — weight, 
©rief 'befdjroerer, m. -«, pi ^. 

parade, ^ara'be, /., pi -u. 



66 



VOCABULARY. 



parcel, $ac!ct', n. -*, pL -e, 

@tflcf, n. -e«, pL -e. 
pardon, SBerjeUnmg,/., pi. -en ; 

I beg your — , bitte, id) bitte 

urn $er*f tyung, Carbon ! 

(pron. on a* in .Jr.). 
pare, fdjfiten. 
parents, (Sltern, p2. 
Paris, $ari«' ; <Part'fer (inaci. 

adj.). 
parquet, ^arfett', n. -(e)«, |rf. 

-e, -«. 
part (rflfe), ftotte, /., pf. -n ; 

— of the city, @tabt'»iertel, 
n. -S, pi. -. 

pass, reidjen, ju'fomtnen (ir- 
reg., fein) laffen, irreg.; (take 
place) gef<$ei>cn, irregf. (fein) ; 

— oyer, faljren (irreg.), etc., 
fiber to. oca; (an examination) 
madjen, beftefyen, irreg. 

passage, U'berfo^rt,/., pi. -en. 

passage-way, @ang, m. -e«, 
pi. ©ange. 

passenger, ^offagicr' (*r. gr = 
afc), m. -(e)«,pi. -e; first-class 
passengers (on steamer), $af* 
fagiere erfkr tflaffe, or crfrc 
flaitt'tenpaffagiere, (B. B.) 
ffieifenbe erflcr Piaffe. 

passport, ?o6, m. -e«, irf. $fi jfc. 

past, naif — three, balb »ier, 
etc. 

patronized, well — , Part be* 
fud)t. 

paYement,$flafter,n. -«, pi. -; 
(rauwa* center p/ a «treef) 
Statmn, m. -(e)«, pi 2)fimtnc. 

pay, bejaltfen, aue'gal)ten, ent* 
ridden; — duty on, ber* 
{ieuern; ©efolbung, /., pL 



-en, Soljn, m. (n.) -e«, pt 

25l)ne. 
payable, jatybar. 
payment, 3^tung,/., pL -en* 
pea, Srbfe, /., pi. -n. 

peach, ¥firftd), ro. -*, pi. -e 

(/., pL -en). 
pear, ©irne, /., pi -n. 
pearl, $erle, /., pi. -n. 
pen, geber,/., pi. -n ; steel — , 

^tabffeber, /•; — holder, 

ge'berbalter, m. -«, pi. -. 
Pennsyl?ania, ^ennftotoa'nien, 

n. -«. 
people, Seute, pi 
pepper, ^feffer, m. -«. 
per cent, ^rojent', ^rocent', 

n. -9, pi. -e. 
perhaps, tnettetd)t'. 
permanent, fte^enb {Jr. jieljen, 

irregf.). 
person, SRenfd), ro. -en, pi. -en. 
pfennig, pfennig, m. -*, pi. -e. 
philosophy, Wlofo^ie',/., j* 

-n. 
physician, Brat, m. -e«, pi. 

mgte. 
piece, ©tfid, n. -e«, pi. -e, 

©tiicfdjen, n. -«, pL - ; a ten 

mark — , ein 3^n'ntarijtiUf, 

n. 
pier, $a'fenbafnm, m, -*, pi. 

-bfimme. 
pinch, brfitfen. 
pirated edition, 9tad)'brucf, m. 

-9, pi -briide. 
place, £>rt,m. -e«, pi. -e,£)rter, 

^la^m. -t*,pl. ¥lfifee,(Eou^ 

oert', n. -*, pi. -e, -*, @teffe, 

/., pi. -n ; — of business, 
<3efd)fift9'to!at, n. -*, pi. -e. 
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plain, (S'bene, /., pL -n ; (evi- 
dent) liar. 

plainly, beutUdj. 

plate, Xttttx, m. -$, pi -. 

platform, perron' (pron. on as 
in Dr.), m.-«,pi.-«. 

play, auf'fiifjren, ftnelen, gefcen, 
irreg., bor'flettcn. ©tiicf, n. 
-e«, pi -e ; S3or'pcIIung, /., 
pi -en. 

pleasant, an'geneljm, fd)on. 

please, (id)) bitte, irre^., rootten 
(irregr.) @ie bic ©ate Ijaben, 
irreg., gfltigfr gefaMgft. 

pleasure, $ergnfigen,n. -i,pl -. 

point, beuten. 

pointed, fpifc. 

police, ^oligei', /.; — man, 
©djufe'mann, m. -e«, pi. 
-mfinner, -leute; — super- 
yision, $oUjet'auffid)t, /. 

polite, WfUdj. 

political economy, @taat«'» 
rotrtfdjaft, /. 

poorly, fdjledjt. 

popular, (fe^r) beflebt. 

pork, ©djroel'nefJeifd), n. -e*. 

porter, (R. £. atatam) ©epfid '* 
trfiger> m. -«, pL -, fcrfiger, 
m. -«, p2. - ; $au«'fned)t, m. 

-(e)«, p^. -e. 
posltrrely, bureaus', unum- 

gfing'lid). 
possession, ©eftfctum, n. -e«, 

pi. -tttmer. 
possessor, 3n'ljaber, m. -«, pi. 

-» (of telephone) Bbonnent', m. 

-en, pi. -en. 
postage, granfie'rung, /., pL 

-en, oporto, n. -*, pi s JJorti ; 

— dne, ^orto. 



postman, ©rief'trfiger, m. -«, 
pi -. 

post office, ?o(l, /., pL -en; 
(in AoteQ <poftfmrecm (pron. 
ijtafi' bit-to), n. -«, pi. -«, -r. 

postpaid, franlie'rt ; not — , 
un'franfiert. 

poste restante, pofHagernb. 

potato, flartoff'el, /., pi -n. 

Potsdam, $ot8bam,n. -?; $ot«* 
bamer, indci. acid. 

poor, gtefien, irreg.; — out 
{into one's cup), cin'jdjenfen. 

practice, Ubung, /., pi -en. 

pray, benn, adv. 

prefer, oor'jieljen, irre<7., tteber 
to. verb, as, I prefer to re- 
main at home, id) bteibe Ueber 
ju $aufe, I prefer water, id) 
trinfc Ueber ©offer, etc. . 

prepaid, franfie'rt; not — , 

un'franfiert. 
present, ju'gegen ; for the — , 

oor'laufig ; (introduce) toor'« 

fteUen, dot. of pers. to whom. 
preserres, Gin'gemadjtes, n. 

(dtcl. like n. adj., bad <5tn'* 

gemadjte, etc.), $ompott', n. 

-(e)«, pi. -e. 
pretty, fdjbn, Ijttbfdj ; — well, 

nemlirf) inoljt, gut. 
price, ^rei«, m. -e«, pi. - e. 
principal role, part, $aupt'* 

rolie, /., pi. -n. 
prison, ©cfangnU, n. -ntffe«, 

pi. -niffe ; spend (time) in ^-, 

ab 'ftfeen, irregr. 
priyate, — apartments), $rt- 

oat'roofjnung, /., pi. -en ; — 

hotel, mbbtie'rte* $otel, 

$otel garni. 
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probably, toaljr'fdjeinUd}. 
professor, $rofeff or, ro. -«, pi. 

-fo'ren, 
profitable, ©etoinn (m.) brtn* 

genb, irreg. 
program, Xtyea'tcrjettet, m. -«, 

1*-. 

prohibit, Derbieten, it-rep. 

prompter, ©ouffleur' (jPV*. eu), 
m. -9, pi. -e; prompter's 
box, ©ouffleur'faften, m. -*, 
pi. -. 

promptly, pmtft, pftnfttidj. 

pronounce, aus'fpredjen, ir- 
reg. 

pronunciation, BuS'foradje, /. 

proper, fdjufltd). 

prose, s {kofa, /. 

prove, bcttjei(en,tfrcgr.; —one's 
identity, fid) legitttme'ren. 

provide, uerfeljen, irreg. 

public, $ub'litum, n. -«; in 
— , SffentUd). 

pall, jteben, irreg. (at, or on, 
an to. dot.) ; retfjen, trre^./ — 
on, an'jieljen, an'bringen, 
irregf. 

pomps, Xanj'fdmfye, w». i>^ o/ 
Xangfdjulj. 

punch, coupie'rcn. 
punctuation mark, Snterpuitt* 
tion«'gci(^cn, n. -«, pi. -. 

punishment, @trafe,/., jpf. -n. 
purchase, lofen. (Sin'touf, m. 
-(e)«, pi. -ffiufe. 

posh, briiden; — about, ftdj 

Ijerum'ftoBen, irreg. 
put, tljnn, irreg., Ijln'tyun, 

laben, trregr., tegen; — on, 

an'jieljen, irreg.; — up, ein'* 

tcljreti (fein). 



quadrille, OuabriUe (pron. £a* 
brit'ie),/., pi. -n, flontretanj, 
m. -e8, i>i. — tanje, flontre, 
(Eontre, m. -«, pf. -*. 

quality, ®ftte,/., Ouatttot',/., 
pt -en. 

quarter, Siertel, n. -s, pt - ; 
a -*- after nine, etn SHertel 
aitf geljn, or nad) neun ; a — 
to ten, brei SSiertel auf jefjn, 
or etn Siertcl Dor jeljn ; a — 
of an hour, cine Sfter'tel* 
fiuitbe. 

question, grage, /., pi -n. 
quick, rafd), fdjnett, (coiioguiai) 
flj ;- be — ! beeilen @ie fid) ! 

quickly, rafd), fdjnell, gefdjnnnb, 

(colloquial) fty. 
quiet, ruljig, flitt. 
quire, $3ud), n. -e«, p2. $ftdjer. 
quite, gang. 

race, ©efdjledjt, n. -(e)«, pL -er. 

rack, ftefe, n. -e«, pi. -e, ®t* 
pficf nefe, n. 

radish, 9tobte'«d)en, n. -*, pL -. 

railroad, or railway, (Si 'fen- 
bafyi,./., pi. -en; -^ brake, 
©remfe, /., pi. -n ; — (stock) 
company, (Si'fenbaljnattien* 
gefettfdjaft, /., pi. -en; — 
map, ftei'felarte, /., pL -n ; 
— ticket office (sale, in hotel), 
Si'fenbaljnbiu r ett>erfauf,m. -*. 

rain, regnen. ftegen, m. -8; 

direction for — , tte'gcnfelte, 

/., pL -n. 
raise (money), Idfen. 
rapidly, fdjnett. 
rare (cooked), roenig gebrateu 

(braten, trreg.). 
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rasor, Stofier'meffer, n. ~«, pL 

-, STOeffer, n. 
raspberry, #im'beere,/., pi.-n. 
rather, Ueber; should, or 

would — , mbd)te (tnbgen, ir- 
reg.) Ueber. 
reach, erreid)en. 
read, lefen, irreg. 
ready, fertig, bereit ; get — , 

ftd) fertig modjen. 
real (genuine), edjt. 
receipt, quittie'ren. Ouittung, 

/., pi -en, (Empfang'fdjeln, m. 

-*, pi. -e. 
receive, erljalten, {rr«<7. t befom- 

men, irreg.; empfang en, irreg.; 

auf'neljmen, irreg.; — back 

(change), !)erau«'befommen. 
reception room, (Smpfangs'* 

gimmer, n. -«, p*. -. 
recognize, fennen, irreg., er- 

lennen. 
recommend, empfeljlen, irreg. 
recovered, to have — , ttrteber* 

!jer'ge|kHt fein (Jr. roieber* 

^et'Jletten). 
red, rot. 
reduced, rebujle'rt (Jr. rebu* 

jie'ren). 
refreshment, <Srfrifd)ung, /, 

pf. -en ; — room, fficftoura- 

tion', /., pL -en, (i?. .R.) 

£af)n'!)of*reftauratton, /. 
regards, ©rage (m. pi.' cf 

©rug), Chnpfefylungen (/. pf. 

ofGmpfeljUmg); give my — 

to, etnpfetylen (irresf.) @le mid) 

on 10. ace, ntetne ©rfige on 

to. ace. 
register, cin'fdjreiben, irreg.; 

grem'benbud), n. -e«, p/. 

-bilker. 



regular, re'gefai&gtg. 
regulate, regulie'ren. 
Reichstag, 9teid)«'tag, m. ~(e)«. 
related, toernxmbt (to, mtt). 
remain, bteiben, irreg. (fein), 

ftd) auf 'fyalten, irreg. 
remedy, finbern. 
remember, — me to him, 

griigen @ie ityn toon mir. 
renowned, berftljmt. 
rent, mieten, teiljen, irreg. 
repair, reparie'ren, aufi'beffem. 
repeat, toteberlp'len. 
repeatedly, tnefp'tnalft. 
reply, Bnt'ttort, /., pJ. -en (to, 

auf 10. ace). 
represent, toor'fteUen. 
reserve, betegen, betyatten, ir- 
regr., refertole'ren ; mime- 

rte'ren. 
residence, SSoljnung, /., pi. 

-en; take np a—, eln ©omigif 

(3)omtcU') ouf'fc^lagen, irreg. 
rest, aufi'rutyen. (remainder) 

ffieft m. -e«, pi. -e. 
restaurant, ffieflaurotion', /., 

pi. -en. 
retain, begotten, irreg. 
return, jurttcf fommen, irreg. 

(fein), jnrtttf 'teljren (fein). 
review, ffiecenfion', /., pi -en. 
reward, ©elofmung,/., pi. -en. 
rich, reid). 
ride, 9titt, m. -e«, pJ. -e; 

reiten, irreg.; — up, Ijinauf'- 

reiten (fein). 
right, he — , red)t Ijaben, irreg.; 

be not — , un'redjt Ijabcn; 

(correct) rldjtig ; to, at, on the 

— , red)t«, gur SRedjten; to 

the — , nad) rec^t« ; all — I 

fdjBn! gut! 



70 



VOCABULARY. 



rightly, ridjttg, redjt. 

ring, llingeln, fdjetten, tauten ; 

the bell has rung, e« Ijat ge* 

lUngelt. Hing, to. -e«, pi -e ; 

diamond -*-, Sttamant'ring, 

to. 
rip, auf'geljen, irreg. (fein). 
rise, auf'fteljen, irreg. (fein); 

auf'fteigen, irreg. (fein) ; (0/ 

ftt sun) auf'gefcn, irreg. 

(fein). 
Bitter, fitter, to. -S. 
riyer, glug, <*• -e«, pi gliiffe. 
road, 93&eg, to. -e«, pi -e; 

©a&n, /., jpL -en; rail — , 

Ui'fenbatyi, /. 
roast, ©raten, to. -*, pi - ; — 

beef, ffiin'berbraten, to./ — 

meat, ©raten. 
roasted, well — , burd)'gc* 

braten (braten, irreg.). 
role, Nolle, /., pi -n. 
roll, ©broken, n. -«, pi -. 
rolling, ©djmanfen, n. -*. 
Borne, SRom, n. -s. 

room, 3^ mer ' n - ""*' 1* """' 
hammer,/., pi -n; $lafe, to. 
-e«, pi ^tfifee; Shimmer,/., 
pi -n ; (dweB) logte'ren (Fr. 
g = *h). 

rough, un'geftum. 
round-trip ticket, dtunb'reife* 

billet (pron. billet'), n. -8, 

pi -billette, -biUet«. 
row, SReibe, /., pi -n. 
royal, fbnigltd); the Royal 

Theater (in Berlin), bad 

Sontglidje @d)au'ft>iett)au«. 
ran, taufen, irreg.; — about, 

!>erum'laufen (fein); — down, 

ab'laufen (fein) ; - in, ein'* 

laufen (fein) ; fubren. 



sail, fegeln, ab'fegefo. 

salad, @a'lat, to. -(e)*, pL -e. 

salary, ©etyalt, n. or to. -*, pi 
-t;®a%t(Fr.g=A),f.,pL -n. 

salt, @alj, n. -e«, pi -e ; — 
meat, ©alj'fleifdj, n. -eS, pi 
-e; — pork (— meat), $5'- 
lelfleifd), n. 

same, the — , ber, ble, baS- 
fel'be ; all the —, atte« ein«, 
ei'nerlei. 

sample, $robe, /., pi -n. 

sandwich, gleiW'butterbrot, 
n. -«, pi -e, gletfdj'butter- 
br&tdjen, n. -«, pi -. 

satisfied, jufrie'ben. 

Satofday, ©onn'abenb, to. -*, 
pL -e, @am«'tag, to. -*, pi 
_ c . __ eTening, ©onn'abenb 
abenb. 

sausage, ©urfi, /., pi ©urfte* 

say, fagen, reben. 

scarcely, Mum. 

scenery, Qetoratio'nen (/. pi 
0/ 2>eforatlon'). 

schedule, — of fare(s), ga$r'- 
tare,/., pi -n. 

scorching, brennenb, irreg. 

sea, SWeer, n. -e«, pi -e, ©ee, 
/., pi -n 5 — sick, fec'franf. 

seam, ftaljt, /., pi 9tfil)te. 

seat, *lafe, to. -e«, pi We, 
@ifc, to. -e«, pi -e ; (in cars, 
carriage, etc., to. back to 
front) ftftct'fife, (facing front) 
93or'berjtfe; — in a box (thea- 
ter), So'geinu'afe (2fr. g=zh), 
to.;— in parquet, ^arfett'* 
tf afc, to. 

second, jroeit; mittfer. 

secure, fityxn ; Ibfen. 

see, fefjen, irreg.; an'feben; 
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ttad)'fel)en*, — beforehand, 
tooraus'fetyen ; — to, — to 
getting, — to taking, be* 
f org en. 
l, fdjetnen, irreg. 

seldom, felten. 

self-acting, fetbft'ttirtenb. 

sell, toerfoufen. 

seltzer water, ©el'terttxiffer, 
n. -«. 

send, fd)i(fen, fenbett, irreg. or 
rtg.; ijin'fdiidfen ; auf'geben, 
irreg.;— for, ljolentaffen,trre0. 

sender, 2tb'fenber, m. -«, pi -. 

sentence, ©afe, m. -e«, pi. 
©fifee. . 

separate, fid) trennen. 

serrant, ©ebtente, m. -n, pi. 

-n ; ftettner, m. -«, pi. -. 

serre, bebienen ; auf'tragen, ir- 
reg. 

serrice, 93cbtenung, /., pi. -en. 

session, ©Ifeung, /., pi. -en. 

set, fefeen ; — down, ab'fefeen. 

seren, fteben. 

seyeral, metyrere. 

Shakespeare, ©Ijalefoeare, m. 

-«. 
shall, toerben, {rregr. (feln), 

follen, irreg. 
sharp, fc^arf ; at nine o'clock 

— , puntt neun Ubr. 
share, barbie'rcn, rafte'ren. 
she, fie (c«, er). 
sheet, ©latt, n. -es, pi. flatter, 

$ogen, m. -«, pi. -. 
shine, fdjeinen, irreg. 
ship, @$iff, n. -e«, pi. -e. 
shirt, $etnb, n. -e«, pi. -en. 
shoe, ©d)ul), m. -*«, pi. -c ; — 

maker, ©djulj'madjer, m. -«, 



shont, rufen, irreg. 

show, geigen ; — up, conduct, 

Ijinauf'fiiljren. 
sick, franf; make — , fran! 

madjen, U'betfett Derur'fadjen. 
side, ©eite, /., pi. -n. 
sidewalk, £rottoir' (JFV. oi), n. 

-S, pi. -«. 
sight, ©idjt, /.; ©e'ijenetoitr. 

btgfeit, /., p/. -en. 
signal, 3 c ^ etl f n. -«, pi. - 

(/or, 3tt) ; (announce) ntelben. 

signature, Un'terfdjrtft, /., pi. 
-en. 

silk, ©eibe, /., pi -n ; silks, 

©ei'benroare, /., pi. -n ; — 

hat, <£t)Un'berl)Ut, m. -«, pi 

-Ijiite ; — department, W* 

teilnng (/.) ber ©ei'ben- 
nmren. 

silver, ©Uber, n. -«. 

simple, einfad). 

since, feit, prep. to. da*.; feit* 

bent', conj., adu. 
sing* ftngen, irreg. 
singer, ©anger, m. -«, pL - f 

©fingertn, /., pi. -rinnem 
singing, ©irigen, n. -6. 
sir, ©err, m. -(e)n, pi. -en, gnfi- 

biger ©err. 
sirloin of beef, Sen'benbraten, 

m. -8, pi. -. 
sister, ©deeper, /., pi. -n. 
sit, ftfeen, irreg.; — down, fid) 

fcfecn. 
sitting room, SBoljn'giminer, n. 

-*, pi. -. 
six, fedj*. 
sixteen, fed)geljtt. 
sixtieth, fed)jigfh 

sixty, ftd)3ig. 

size, @r8j$e, /., j& -n, 
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skin, $aut, /., pi. §5ute. 
sky, #immef, ro. -4,pL- (in, an). 
steep, fdjtafen, irreg.; hare 

one's sleep out, au8'fd)tafen. 
sleeper, sleeping car, ©djtaf* 

waggon (pron. on as in Ir.) t 

m. -8, pL -8, ©djfaf'toagen, 

m. -8, pJ. -. 
sleepy, fdjlafrig. 
slippery, fdtfityfrig. 
slow, be — , lose time, naci)'* 

geljen, irreg. (feln). 
slowly, langfam. 
small, flein. 

smoke, raudjen ; 9toudj, m. -e8. 
smoked, gerfiudjert. 
smoker, 9ftaud)er, m. -8, pi - ; 

(car, coacA) Stand) 'coupe, n. 

-$,p?.-$; one who does not 

smoke, Sftidjt'raudjer, m. -8, 

pi. -. 
smoking, Sftaudjen, n. -* ; — 

car, Stand)' coups, n. -8, pZ.-$. 
smooth, glatt ; jart. 
snow, fdjneten ; ©djnee, m. -8. 
so, fo ; e8 ; Is that — 1 fo? — 

that, bag, fo bag. ' 
soft, roeid), jart. 
soiled, fd)mufctg. 
sole, @ol)te, /., pi -n; put 

new soles on, neu befoljlen. 
solo, @oto, n. -8, pi. -8. 
some, ettt>a8, einige, often not to 

be translated ; — one, jetnanb ; 

for — time, tang ere 3eit. 
something, etroa8. 
sometimes, bi8tt>ct'len. 
somewhat, ettt>a8. 
son, @ofyt, m. -e8, pi @obne. 
soon, balb ; as — as, fobatb. 
soprano, @opran', m. -8; 

(singer) ©opran'f finger, m. -8, 



pL -, @opran'f8ngerln,/.,pJ. 

-rinnen. 
sorry, I am — , e8 tljut (irreg.) 

mir teib, id) bebaure. 
soap, Suppe, /., pl. -n. 
speak, fpredjen, irreg., reben. 
specimen, ^Probe, /., pi -n, 

<5;emplar', n. -e$, pZ. -e; 

fine — , ^radjt'erempfar, n. 
speed, <Sd)nefligfeit, /., ©e* 

fcfyolnbigleit, /. 
spend, toerbringen, irreg., ju'* 

brtngen ; — in prison, ab'* 

fifcen, irreg. 
split, — the difference, bie 

SHfferenj' teilen. 
spoon, Soffet, m. -8, pi. -; 

dessert — , 2)effert'loffef, m. 
spread, beden. 
square (place), $tafc, m. -e8, 

pi. ^tafee ; opera — , O'pern* 

ptafc, m.; ad/, fiumpf. 
stage, SBiifjne, /., pi. -n ; — 

coach, ^ofl'ttjagen, m. -8, 

pl -. 
stairs, a flight of — , Xreppe, 

/., pl -n ; down — , unten ; 

np — , oben. 
stamp, fiempetn ; postage — , 

SBricf'tnarfe, /., pl -n. 
stand, fteljen, irreg.,' (bear) tier* 

tragen, irreg. 
start, ab'reifen (fetn), ab'geljen, 

irreg. (fein), abfaljren, irreg. 

(fein). 
station, gfofyi'lpf, m. -(e)8, pl 

-fyofe; ©tation',/.,pf. -en. 
stationer, papier 'Ijanbter, m. 

-8, pJ. -. 
stay, bfeiben, irreg. (fein); — 

oyer night, iibernadj'ten ; 

(put up) eiu'fefjren (fein). 
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steamer, Stamper, ro. -«, pi. 

- ; 2>ampf'Wff> n. -c«, jsi. -e. 
steamship, 2)ampf 'f^tff, n. -es, 

1)2. -e; 2)atnpfer, m. -«, pi. 

-; — company, 2)ompf* 

fd)iffal)rt«gejeafd)aft, /., pi. 

-en ; — line, 2)amt>'ferUnte, 

/., pi -n. 
steel, @ta!)l, m. -t$,pl. (Stable ; 

— pen, ©tal)rfeber,/.,pi. -n. 
stem - winder, SRemontoir ' uljr 

(Fr. oi), /., pi -en. 
step, treten, trregf. (fein); — 

in, ein'treten, ein'fieigen, ir- 
reg. (fein), fteigen in to. ace. 
stewed, gebunftet. 
stiff (wind), fdjarf. 
stifled, be — , erfiicfen (with, 

from, Dor, an w. dot.). 
still, nod), adv. 
stock, Slf'tie, /., j>J. -n. 
stone, ©tein, m. -e«, pi. -e; 

precious — , (S'belftein, m. 
stop, fatten, irreg., an'ljalten ; 

fhfyen, irreg., bleiben, irreg. 

(fein); (put up) ein'leljren 

(fein); — (payment), ein'* 

ftelttn. Huf'ent&alt, m. -«. 
stopping yUace (street cars, etc), 

Sal'teftelte, /., pL -n, 2ln'» 

^alteftefle, /. 
store, ?aben, m. -3, pi. ?fiben. 
storm, thunder — , ©emitter, 

n. -$, pi. ■-. 
story, @todf, m. -e«, pi @t5<f e, 

©tocf'roerl, n. -«, pi. -e; 

second — , jtoet Xreppen Ijodj. 
straight, gerabe, adj. or adv.; 

ftrads, adv.; —ahead, gerabe 

au«. 
strawberry, (Srb'beere, /.,pi. 

-tt. 



street, ©trage, /., pi. -n; — 
car, ^Pfer'bebaljnttJagen, m. 
-«, pi -; — door, §au*'* 
t^r(e), /., pi. -en; — rail- 
way, — cars, s #fer'bebaf)n, 
/., pi. -en, ^fei-'beeifenoafyi, 

strike, fdjlagen, irreg.; ein'* 

fdjlagen in to. ace; (a light) 

an'gttnben. 
strict, ftrcng. 
strong, ftarf. 
student life, ©tuben'tenleben, 

n. -«. 
study, fhibie'ren. 
subscribe, abonnie'ren (for, 

auf w. ace.). 
such, fold} ; — a, ein foldjer, 

eine foldje, ein fold)e« ; — a 

tiling, a thing like that, fo 

ettta*. 
suddenly, pldfclidj. 
suffer, erfeibeu, irreg. 
sufficient, fjin'reicfyenb, genug. 

sugar, 3 uc ^ c ^f m « -*f jP^ -• 
suit (please), gef alien, irreg. 
(dot.). Sln'gug, m. -<e)«, pi. 

-gflge. 

summer, ©ommcr, m. -9, pi. 

-; — residence, ©om'mer- 

tuolnutng, /., pi -en, 2anb'* 

IjauS, n. -e«, pi. -Ijfiufer; 

Sanb'jtfe, m. -e«, pi. -e. 
sun, ©onne, /., pi. -n. 
supper, 21'benbeffen, n. -«, 

21'benbbrot, n. -«.' 
supplementary ticket, (Srgfin'- 

gung«bittet (pron., biuret'), 

n. -«, pi. -lette, -let*. 
suppose, oeromten. 
sure, to be — I al'lerbingS, ge« 

toig. 



74 



VOCABULARY. 



surely, fitter. 

surrounding country, Umge'* 

bung, /., pi -en. 
sweet, fftg. — bread, $r5«* 

d)en, n. -«, pL -. 
swim, fdjtotmmen, irreg. 
swimming school, ©djttnmm'* 

fdjnle,/., pi -n. 
Swiss costume, ©djtoei'jer* 

tradjt, /., pi. -en. 
switchman, gBei'djenjftKer, m. 

table, Xifd), m. -e«, pL -e. 

table d'hote, SBirts'tafel, /., 
pi -n, Xdblt b'$6te (pron. as 
inFr.) 9 f. 

taflor, ©dfcneiber, m. -*, pi -. 

take, neljmen, irreg.; effen, ir- 
reg.; trinten, trreg.; geniegen, 
trreg.; (carry) tragen, irreg., 
beforbern; (choose) ttntylen; 
(engage, ocevpy) befefeen ; 
(make) mad)en ; (regard) \)aU 
ten (irrtg.) ffir ; (move) fdjaf* 
fen ; (u>i«A) tt>unfd)en ; (a road) 
ein'fdjtagcn, irreg.; — away, 
ab'neljmen, toeg'ranmen, 
tweg'neljmen ; — care, ad)t* 
geben, irreg.; — on, in, etn'* 
nefonen; — along, with 
one, mit'nefynen ; — up (a 
note), ein'lofen ; — up (a 
residence), auf'fd)lagen ; — up 
again, nneberanf'neijmen. 

tall, grog. 

Tannh&user, fcann'ljfiufer, .ro. 
-*. 

taste, foftcn; fdjraeden. ®c* 
fdpnadf, m. -* # 

tasty, gcfdjmadtoolL 

tea, 3$ee, m. -4, 



telegraph, tetegrapljte'ren ; — 
office, Xclegra'pfjenamt, n. 
-(c)«, pi. -fimter, (i» ftoW) 
£e(egra'pljenbnreatt (&ft*ro'), 
n. -«, pi -«, or-r; by—, 
per XelegrapV (m.), tele- 
gra'pljifd). 

telegram, 2>epefdj'e, /., pi -n, 
Xelegramm', n. -(e)*, pi -e ; 
by — , per Xetegrapy, tele- 
graWfa. 

telephone, gern'fpredjer, m. -9, 
pi. -, Xetepfpn', n. -*, pi -e ; 
tfern'fpred)einrid)tung, /., pi 
-en; — office, gern'fpred)* 
ftette, /., pi -n, ^ern'fpred)* 
amt, n. -«, pi. -fimter. 

tell, fag en (to one, dot.). 
ten, jetyi ; a — , ein £elmer, m. 
-*,pl -. 

tender, mfirbe, gart* (J*, it) 
Xenber, m. -«, pi -. 

tenor, Xenor', m. -«, pi -e. 

text, Xert, m. -e$, pi -e. 

than, q(«. 

thank, bantot, dot 

that, bcr, btefer, jener; (rel 

pronoun) ber, n>eld)er, too*; 

(oonj.) bog; so — , bag, fo 

bag; willi — , bamit'; in 

order — , bamit'. 

thaw, tauen. 

the, ber, bte, bad. 

theater, Xl>ea'ter, n. -4, pi - ; 

(representation) €>piet, n. -eS, 

pi -e, SSor'jteflung,/., pi -en. 
then, ba'mate, bann ; benn. 
there, ba, batjtn', bort ; — is, 

are, c* ift ftnb. 
thereafter, thereupon, bar* 

auf\ 
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therefore, bather', alfo, bem» 

nad)'. 
these, biefe ; biefes, baS, efc. 
they, fte, ba«, e«; man (noro. 

«tngf. on/y). 
thick, btdjt ; bit!. 
thing, ©adje, /., i>f. -n, 2)ing, 

n. -e$, jri. -e. 
think, benlen, irreg., gtanben, 

ftnbcn, trregr. 
third, britt. 
thirsty, burftig ; be — , bur jlig 

fein, or e* burftet, etc., to. 

ace. of pars. 
thirty, bret&ig ; — fire, ffinf 

unb bretfjig. 
this, biefer, -e, -e«; ber, bic, 

bad. 
those, biefe, jene, bie; blefes, 

jene*, ba$, e$. 

thousand, taufenb. 

three, brei. 

through, burd), prep. to. ace; 
adv., au6, gu (Snbe; a — 
coach, ein buroygetjenber 
SSagcn. 

throw, ttjerfen, irreg.; — down, 
itm'rei8en,trrcgf., um'twrfen ; 
— upside down, bnrdjeinan'* 
bertoerfen. 

Thursday, 3)on'ncr«tag f m. -«, 
pi. -e. 

ticket, ©iUet' (pron. ©itt*iet'), 
n. -«, />*. -lette, or -lets ; 
return — , fflunb'retfebitlet, 
n.; — office, ©iUet'faffe,/., 
pi. -it, flaffe, /. 

Tiergarten, £ler'garten, m. 
-« (name o/ a park in Berlin). 

tight, eng. 

time, Seit, /., pi. -en, @tunbe, 



/., pi -n, 27tot, n. -t9,pl -e ; 
UI)r, /., indcl.; what — , tote 
Diet Uljr, at what — , urn tote 
DtetU^r; In—, redjt'geittg ; 
a long — , lange, lange £eit ; 
at the same — , gugleid)' ; — 
of day, £a'ge«fhtnbe,/./ the 
first — , gum erften 3Rat ; — 
table, gafyr'ptan, m. -(c)«, 
pf. -e, -^tfinc. 

tired, ntiibe, ermfibet. 

to, gu, bis gu, bis, auf, nadj, mit, 
an, bet; in order—, ttm . . . git 
to. infinitive / from • • • to • • • , 

Don . . . bid . . • 

to-day, fteute ; — 's, Ijeutig, adj. 
together, gufam'nten, adv. or 
sep. pref. 

to-morrow, morgen ; — morn- 
ing, morgen frill) ; — eren- 
ing, morgen abenb; day 
after — , it'bermorgen. 

to-night, Ijeute abenb. 

too, gu; (also) auti). 

tooth, 3a!jn, m. -es, pi. 3^ne. 

top, on — , oben ; auf bent (or 
bad) SBerbedf. 

towards, ge'gen, prep. to. ace. 
towel, ©anb'tud), n. -e«, pJ. 
-tiidjer. 

town, @tabt, /., pL @tfibte. 

track, ©eleife, n. -s, pj. -, 
©teis, n. -eS, pi -e, ©djle'- 
nengleis, n. ; (raUa) ©djienen 
(/. pi of @d)tene). - 

trade, #anbet,m. -s,pJ. #5nbet. 
tragedy, Xrau'erfpiet, n. -(e)s, 

p*. -e. 
tragic, tragifdj. 
train, 3ug, m. -eS, pi. 3fige. 
tramway, ^Pfer'bebalnt, /., pi 
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Whist, SB W (pron. ffiijt), n. -*. 
whistle, pfeifen, irreg. 
white, n>cig. 

whither, tooljtn', too ... . (in. 
who, tt?er, inter, pro. ; rd. pro. 

ber, metier. 
why, roarum'. 
wide, roeit. 
wife, Svau,/., jtf. -en ; ©etna J* 

lin,/., P*. -Umten. 
Wffliam('s) street, 3Bi('» 

betm($)ftra6e, /. 
William Tell, SSityehn £eU, m. 

-S 
Wind, auf 'gicljen, irre^. gBinb, 

m. -e«, /rf. -c. 
window, genfta, n. ~-9, pi. -. 
wine, SBein, m. -e«, p?. -t. 
wing, gffigel, m. -«, pi. -. 
wipeolf, ab'roifdjen. 
wish, rootten, irregf., ttfinfdjen. 

SBunfd), m. -eS, pi. SQBttnfac. 
with, mit f bet, ju, toon, aUw. 

dot. 
within, binnen, prep. w. dot. 
without, oljne, prep. w. ace. 
woman, grau,/., pi. -en, ®amt, 

f.,pl. -n; ffieib, n. -tS,pi. -er. 
wonder, nrtffen mbgen, 60^ 

irre^f.; I wonder if, whether, 

ob, conj. 
wonderful, nnmberbar. 
wondrously beautiful, rery 

beautiful, nmn'berfdj&n. 
word, SBort, n. -e«, pi. -e (in 

lists, etc., SBbrter) ; on my 

— , auf (Sljre, ouf mein ©ort, 

tneiner Zxtu. 
work, 8r'belt,/.,pJ. -en; SBcrl, 

n. -e«, pL -e ; works (in a 

witch), SBerf, n. «tngf. 



worth, be — , gelten, irreg. 
write, ( djreiben, in-egr. ; —down, 

auf 'f^rciben ; — out, au*'» 

fd^reiben, fdjreiben. 

writing materials, @d)reib'« 
materialien, n. pi. of ©d)mb'- 
material(e). 

writing paper, @d)retb'pal>ier, 
n. -(e)*, p/. -e. 

wrong, un'redjt, un'rid)tig, 
falfd^ ; be — , un'rcdjt Ijaben, 
irreg. 

yard (measure), (SUe, /., pZ. -n. 
year, Saljr, n. -e«, pZ. -e. 
yes, ja ; — , indeed, bod), al'* 

lerbingS. 
yesterday, geftarn; yesterday's, 

geflrig, adj. 
yet, nod); (already) \$on; bod); 

not — , nod) nidjt. 
yonder, bort. 
yon, ©le, Sljnen ; bu, bir, bid); 

iljr, eud). 
young, iung ; — man, 3unge, 

m. -n, (-n«), pL -n, (-n*), 

Sfingling, ro. -*, pi. -e. 
your, 3l)r, bein, euer (deoi. Wee 

tin). 
yours, 3(rer f -e f -«*; briner, -e, 

-c« ; enref , -t f -e* ; ber, bie f 

ba* Striae, 31)re, belnigt, 

beine, eurige, cure. 
yourself; (4&ie, bu, etc.) f clbfl ; 

ft*. 
youth, 3ufl$e, m. -n, (-n«), 

pi. -n, (-1$), Sungttng, m. -«, 

pi. -e. 

zoological, jooto'gtfd). 



AN .AX,:PELAlBE3TIC.AX, LIST OB 1 THE 

IRREGULAR VERBS 

TTSmD T$T THE ^TOOJ^BtTTLtJ^RY. 



Compounds are not given, if the simple verb is 
in use. Poetical and. unusual forms are omitted. 
Forms not indicated are regular. 



Infinitive* 


Pres. Indie. 


Impentt. Impf . Ind 


i. Impf. Sabj. 


Put Pari 


Stfittttfctt 


— 





*Cft«tttt 


ftefl&ittte, 
tefdtti* 


b<t*tttt*tt 


mtttn 


— 


— — 


»»t 


»*te 


tetttett . 


fMttfcftt 


— - 


— 


>*«» 


bailee 


gebuitbett 


mtttn 


— 


— — 


Ml 


tftte 


tefteteti 


toUibtu 


 


— 


Wte* 


Mtebe 


gebliebe* 


&t*ttu - 


bthtft, PtAt 


— 


btitt 


*tiete 


6*b*«tc« 


Btedtttt 




»ti* 


*f*4 


»«ft*e 


geewften 


Bttuntu 


— 


— — 


*f atmte frtemtt* 


gcbtattttt 


jBtitttt* 


— 





*t*d)te 


ttftftte 


gebtadfct 


Settle* 


— 


— 


b«*te 


»ft*te 


ge*«e)t 


Mtlt* 


toff 


wanting 


*«*fte 


Hffte 


getntft 


9mpUW*n 


e*»1le*lft, 


e«MHte*l e«t>f*!|l et»*f ftftle, 


e»t*f»9Ieit 




tmpfitm 






em»fW* 




•flew 


men, iftt 


it 


•% 


**« 


gegeffeit 


Qfftfttett 


f»*rt 


"■""• 


!»•* 


f***e 


gefftlten 


Qffttten 


f&mt, fast 


— 


llel 


n«u 


gef alien 


QfftHfeu 


ffttt**, 


— 


n«g, 


1l*«e, 


gef*«geit 




fft«*t 




*e»§ 


Rente 




$ittfettt 





— 


f*«» 


fftttbe 


gefuitteii 


ffrieteti 





— 


ff»t 


ftdte 


geff*«e« 


•eteti 


tit**, *it»t «te* 


••* 


f&be 


gegete* 




«i**, tiHt 


fit 









•e)etl — 



gi«g gittge 



geggugeii 
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lnfinitire. 


Pres. India 


Imperat. Impf. lnd. Impf. Sultf. 


Past Part. 


•tlteu 


gilt*, 
gilt 


gilt 


gait 


g&Ite, 
gftlte 


gegalten 


•cttieftett 








ge*aft 


gettftfte 


genoffe* 


tteftitlKii, 


top* gefftteftt 


wanting 


gefftaft 


gefdiftlie 


gefdfceftett 


<M*itt«cn 


—— 


 


getaan* 


gt*a**e, 
ge*»***e 


getoa**** 


•ttftett 








g*fc 


gaffe 


gegaffe* 


Oretfen 








gtif? 


gtiffe 


gegriffe* 


Qaben 


***, *at 





^atU 


ft&tte 


geftafrt 


galteit 


WW, ftftlt 





Melt 


fttelte 


getyalte* 


Qtbtn 


— — 


— — 


til' 


bd»e, 
fofre 


gejpftett 


ftrtftftt 


— 





**** 


*iefce 


gefteifce* 


*tffe« 




*Uf 


*alf 


*Mf«, 
%«Ife 


gcl)*lft« 


Home* 


— 





ta**te 


fetttttt 


gefan*t 


Hommeit 


— • 





fam 


fame 


getoatt*** 


ft*«*en 


fa**, 
tannH, faun 


wanting 


I *«*te 


fdntttt 


get#tt*t 


2*fce« 


lapft, latt 





lab 


Iftte 


gelofee* 


gaffe* 


Uffeft lafct 





•«•» 


liefte 


gelaffe* 


gattfett 


iaufft, l&tift 


. 


lief 


llefe 


ge(a*fe* * 


£et»e« 


. — 





Htt 


Ittte 


gelltte* 


£ei*e« 


— 





He* 


lie** 


geUefce* 


3efe« 


litfefMteft . 


lie* . 


(aft 


Iftfe 


gelcfeu 


giegen 


— — 





l*g 


l&ge 


gelege* 


Stage* . 


K(f» magft, wanting 


, m*dM* 


*t*dMe 


gemaftt 


Staff** 


tRttft, tftttfet, wanting 


*t*%te 


mftfct* 


gmttftt 


t 


*«% . 








- 


fte!»*te* 


uitumft, 
*it*t*t 


ttimm 


IM|« 


ttaftme 


gettemtttttt 


9le**e* 


— 


— 


itattttte 


ttettttte 


getiatmt 


Weifen 


— 


— 


*fif? 


Wife 


geyfiffeti 


Rate* 


thtn, t at 


— . 


tiet 


rtete 


getateu 


Reifteu 


* 


— 


«i% 


tlffe 


geriffe* 


fteite* 




— 


Htt 


tltte 


geritte* 


fltttfew 


— 


— . 


tief 


rtefe 


gentfett 


fedieittett 


— 


— 


fatfe* 


f<|ie*e 


gefdtie*** 


Ctfllafe* 


town, 
row* 


_ 


Wtef 


fftliefe 


gefdtlaft* 


fedktagc* 


f«I&g*, 
tolftgt 


"" "^ 


f*l*g 


MIftge 


gefdfclagett 


tWiefce* 





— 


f*Ufc 


f*»ffe 


gefftlaffe* 


feftatelie* 


UW' 


fdtmila 


f<ftt»*l| 


fftmdlse 


gef4i»*(ieii 
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Infinitive. Pros. India Imperat. Impf. Ind. Impf. Subj. Past Part. 



•4)itttbeit 


_ . 


fftnitt 


ftfmttte 


gefdmittett 


Cdjftibett 





fd)tieb 


ftitiebe 


gefd)tiebett 


tf4)toit»tiieit — — 


fd)tottnitKi 
fditootttttt 


ftito&mtue, gefffttootntneti 






f4)todt»me 


Celjett 


fie**, fte^i IteH 


f** 


We 


gefefttit 


«eit» 


aU irrtg., fei 
«ee cotyug. 


to*t 


toftte 


getoefett 


ttatbett 


^■~"* *~ ™~ 


fattbte, 
fenbett 


fettbete 


gefattbt, 
gefettbct 


tfittgeit 





f«ttg 


f&itgt 


gefttttgcti 


etfcett 





f*ft 


fftfte 


gefelfen 


9oUeu 


fall, follfl, wanting foKte 
foil 


folte 


gefottt 


9pte$eu 


l&Stf' ,>rt * 


f*t*4l 


fb?A<fte 


gefbtoften 


9ptlu%tn 


f ^ » •"!» * 


U>**«g 


fbt&itge 


gefbtitttgen 


9ttk*n 


™"~"* — — 


ftattb, 
fhwb 


ft&ttb*, 
ftftitbt 


gtftattbctt 


eteigen 





Weg 


fliege 


geftiegett 


Ctofttti 


*«%**, 1» W 


ftiefc 


f*ie%e 


geftoftett 


Xfttttt 





tftut 


«>ftte 


gttfjatt 


Stugttt, 


tf&ftft, ttftgt 


tttt0 


ttftgt 


gttt*gcti 


Xttfltn 


tttm triff* ttiff 


ttaf 


Uftfe 


gettoftttt 


Svttett 


feittft, t?M ttitt 


ttat 


ttftte 


getteteit 


Ztinteu 


"~"~ * "~ ■— 


ttattf, 
ttttttf 


tt&ttfe, 
ttftitft 


gefoitttot 


Bttgeffm 


»e«giffri», »e*gifc »etgftfc 
toetgiftt 


»e*g&ftt 


bctgcffeit 


Bttlitttn 




betlor 


toetldve 


betlotttt 


ttMlfett 


toMMtft, - — 
to&ditt 


tottdi* 


tofteWe 


getoadifett 


Bttfett 


•^r f»Hf JS> 


tote* 


toieft 


getotefett 


Bettldi 


i. — - 


toawbte, 


, toenbete 


getoattbt, 
getoettbet 






toenbtU 


i 


Be**** 


tot***, toift 
toitbi 


toftffr 


toftrfre, 
to&tbe 


getootbett 


ftttbttt 


a* - 


to*tb, 
touts* 


todtbe 


getootbeit 


Bttfttt 


toitfli, totff 
tottfi 


toatf 


to&tfe, 
to&tfe 


getootfttt 


Bitgttt 


— - 


toog 


toftgt 


gttoogett 


fitflett 


tort*, toeifct, 

tortfl 


totifcte 


toftftte 


getotifct 


tt*Beu 


toll, toil*, 

toil! 


toottt* 


tooStc 


getoolt 


JJtffte* 


^ww*w 


lie* 


|ie*e 


getitften 


9***** 


— - 


t»d 


S*«e 


getogen 


Stotegctt 


— — 


ftoang 


Ito&nge 


gfttoimgeii 



. * . 



J 



A a 

21 a 



B b Ce D d E • 

33 b <£ c JD b @ c 



^ 




^fl^ 



7 f G g H h I i J J Kk 




L 

8 



1 M m 

I 2>i ut 



N n 

SR n 




'sPtf 




l^f 



O o P p 



Q q 

JD q 




B r 
8t X 



sf 



S 8 



T t 

% t 



V n 

U u 




%ys>ru%L 






y t 



SB to 



X x 



T 7 
» 9 



Z s 

3 3 




^» 




>^£? 



&gyjr?r 




eh ok 



<$ 



Compound Consonants. 

88 M 8Ch 8p Bt 

ff * W fp P 



th tz 




SUMMARY OF GERMAN GRAMMAR. 



1. THE GhEBMAN ALPHABET. 

PRONUNCIATION. 

ff, ft, ah, a. When long, like a in father; 
short, same sound pronounced more quickly. ~ 

95, fc, bay, 6. When final or followed ' by a 
consonant, like p ; elsewhere, as in English. 

<$, c, tsay, c. Followed by a, o, u r or a con- 
sonant, like k; followed by e, i, t), a or 8, like to. 

!©, b, day, d. Final or at the end of a syllable 
followed by a consonant, like t; elsewhere, as in 
English. 

®, e, &> e. Long, like a in hate; short, like e 
in pet. In unaccented syllables and in endings e 
has nearly the sound of u in but. Final unac- 
cented e is nearly like e in over. 

gf, f , eff, /. As in English. 

©' Or 8 & y> 0- Final or at the end of a syllable 
followed by a consonant, like dj ; but many pro- 
nounce it hard, and others much like k; else- 
where, like g in go. 

Sp, fc, hah, h. At the beginning of a word or 
part of a compound, and in the suffixes Ijaft and 
Ijrit, like h in how; elsewhere, silent. 

as 



i 
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£$* i ©©» i. Long, like ee in seen ; short, like i in tin. 

& t, kah, fc As in English. 

2, I, ell, Z. As in English. 
' fEft, W emm, m. As in English. 

9t, ttf enn, n. As in English. 

©p. oh, o. Long, like o in pole; short, some- 
what like o in corn spoken quickly. 

9 P' P a y> i>- As in English. 

jQ q koo, j. Is always followed by u. Ou is 
pronounced like German fro, or like English ho 
pronounced without allowing the upper teeth to 
touch the lower lip. 

31, t> err, r. Different from English r. Boiled 
or trilled, and more forcible than in English. 

®, f $, ess, 8. When doubled, final, or before 
a consonant, like s in list; before a vowel and not 
preceded by t, d), 1, m, n, r r nearly like English s, 
but softer. Initial f followed by p or t is more 
commonly pronounced like sh. 

$, t, tay, t In the combinations tia, tie, tto, 
from the Latin tia, tie, tio, pronounced like is; 
elsewhere, as in English. 

U ft* 00, u. Long, like u in rule (not like u in 
mule) ; short, nearly like u in/wH. 

95 t) fow, r. Initial (excepting in foreign 
words) and final, like /; elsewhere and in foreign 
words, like German to. 

2B 19, vay, w. Like English v pronounced 
without allowing the upper teeth to touch the 
lower lip. 



SUMMARY OF GERMAN GRAMMAR 87 

3E, g, iks, x. Like ks. 

f), % ipsilon, y. Like German t or ft. 

£J, }, tset, 2. Like ts. 

a. German is also printed and written in the 
characters used for English. 

6. A vowel is long when doubled or followed 
by silent i); short, before a double consonant, 
and usually before two consonants. 

2. MODIFIED VOWELS. 

3t, ft, is pronounced nearly like German e in 
the same position. 

O, 0, is produced by rounding the lips as if 
to whistle and pronouncing English a. 

ft, ft, is produced by rounding the lips as if to 
whistle and pronouncing English e. 

3. DIPHTHONGS. 

. 9K, &i,.i&i, d, are pronounced nearly like i 
in fine. 

91 St/ Oil, is like ou in mouse. 

Olu, fttt, @tt, Ctt, are nearly like oi in foil. 

4. COMPOUND CONSONANTS. 

&( after a, o, u, cm, is guttural; after any other 
vowel sound or after a consonant, it is palatal. 
These two sounds are produced by keeping the 
vocal organs nearly in the position which they 
have vhile pronouncing the vowel sound, and 
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forcing out the breath. ©) initial (excepting be- 
fore e or i), or before f of the same radical, is like 
L Initial d) before e or t has usually the palatal 
d) sound. In words from the French dj is often 
like sh. 

tf is equivalent to ft 

ttg is like ng in singer; in compounds where it 
and g belong to different radicals, each has its 
own proper sound. 

f>( is like/. 

fdb is like sk. 

f| is like double «. 

$ is like }, or fo. 

5. ACCENT. 

a. In simple words the accent is usually on the 
radical syllable; but the suffix -ei, and At of verbs 
with the infinitive in 4eren take the accent 

b. In compounds the accent is usually on the 
first member: but most compound particles and 
compounds of direction accent the final member; 
likewise many compounds with aU- and un*. 
Separable prefixes of verbs are always accented. 

c. The inseparable prefixes be*, emp*, tnU, ge* r 
ei> r tier*, jer-, are never accented. 

d. Most words from foreign languages have the 
accent on the last syllable, or keep the accent of 
the original language. 

6. DECLENSION, 
a. The nominative corresponds to our nom- 
inative ; the genitive to our possessive or objective. 
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with of; the dative to our indirect object or 
objective with to or for ; the accusative to our 
objective without a preposition. The genitive, 
dative, and accusative have various uses, with 
prepositions, adjectives, verbs, etc. 

b. The Definite Article (the) is declined thus : 

Singular. Plural. 



Masc. 


FCftim 


NeuL 


for dU genders, 


N. bcr 


bie 


bad 


bie 


G. bed 


ber 


bed 


ber 


D. bcm 


ber 


bem 


ben 


A. ben 


bie 


bad 


bie 



a SDiefer, this, jener, that 9 jeber r each, tnandjer, 
many a, foldjer, such, toetdjer, which, are declined 
like ber, excepting that t takes the place of ie, and 
eg of ad. 

d. The Indefinite Article (a, an) is declined 
thus : 

Singular. 
Masc Fern. NeuL 

N. ein eine ein 

G. eined einer eined 

T>. einem einer einem 

A einen eine ein 

e. JJetn, no, betn, thy, mem, my, Sfjr, your, tfjr, her, 
i^r, their, fein r Aw, tte, euer, your, unfer f owr, are de- 
clined like ein, but have a plural in »e, *tX, Ht, *t, 
for all genders. 
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7. DECLENSION OF NOUN'S. 

a. There are two declensions of norms, and 
they are distinguished by the formation of the 
nominative plural. If the nominative plural is 
formed by adding tt or en to that of the singular, 
the noun belongs to the second declension; 
otherwise it belongs to the fibst. The First 
Declension has three classes, likewise distin- 
guished by the formation of the nominative 
plural. If no ending is added to the nominative 
singular to make the plural, the noun belongs to 
the First Class; if t is added, it belongs to the 
Second Class; if tt is added, to the Third 
Class. 

K To the mtST class belong: 

1. Masculines and neuters in el, em r en, cr. 

2. Neuters in djen and lent, and those with the 

prefix ge? and ending e. 

3. S)er ®fife, bic SKutter, and bie fcodjter. 

c. To the second class belong : 

1. Most monosyllabic masculines, two-thirds of 

the monosyllabic neuters, and about thirty 
monosyllabic f eminines. 

2. Most other masculines excepting those in e, 

el, em, en r er, and some of foreign origin. 
8. Feminines in ni$ and fat, and compounds of 
lunft. 

4. Most polysyllabic neuters, and neuters with 

the prefix ge« and not ending in e. 
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d. To the third class belong : 

About fifty monosyllabic neuters, nouns in 
turn, and a few masculines. 

e. To the Second Declension belong : 

1. All feminines of more than one syllable, ex- 

cepting 3Kutter and Xodjter and those in nig 
and fat, and about sixty monosyllabic 
feminines. 

2. Masculines of more than one syllable in e, 

a few monosyllabic masculines, and many 
words of foreign origin accented on the 
last syllable. 

/. Feminines of either declension remain un- 
changed throughout the singular. 

g. In the plural of either declension the nom- 
inative, genitive, and accusative are always alike, 
and the dative always ends in tt (or en). 

8. If a noun belongs to the first class, the 
only change in the singular is in the genitive, 
which takes | (excepting feminines). The plural 
is like the nominative singular (dative takes n), 
excepting in about twenty-five nouns which 
modify the radical vowel. Examples : 







Singular. 




N. 


bcr SIbter 


ber Slpfei 


bte 3Rutter 


G. 


be* «bter3 


bed 3lpfete 


ber SRutter 


D. 


bent Stbter 


bent Stpfet 


ber SKutter 


A. 


ben tHbtcr 


ben Stpfcl 


bte Gutter 
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Plural. 




N. 


bic «bler 


bte %fel 


bte SWiittcr 


g. 


bcr 9tbler 


bet aCpfel 


ber SKiitter 


D. 


ben 9tbtern 


ben Spfetn 


ben SKitttem 


A. 


bte «bter 


bte Stpfet 


bte 2Riitter 



9. Nouns belonging to the second glass (ex- 
cepting feminines) take 3 or el in the genitive 
singular, and e or nothing in the dative. The 
plural takes e (dative en) r and, excepting in mono- 
syllabic neuters, usually modifies the stem voweL 

Examples : 

Singular. 



N. 


ber ©oljn 


bad ©c^af 


bte ©tabt 


G. 


be3 ©ojjneS 


beS ©djafeS 


ber ©tabt 


D. 


bent ©oljne 


bent ©dfjafe 


ber ©tabt 


A. 


ben ©ofjn 


bag ©dfjaf 


bte ©tabt 






Plural. 




N. 


bie @51jne 


bie ©dfjafe 


bte ©tftbte 


G. 


ber ©oljne 


ber ©djafe 


ber ©tfibte 


D. 


ben ©51jnen 


ben ©djafen 


ben ©tabten 


A. 


bte ©oljne 


bte ©df)afe 


bie ©tcibte 



10. Nouns of the third glass form the genitive 
and the dative singular as in the Second Class. 
The plural takes et (dative ern), and, if possible, 
always modifies. Nouns in turn modify the it 
instead of the stem vowel. Examples : 

Singular. 

N. ber HRann ba§ SBeib ber Srrtum 

G. be§ SRanneS be3 28ei6e3 be£ SrrtnmS 

D. bent SWanne bent SBeibe bent ^rrtum 

A. ben Sftann ba§ SBeib ben Srrtum 
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N. bieSRfinner 
G. berSRfinner 
D. ben SKannern 
A. bie Scanner 



Plural. 

bie SBeiber 
ber SEBeiber 
ben SBeibero 
bie SBeiber 



bie Srrtumer 
ber 3rrtumer 
ben 3rttumern 
bie 3rrtunter 



11. With the exception of feminines (which 
do not change in the singular), nouns of the 
Second Declension form all the oblique cases of 
the singular and all the cases of the plural by 
adding it or fit to the nominative singular. Fem- 
inines in in make the plural ?umen. Examples : 



N. bieSRofe 

G. berSRofe 

D. berSRofe 

A. bieStofe 

N. biefltofen 

G. berSRofen 

D. ben 9? of en 

A. bie Sftofen 



Singular. 

bie ffflnigin 
ber Sonigin 
ber ffiimigin 
bie SSnigin 

Plural. 

bie ftoniginnen 
ber Sdniginnen 
ben ffonigiimen 
bie $5niginnen 



ber Snabe 
bed ®naben 
bent Snaben 
ben Jhtaben 

bie Snaben 
ber Jtnaben 
ben ffinaben 
bie Snaben 



a. In compound nouns the last component part 
only is declined, and according to its own de- 
clension. 

b. Some nouns are irregular, having the sin- 
gular in one declension and the plural in the other. 
Some nouns in the plural have two forms with 
the same or with a different signification. A 
number of nouns from the French, the English, 
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and the Italian, retain the plural of the language 
from which they are taken. Nouns in um, from 
the Latin, form the plural by changing um to ett 

* 

12. GENDER. 
Masculine are : 

1. Most objects distinctively male (excepting 

diminutives in djen and lein). 

2. Names of seasons, months, days of the week, 

of the points of the compass, and of stones. 
. 3. Nouns in ig, ing, ling, and most of those in er 
and en (not djen, and not infinitives used as 
nouns). 

Feminine are : 

1. Most objects distinctively female (excepting 

diminutives in djen and lein, and ba3 SBeib). 

2. Names of plants, fruits, flowers, and many 

rivers. 

3. Nouns ending in ie, ei, $eit, fett, fdpft, in, ung, 

ion, tot. 

4. Most derivatives in e and t. 

Neuter are : 

1. Diminutives in d)en and lein. 

2. Most names of countries, places, and metals, 

names of the letters, other parts of speech 
used as nouns, and all infinitives used sub- 
stantively. 

3. Nearly all nouns in fat, fet, turn, and most ab- 

stracts and collectives with the prefix ge* 
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a. Compounds nearly always have the gender 
of the last member. 

b. The majority of nouns of foreign origin 
retain the gender of the original tongue. 

c. Some nouns are used in more than one 
gender with the same signification; others have 
different genders for different meanings. 

13. DECLENSION OF PROPER NAMES. 

a. Neuter names of countries and places take 
only the genitive ending, 3. If it ends in a 
sibilant, the noun is invariable. 

b. Names of persons both masculine and fem- 
inine generally are used with the article and the 
noun remains unchanged. If without the article, 
3 is added for the genitive ; but a masculine end- 
ing in a sibilant or a feminine in e has en8 : 2Raj, 
SftajenS ; 9Rarie, 2Rarten3. 

c. Other proper names are inflected like com- 
mon nouns. 

14. ADJECTIVES. 

a. An adjective, if used attributively or sub- 
stantively, is always declined; otherwise it is 
invariable. 

b. The attributive adjective precedes the noun 
(expressed or understood) which it qualifies, 
agrees with it in gender, number, and case, and 
is declined in two ways, as follows : 

I. (called First Declension). If not preceded 
by feet or cut, or a word declined like ber or tin 



96 



SUMMARY OF GERMAN GRAMMAR. 



(6, c. and e.), the attributive adjective has the end- 
ings of bet (but ie becomes e, and a$, e$ ; also, in 
the genitive singular, before a noun ending in 3, 
en is generally used instead of eg). Examples : 

Singular. 
Masculine* 

armer Stage! 
arnten 83ogel8 
arntem SSoget 
armcn SJogel 

Plural 

armc SSBgel 
armer S35gel 
armcn 3$5gefo 
arme SSflgel 

EL a. (called Second Declension). If preceded 
by kft or a word declined like it (6, c), tiro ad- 
jective has e in the nominative singular through- 
out and in the singular accusative feminine and 
neuter; everywhere else, ell. 

b. If preceded by eitt or a word declined like it 
(6, e.), the adjective has the same endings that it 
has after bet, excepting in three places — tt nom. 
sing, masc., el nom. and ace neuter sing. Ex* 
amples : 

Singular. 



JVfetftfT. 

N. guteS ffinb 
O. guten fiinbeS 
D. gutem SKnbe 
A. guteSftinb 

N. guteSinber 
O. guterffinber 
D. guten Sinbent 
A. gutefiinber 



Feminine. 

fdjSne grou 
fdjflner grau 
fdjoner grau 
fdjone Srau 

fd^one graucn 
fd^Bner graucn 
fdjonen grauen 
fd)3ne grauen 



For a. 



N. bad gute Smb 

G. be3 guten Sfinbe* 

D. bent guten Sinbe 

A. bad gute Sinb 



Neuter, 



Plural 

bie guten Sinber 
ber guten SSinber 
ben guten fifatbeni 
bie guten Stnber 
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Singular. Plural. 

Feminine. 

N. bie fdjinte grau bie fdj5nen fjrauen 

G. bcr fdjBnen grau bcr fdjonen Sraucn 

D. ber fd)5nen grau ben fdjonen grauen 

A. bie fdjBne Srau bie fdjflnen grauen 

Masculine. 

N. biefer arme SSoget biefe armen SBdgel 

G. biefeS armen 33ogel3 biefer armen 3S5get 

D. biefem armen SSoget biefen armen 935getn 

A. biefen armen S3oget biefe armen SSdget 

For b. 
Singular: PluraU 

Neuter. 

N. mem gute§ Sinb meine guten Jftnber 

G. meineS guten ®inbe$ metner guten jjinber 

D. meinem guten Sinbe meinen guten Sinbern 

A. mein gute8 fftnb meine guten Sinber 

Masculine. 

N. mein armer SSoget meine armen SSBget 

G. meineS armen SSogetS meiner armen 9S5get 

D. meinem armen SSoget meinen armen 33flgetn 

A. meinen armen SSoget meine armen SSflget 

Feminine. 

N. eine fdjitae grau 

G. einer fdjonen gran 

D. einer fdjBnen Srau 

A. eine fdjbne grail 
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c Adjectives ending in e drop the e before the 
endings of declension; those in el, en, er, usually 
syncopate the e. 

d. After a personal pronoun the adjective has 
the same endings as after mem. 

e. Used substantively the adjective is written 
with a capital, and declined according to the 
above rules. 

/. After the indefinites etroaS, triet, nidjtS, etc., 
the adjective is treated as a noun in apposition : 
ettt>a& ©uteS, etc. 

g. If several adjectives are used, each has end- 
ings according to the above rules : ba3 grofee fdjdtte 
4>au3, etc. 

15. COMPARISON. 

a. Adjectives form the comparative and the 
superlative usually as in English by adding t or 
ft, and ft or eft ; monosyllables with the vowel a, 
0, or u, more commonly modify in the comparative 
and superlative. 

b. In declension comparatives and superlatives 
follow the rules for simple adjectives, but the 
superlative used in the predicate is nearly always 
preceded by am (an bent), making an adverbial 
phrase. 

c. Adjectives in the uninfected form of the 
positive and of the comparative, and rarely in the 
superlative, may be used as adverbs; in the super- 
lative are used mostly phrases with am, aufg, im, 
jum. 
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16. The Personal Pronouns are declined as 
follows : 





• 


Singular. 




First Penon. 


Second Person. Third Person. 


• 






Mate. Fern. 


Neut. 


N. \$, L 


bu, thou. 


er, he. fie, she. 


ed r it. 


G. meiner 


beiner 


feiner iljrer 


feiner 


D. mir 


bit 


tym tyx 


tym 


A. midj 


bid) 


i§n fie 
Plural 


eft 


N. tote 


tyr 


(all genders) fie 




G. unfer 


euer 


i^rer 




D. un9 


eudj 


i^nen 




A. un9 


eudj 


fie 





a. The dative and the accusative of the first and 
second persons are used also reflexively. But fid) 
is used for the reflexive pronoun of the third per- 
son in the dative and the aocusative of all genders 
and both numbers. 

b. The third person plural is used for our you, 
and is then written with a oapital (fid) is not 
capitalized). 2)u is used in the family, in the 
language of familiarity, solemn form, etc. 

c. The demonstrative ber or bcrfclbc is usually 
substituted for the genitive and the dative of the 
third person singular neuter for inanimate objects ; 
and for the dative and the accusative of both num- 
bers, governed by a preposition, is usually sub- 
stituted a compound of ba and the preposition; 
baffir, batauS, eta 
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d S3 is used for our expletive there, and often 
simply to bring the subject after the verb, which 
agrees with the following noun. 

e. It is I, eta, is id) bin e$, etc. 

17. POSSESSIVES. 

a. The possessive adjectives and their declen- 
sion already have been mentioned (6, e.). When 
used pronominally, or without the noun expressed, 
they are declined like btefer. In the predicate 
they are, of course, invariable. Instead of the 
simple possessive pronouns mettter, mettte, mettteS, 
etc., may be used ber, bic r ba£ ntetne, etc., or forms 
in tg, ber r bte, ba$ metntge, eta 

b. The definite article or the dative of the per- 
sonal pronoun is often used instead of the 
possessive. 

18. DEMONSTRATIVES. 

a. The demonstratives are ber, btefer, this or 
that, jertet, that, used both adjectively and as pro- 
nouns. Used adjectively ber is declined like the 
article ber ; used pronominally, the demonstrative 
ber adds en to the forms of the definite article in 
the genitive singular (3 is doubled, beffett) and in 
the genitive and dative plural (but berer is used 
instead of beren in the genitive plural before a 
limiting clause). 

b. 3)eriemge, that one, berfelbe, the same, are used 
as demonstratives, and even as personal pronouns,. 
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Both parts are declined, bet the article, and jehtg 
or fetb like an adjective after ber (14, II. a.). 

19. CTTERROGATIVES. 

The interrogatives are toer, who, toa8, what, 
toeldjer, what, which. 

a. 2Ber is used for persons, toa8 for things, and 
the j have no change for gender or number. They 
are declined : 

N. toer toa$ 

G. toeffen tocffen 

D. toem 

A, toen toaS 

* 

b. For the dative or the accusative of tooi 
governed by a preposition is used a compound 
of too : toofiir, toorauS, etc. 

c. SBetdjer is used adjectively and absolutely; 
its declension has been given (6, c). 

d. SSSod fur, what kind of, what sort of, is invari- 
able. 

20. RELATIVES. 

t e 

a. After an antecedent ber and toeldjer are the 
usual relatives. 5)er is declined like the demon- 
strative pronoun ber (18, a), and toeldjer as before 
given (6, ft). But toeldjer is not used in the geni- 
tive, and, unless governed by a preposition, the 
dative of ber is more common. 

6. SBer, toaS, and toa$ fitr are used also as rela- 
tives, more properly compound relatives. 2Ba$ is 
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used instead of bad or toetdjeS after aUeS, ntd)t$, 
bad, tttoaS, manned, etc., and aftor neater adjective* 
used indefinitely, especially superlatives. 

o. When referring to things, and governed by a 
preposition, too usually takes the place of the 
relative, making the compound form, toofur, 
teormtS, etc. 

d. The relative is not omitted in German. 



W* A UV A WXU 


21. N UMMK.ALB. 


a. The cardinals are: 




1 ein (einS) 




19 neunjeljn 


2 gtt>et 




20 jwanjig 


8 brei 




21 ein unb jtoanjtg 


4 bier 




22 jtoei unb jttmnjtg 


5 ffinf 




80 breifjig 


6 fed)* 




40 Irierjig 


7 {fefcen 




50 funf jig, or ffafotg 


8 ad)t 




60 fedjjig 


9 newt 




10 fiebjig 


10 jefyt 




80 ad)tjig 


11 elf 




90 neunjig 


12 gnritf 




100 ljunbert 


13 breijeljn 




101 Ijunbert unb em* 


14 t?ier$ef)n 




200 jtoei Ijunbert 


15 funfjeljn, or 


funfsc^n 


1000 taufenb 


1G fedjjeljn 




10,000 gefjn taufenb 


17 fiebjeljn 




100,000 Ijunbert taufenb 


18 adjtjeljn 




1,000,000 eine SMion 
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b. A is omitted in German in the expressions 
a hundred, a thousand. 

c. (£m modifying a noun expressed is declined 
like the indefinite article em ; but if preceded by 
ber or a word declined like it, em takes the end- 
ings of an adjective after ber (14, H. a.), and when 
used pronominally, etn has the endings of btefer 
(6, a). 

d. Excepting feminines in e, nouns expressing 
measurement, quantity, weight, etc., usually re- 
main in the singular, and if not preceded by a 
limiting word the following noun is treated as an 
appositive. 

e. With the exception of vc\i, first, britt, third, 
and adjt, eighth, the Ordinals are formed from the 
cardinals by adding t up to nineteen inclusive, 
and ft beyond that number. The ordinals are 
adjectives, and are so declined (14.). 

/. Fractional numbers are formed from the 
ordinals by dropping the final t and adding tel 
(Xetl, part). But for half is used the adjective 
tydb or the noun £>alfte. 

g. Ordinal adverbs are formed by adding en3 
to the simple ordinal : erftettS, jtoeitenS, etc. 

22. VERBS. 

a. The principal parts of a verb are the present 
infinitive, the first person imperfect indicative, 
and the past participle, 
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b. The verb Ijftteit, to have, is conjugated as 
follows: 

Principal Parts : ljttiett, Ijtttte, Qrljaftt 

Indicative. Subjunctive. 

Present. 

tdj tjabe, I have id) Ijabe, I may have, etc. 

bu l)aft, thou hast bu fjabeft, thou mayest 

have 

er Ijat, he has er l)abe, he may have 

ttrir Ijaben, we have tt)ir Ijaben, we may have 

iljr l)cibt, ye have Ujr Ijabet, ye may have 

fte Ijaben, they have fte Ijaben, they may have 

Imperfect. 

id) ljatte, I had id) ^atte r I might have, 

etc. 
bu tjatteft, thou hadst bu fcfittefi, thou mightest 

have 
er ljatte, he had er Ijfltte, he might have 

ttrir fatten, we had ttrir fatten, we might have 

iljr Ijattet, ye had iljr Ijattet, ye might have 

fte Ijatten, they had fte fatten, they might have 

Perfect. 

id) Ijabe geljabt, I have had id) Ijabe geljabt, I may have 

had, etc. 
bu Ijaft geljabt, thou hast bu Ijabeft geljabt, thou 

had mayest have had 

er Ijat geljabt, he has had er Ijabe geljabt, he may 

have had 
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fair Ijaben geljabt, we have totr Ijabeu geljabt, we may 

had have had 

ifjr Ijctbt geljabt, ye have ifjr Ijabet geljabt, ye may 

had have had 

fie Ijaben geljabt, they have fie Ijabeu geljabt, they may 

had have had 

Pluperfect. 

id) Ijatte geljabt, I had had idj Ijatte gefjabt, I might 

have had, etc 
buljatteft geljabt, thouhadst bu Ijfttteft geljabt, thou 

had mightest have had 

er Ijatte geljabt, he had had er Ijatte geljabt, he might 

have had 
\mx fatten geljabt, we had nnr fatten geljabt, we 

had might have had 

iljr Ijattet geljabt, ye had iljr Ijdttet geljabt, ye might 

had have had 

fie fatten geljabt, they had fie Ijfitten geljabt, they 
had might have had 

Future. 

id) tnerbe Ijaben, I shall idj toerbe Ijaben, I shall 

have have 

bu roirft Ijaben, thou wilt bu toerbeft Ijaben, thou 

have wilt have 

er ttnrb Ijaben, he will have er toerbe Ijaben, he will 

have 

fair toerben Ijaben, we shall tt)ir roerben Ijaben, we shall 

have ' have 

iljr merbet Ijaben, ye will iljr toerbet Ijaben, ye will 

have have 

fie roerben Ijaben, they will fie roerben Ijaben, they will 

have have 
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Future Perfect 



id) roerbe geljabt Ijaben, I 

shall have had 
bu roirft geljabt Ijaben, thou 

wilt have had 
cr ttnrb geljabt Ijaben, he 

will have had 
roir roerben geljabt Ijaben, 

we shall have had 
iljr roerbet geljabt Ijaben, ye 

will have had 
fie roerben ge&abt Ijaben, 

they will have had 



idj roerbe geljabt Ijaben, I 

shall have had 
bu roerbeft geljabt Ijaben, 

thou wilt have had 
cr roerbe geljabt Ijaben, he 

will have had 
roir roerben geljabt Ijaben, 

we shall have had 
iljr roerbet geljabt Ijaben, ye 

will have had 
fie roerben geljabt Ijaben, 

they will have had 



Fibst Conditional. 

id) roitrbe Ijaben, I should have 
bu roiirbeft ijaben, thou wouldst have 
er roiirbe Ijaben, he would have 
roir roitrben Ijaben, we should have 
iljr rourbet Ijaben, ye would have 
fie roilrben ^jaben, they would have 

Second Conditional. 

id) roiirbe geljabt Ijaben, I should have had 
bu roiirbeft geljabt Ijaben, thou wouldst have had 
er roitrbe gel)abt Ijaben, he would have had 
roir roiirben getjabt Ijaben, we should have had 
iljr roiirbet geljabt Ijaben, ye would have had 
fie roitrben geljabt Ijaben, they would have had 

Imperative. 
Ijabe, have (thou) ljab(e)t, have (ye) 
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Infinitives. 

Present : Ijaben, to have 

Perfect : gefjabt Ijaben, to have had 

Participles. 
Present: fjabenb, having Past: geljabt, had 

c. In German there is only one form for the 
simple, the emphatic, and the progressive form in 
English. I have, I do have, and I am having, are 
to be translated id) Ijabe. The third person plural 
of all verbs with the pronoun fie written with a 
capital is used for the second person both sin* 
gular and plural, excepting in the language of 
familiarity, etc (16, &•)• 

cL The verb f eitt, to be, is conjugated as follows : 

Principal Parts : f eitt, tott, gtfeffctt. 

Indicative. Subjunctive. 

Present 

id) bin, I am id) fei, I may be 

bit bift, thou art bu feieft, thou mayest be 

er ift, he is er fei, he may be 

mir ftnb, we are ttrir feien, we may be 

tljr feib, ye are t§r feiet, ye may be 

fte finb, they are fte feien, they may be 

Imperfect. 

id) ttar, I was id) toftre, I were, might 

be, etc. 
bu toarft, thou wast bu toftreft, thou wert, etc. 
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cr tpar, he was cr tpfire, he were, etc. 

tpir tparen, we were tpir tparen, we were, might 

be, etc. 
iljr tparet, ye were iljr tparet, ye were, etc. 

fie tparen, they were fie tparen, they were, etc. 

Perfect. 

id) bin getpefen, I have been id) fei getpefen, I may have 

been, etc. 

bu bifi getpefen, thou hast bu feicft getpefen, thou hast 

been been, etc. 

cr ift getpefen, he has been cr fei getpefen, he has been 

tpir finb getpefen, we have mir fcicn getpefen, we have 

been been 

iljr fcib getpefen, ye have iljr fcict getpefen. ye have 

been been 

fie finb getpef en, they have fie f eien getpef en, they have 

been been 

Pluperfect. 

id) tpar getpefen, I had been id) tpare getpefen, (if, that) 

I had been, etc. 

bu tparft getpefen, thou bu tpareft getpefen, thou 

hadst been hadst been 

er mar getpefen, he had er tpftre getpefen, he had 

been been 

tpir tparen getpefen, we had mir tpciren getpefen, we had 

been been 

iljr tparet getpefen, ye had iljr tparet getpefen, ye had 

been been 

fie tparen getpefen, they had fie tpfiren getpefen, they 

• been had been 
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Future. 



id) tterbe fein, I shall be 

bu ttrirft fein, thou wilt be 
cr ttrirb fein, he will be 
ttrir mcrben fein, we shall be 
ifjr toerbfct fein, ye will be 
fie merben fein, they will be 



id) tt>erbe fein, (that) I 

shall be, etc. 
bu merbeft fein, thou wilt be 
er roerbe fein, he will be 
nrir tnerben fein, we shall be 
ifjr foerbet fein, ye will be 
fie tnerben fein, they will be 



Future Perfect. 



id) toerbe gemefen fein, I 

shall have been 
bu nrirft getoefen fein, thou 

wilt have been 
er ttrirb gett)efen fein, he will 

have been 
ttrir tt>erben gett>efen fein, we 

shall have been 
t!jr merbet gemefen fein, ye 

will have been 
fie toerben gemefen fein, they 

will have been 



id) »erbe geroefen fein, 

(that) I shall have been 
bu toerbeft gemefen fein, 

thou wilt have been 
er merbe gemefen fein, he 

will have been 
ttrir tnerben geroefen fein, 

we shall have been 
iljr toerbet geroefen fein, ye 

will have been 
fie roerben geroefen fein, 

they will have been 



First Conditional. 

id) roiirbe fein, I should be 
bu rourbeft fein, thou wouldst be 
er roiirbe fein, he would be 
ttrir roiirben fein, we should be 
iljr rourbet fein, ye would be 
fie roiirben fein, they would be 
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Second Conditional. 

id) toitrbe gemefen fein, I should have been 
bu fturbeft gemefen fein r thou wouldst have been 
er tDiirbe gemefen fcin r he would have been 
mir miirben gemefen fein, we should have been 
if)r miirbet gemefen fein, ye would have been 
fie miirben gemefen fein, they would have been 

Imperative. 
fci f be (thou) feib, be (ye) 

Infinitives. 

Present : fein, to be. 

Perfect: gemefen fein, to have been 

Pabtioiples. 
Present: feienb, being Pad: gemefen, been 

e. The verb toerbt*, to become, is conjugated as 
follows : 

Principal Parts : toerben, toarb, or tottrbe, gefetrbett. 

Indicative. Subjunctive. 

Present. 

id) merbe, I become td) merbe, (thai) I become 

bu mirft, thou becomest bu merbeft, thou becomest 

er ttrirb, he becomes er merbe, he becomes 

toxx merben, we become tour merben, we become 

Ujr merbet, ye become Ujr merbet, ye become 

fte merben, they become fte merben, they become 
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Imperfect. 

id) ttmrbe, or ttarb, I be- id) friirbe, I became 

came 

bit ttmrbeft, or marbft bu rourbeft 

cr ttmrbe, or tt>arb cr toiirbe 

xoxt ttmrben xoxt ttmrben 

il)r murbct il)r ttriirbet 

fie ttmrben fie ttmrben 

Perfect. 

id) bin gem or ben, I have id) fei getoorben, I have 

become become 

bu fiift gett>orben, thou hast bu feieft getoorben 

become 

er ift getoorben, he has be- er fei getoorben 

come 

tt>ir finb geiDorben xoxt feien gettwrben 

il)r feib geroorben il)r feiet getoorben 

fie finb getoorben fie feien getoorben 

Pluperfect. 

id) mar getoorben, I had be- id) mtire getporben, I had 

come become 

bu ttarft gemorben bu mdreft gemorben 

er mar gemorben er mare gettwrben 

Xoxt maren gettmrben Xoxt mciren gettiorben 

yfyc maret gemorben iljr tofiret getoorben 

fie ttaren gemorben fie mttren gemorben 

Future. 

idj merbe toerben, I shall id) tperbe toerben 
become 
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bu mirft merben bu merbeft merben 

er mirb merben cr merbe merben 

mir merben merben mir merben merben 

iljr merbet merben iljr merbet merben 

fie merben merben fie merben merben 

Future Perfect. 

id) merbe gemorben fein, I id) merbe gemorben fein 

shall have become 

bu mirft gemorben fein bu merbeft gemorben fein 

er mirb gemorben fein er merbe gemorben fein 

mir merben gemorben fein mir merben gemorben fein 

Hjr merbet gemorben fein i!)r merbet gemorben fein 

fie merben gemorben fein fie merben gemorben fein 

First Conditional. 

id) miirbe merben, I should become 

bu miirbefi merben 

er miirbe merben 

mir miirben merben 

iljr miirbet merben 

fie miirben merben 

Second Conditional. 

id) miirbe gemorben fein, I should have become 

bu miirbeft gemorben fein 

er miirbe gemorben fein 

mir miirben gemorben fein 

iljr miirbet gemorben fein 

fie miirben gemorben fein 

Imperative. 
merbe, become (thou) merbet, become (ye) 
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Infinitives. 

Present: toerben, to become 

Perfect: getoorben fein, to have become 

Participles. 

Present: toerbenb, becoming 
Past: getoorben, become 

23. BXTLES FOR THE FORMATION OF COM 
FOUND TENSES AND THE PASSIVE VOICE. 

a. $aben, fein, and toerben are used in the con- 
jugation of other verbs, to make compound tenses 
and the passive voice. 

b. Qabtn or feitt is used to make the perfect and 
the pluperfect tense of a verb ; toerben is used to 
make the futures, the conditionals, and the pas- 
sive voice. 

c. The Past Pabtkhfle of a verb is used with 
the auxiliary to make the perfect, the pluperfect, 
and the passive voice of the verb. 

d. The Infinitives of a verb are used with 
toerben to make the futures and the conditionals 
of the verb. 

e. To make the perfect or the pluperfect, in- 
dicative or subjunctive, of any verb, use the 
present or the imperfect, indicative or subjunc- 
tive, of fjaben or fein with the past participle of 
the verb. All transitives, reflexives, impersonate, 
and many other verbs take tjaben; a number of 
intransitives take fein. 
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/. To make the future or the future perfect, 
indicative or subjunctive, of any verb, use the 
present indicative or subjunctive of toerben with 
the present infinitive for the future, and the per- 
fect infinitive for the future perfect. 

g. To make the conditionals of any verb, use 
the imperfect subjunctive of toerben with the 
present infinitive for the first conditional, and the 
perfect infinitive for the second conditional 

k To make any tense of the passive voice of a 
verb, use the same tense of merben with the past 
participle of the verb. In the passive voice 
getporben is written without the prefix ge«. The 
past participle of the verb precedes the par- 
ticiples and the infinitives of the auxiliary. 

24. BEGUIaAB AND IBBEGUIiAB VERBS. 

a. According to their conjugation, verbs are 
divided into two classes — Regular and Irregular 
Verbs* — distinguished by the formation of their 
principal parts. 

b. A regular verb forms its imperfect (indie. 
1st pers.) by adding to the present stem U or ete, 
and the past participle by adding to the stem 
t or et. 

c An ibreguiar verb to make the imperfect 
(indie. 1st pers.) changes the stem vowel and 
adds no ending (other changes in the stem fre- 

* Regular verbs are called also verbs of the Old or Strong con- 
jugation ; and irregular verbs, Verbs pf the New or Weak con- 
jugation, 
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quently occur); to the stem it adds est for the 
ending of the past participle, and sometimes 
changes the stem vowel. 

d. The past participle of both regular and 
irregular verbs has usually the prefix ge*. Excep- 
tions are verbs in -ieren, inseparable verbs, and 
toerben as the passive auxiliary. 

e. The present stem is found by dropping the 
infinitive ending n or en from the present in- 
finitive. 

/. A few verbs, called mixed verbs, make part 
of their forms regularly and part irregularly. 
Verbs having any irregularity are usually given 
in a list of irregular verbs. 

25. The begulab verb Jrie*, to praise, is con- 
jugated as follows : 

Principal Parts : Me*, llfete, grltti 

ACTIVE VOICE 

Indicative, Subjunctive. 

Present. 

id) lobe, I praise, am prais- id) lobe, (that) I praise, 

ing, do praise etc. 

bu tobft, thou praisest, dost bu lobcft 

praise, art praising 
er tobt, he praises, is prais- er lobe 

ing, does praise 
nrir loben r we praise, are ftir loben 

praising, do praise 
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tt)t lobt, ye praise, are iljrlobet 

praising, do praise 
fie toben, they praise, are fie lobeu 

praising, do praise 

Imperfect. 

id) lobte, I praised, was id) tobte, (that) I praised, 

praising, did praise etc. 

bu lobteft, thou praisedst, bu lobteft 

wast praising, etc. 
er lobte, he praised, was er lobte 

praising, did praise 
hrir lobten, we praised, loir lobteu 

were praising, did praise 
il)r lobtet, ye praised, were iljr lobtet 

praising, did praise 
fie lobten, they praisecb fte lobteu 

were praising, did praise 

Perfect. 

id) fjabe gelobt, I have id) Ijabe gelobt, (that) I 

praised, been praising have praised, etc. 

bu Ijaft gelobt, thou hast bu Jjabeft gelobt 

praised, etc. 

er l)at gelobt er Ijabe gelobt 

tint Ijaben gelobt ttnr Ijaben gelobt 

if)r l)abt gelobt t^r Ijabet gelobt 

fie Ijaben gelobt fie ijaben gelobt 

Pluperfect. 

id) Ijatte gelobt, I had id) Ijfitte gelobt, (that) I 
praised, been praising had praised, etc. 



SUMMARY OF GERMAN GRAMMAR. 



117 



bu fjatteft gelobt, thouhadst, bu Ijatteft gelobt 
etc. 



cr Ijatte gelobt 
roir fatten gelobt 
ifjr fjattet gelobt 
fie fatten gelobt 



er Ijatte gelobt 
ttnr fatten gelobt 
iljr Ijfittet gelobt 
fie fatten gelobt 



Future. 



idj toerbe loben, I shall 
praise, be praising 

bu ttrirft loben, thou wilt, 
etc. 

er ttritb loben 

ttrir tperben loben 

iljr merbet loben 

fie merben loben 



idj merbe loben, (that) 

shall praise, etc. 
bu fterbeft loben 



idj fterbe gelobt Ijaben, I 
shall have praised, etc. 
bu mirft gelobt Ijaben 
er ttrirb gelobt Ijaben 
tt)ir merben gelobt Ijaben 
iljr roerbet gelobt Ijaben 
fie toerben gelobt Ijaben 



er toerbe loben 
ttrir frerben loben 
iljr merbet loben 
fie tterben loben 

Future Perfect. 

id) merbc gelobt Ijaben 



bu fterbeft gelobt Ijaben 
er frerbe gelobt Ijaben 
toir roerben gelobt Ijaben 
iljr merbet gelobt Ijaben 
fie roerben gelobt $aben 



Fibst Conditional. 

idj tofirbe loben, I should praise, be praising 

bu ttttrbeft loben 

er mitrbe loben 

ttrir miirben loben 

iljr miirbet loben 

fte nmrben toben 
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Second Conditional. 

id) ttmrbe getobt Ijaben, I should have praised, etc. 

bu toitrbeft getobt tjaben 

cr ttriirbe gelobt tjaben 

tt)ir ttmtben getobt ljaben 

iljr toiirbet getobt ljaben 

fie toiirben getobt l)aben 

Imperative. 

lobe, praise (thou) tob(e)t, praise (ye) 

Infinitives. 

Present: toben, to praise, to be praising 
Perfect: getobt ljaben, to have praised, to have been 
praising 

Participles. 

Present: tobeitb, praising Past: getobt, praised 

PASSIVE VOICE. 
Indicative, Subjunctive. 

Present. 

id) ioerbe getobt, I am prais- idj toerbe getobt, I be 
ed, am being praised praised, may be praised 

bu ttrirft getobt, thou art, etc. bu rocrbeft getobt, etc. 

Imperfect. 

id) ttmrbe getobt, I was id) t&iirbe getobt, I were 
praised, was being praised, might be 
praised praised ' 

bu murbeft getobt, thou bu rourbcft getobt, etc. 
wast praised, etc. 
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Perfect. 

id) bin gelobt morben, I have id) fet gelobt morben 

been praised 
bu bift gelobt morben, etc. bu feiefi gelobt morben, etc. 

Pluperfect 

id) mar gelobt morben, I had idj mfire gelobt morben 

been praised 
bu mar ft gelobt morben, etc. bu mareftgelobtmorben, etc. 

Future. 

id) merbe gelobt merben, I id) merbe gelobt mcrbcn 

shall be praised 
bu mirft gelobt merben, etc. bu merbeft gelobt merben, 

etc. 

Future Perfect. 

idj merbe gelobt morben fein, idj merbe gelobt morben fcin 

I shall have been praised 

bu mirft gelobt morben fein, bu merbeft gelobt morben 

etc. fein, etc. 

. Fibst Conditional. 

id) miirbe gelobt merben, I should be praised 

bu mitrbeft gelobt merben, thou wouldst be praised, etc. 

Second Conditional. 

idj miirbe gelobt morben fein, I should have been praised 
bu miirbeft gelobt morben fein, etc. 

Imperative. 

merbe gelobt, be (thou) merbet gelobt, be (ye) 
praised praised 
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Infinitives. 

Present: getobt toerben, to be praised 

Perfect: gelobt toorben fcin r to have been praised 

Pabttciples. 

Present: getobt toerbenb, being praised 
Past: gelobt toorben, been praised 
Future: ju tobenb, to be praised (used only as an ad- 
jective) 

26. The irregular verb gcbcit, to give, is con- 
jugated as follows : 

Principal Parts : getett, job, %tgAnu 

Indicative. Svbjunctive. 

Present. 

id) gebe, I give, am giving, id) gebe, I give, may give, 

do give etc 

bu giebft, or gibft, thou bu gebeft 

givest, etc. 

er giebt, or gibt; he gives, er gebe 

etc. 

ttrir geben, we give, are giv- nrir geben 

ing, do give 

tljr gebt, ye give, etc. tljr gebet 

fie geben, they give, etc. fte geben. 

Imperfect. 

tdj gab, I gave, was giving, id) gabe, I gave, might 

did give give, etc. 

bu gabft, thou gavest, etc. bu gftbeft 

er gab, he gave, etc* er gabe 
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ttnr gaben, we gave, etc. tt>ir gaben 
iljr gabt, ye gave, etc. il)r gabet 

fie gaben, they gave, etc. fie gdben 

Perfect. 

id) I)abe gegeben, I have id) Ijabe gegeben 

given, have been giving 
bu fjaft gegeben, thou hast bu tjabefi gegeben, etc. 

given, etc. 

Pluperfect. 

id) ljatte gegeben, I had id) ljatte gegeben 

given, been giving 
bu Ijatteft gegeben, thou bu Ijfitteft gegeben 

hadst given, etc. 

Future. 

id) merbe geben, I shall id) toerbe geben 

give, be giving 
bu nrirft geben, thou wilt, bu toerbeft geben, etc. 

etc. 

Future Perfect. 

id) toerbe gegeben Ijaben, I id) foerbe gegeben $aben 

shall have given, been 

giving 
bu ttrirft gegeben $abcn, etc. bu toerbeft gegeben fcaben, 

etc. 

First Conditional. 

id) miirbe geben, I should give, etc 
bu ttritrbeft geben, thou wouldst, eta 
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Second Conditional. 

id) toiirbe gegeben fjaben, I should have given, been 

giving 
bu tDurbeft gegeben fjaben, thou wouldst, etc. 

Imperative. 
gieb (gib), give <thou) geb(e)t, give (ye) 

Infinitives. 

Present: geben, to give Perfect: gegeben Ijaben, to 

have given 

Participles. 

Present: gebenb, giving Past: gegeben, given 

a. In the 2d and 3d person singular of the 
present indicative, irregular verbs usually change 
the stem vowel long e to ie and short e to i, and 
modify an a. 

b. The imperfect subjunctive is formed from 
the imperfect indicative by adding e, and, if pos- 
sible, modifying. 

27. COMPOUND VERBS. 

a. Verbs are compounded with two kinds of 
prefixes, separable and inseparable. An insepa- 
rable prefix is never separated from the verb. In 
the infinitives and participles a separable prefix 
stands before the verb, and is written with it as 
one word ; elsewhere, excepting in the transposed 
order (33, 34, 6.), the prefix stands after the verb, 
near the end of the clause. 
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b. In verbs compounded separably, the prefix 
always receives the accent. ®e- of the past par- 
ticiple stands between the prefix and the verb, 
and the whole is written as one word; gu, when 
used as sign of the infinitive, has this position. 

28. Synopsis of a verb separably compounded : 
abgrfiett, to deliver, give up, etc 

Principal Parts: abgeben, gali ab, abgegtben. 

Tense. Indicative. Subjunctive. 

Present : id) gcbc ab id) gcbc ab 

Imperfect : id) gab ab tcfj gabc ab 

Perfect: idfj Ijabc abgcgcbcn id) Ijabc abgcgebcn 

Pluperfect : id) tjattc abgcgeben id) Ijatte abgcgebcn 

Future: id) rocrbc abgebcn id() toerbc abgcbcn 

Future Perfect : id) tpcrbc abgcgcbcn idjj tocrbc abgcgc* 

Ijabcn ben Ijabcn 

First Conditional: id) ttjiirbc abgcbcn 
Second Conditional : id) roiirbe abgcgcbcn fyaben 
Imperative : gicb (gib) ab 

Infinitives. 
Present : abgcbcn (abjugeben) Perfect : abgcgcbcn $abcn 

Pabtioiples. 
Present: abgcbcnb Past: abgcgcbcn 

a. The inseparable prefixes are fcc», ettt« (emp*), 
flf«, ft*, fett», jet". The verb, not the prefix, is 
accented. A verb inseparably compounded omits 
the prefix gc* in the past participle ; ju as sign of 
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the infinitive stands before the verb and is sepa- 
rated from it 

29. Synopsis oi a verb inseparably com- 
pounded : 

fcttttifttt, to depart, journey away. 
Principal Parts : ticrreifett, fcemifle, Hmrffl. 

Tense. Indicative. Svbjunctive. 

Present: id) berreife id) berreife 

Imperfect: id^ bcrreiftc id^ berreifte 

Perfect : id) bin berreift id) fci berreift 

Pluperfect : id) tt>ar Ucrrcift tdf) toare berreift 

Future: id) tt)crbc ber* idj toerbe berreifen 

rcifcn 

Future Perfect : tdf) toerbe ber* id) tocrbc berreift fein 

reift fein 

First Conditional : id) tourbe berreifen 
Second Conditional: i<l) tuitrbe berreift fein 
Imperative : berreif c 

Infinitives. 

Present: berreifen (ju berreifen) Perfect: berreift fein 

. Participles. 

Present: berreifenb Past: berreift 

30. A few prefixes, especially burdj, Winter, fiber, 
vwx, unter, nrieber, are used sometimes separably 
and sometimes inseparably, nearly always with a 
difference of meaning : ii'berfefcen, to set over, ferry 
over, etc., iiberfefc'en, to translate; toie'bertplen, to 
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bring again, bring back, ttnebertjo'ten, to repeat.* Such 
verbs are accented and conjugated according to 
their use, as separable or inseparable verbs. 

81. MODAL AUXILIARIES. 

a. The modal auxiliaries are biirfen, to be 
allowed, dare, fdmten, to be able, can, mfigen, like> 
choose, may, mil f fen, be obliged, have to, must, foHen, 
be to, shall, ought, toolkit, will, be witting, tvisL They 
are conjugated as follows : 

b. Mtffeit. 
Principal Parts : bfitfeit, bltrftf, jebtttft. 

Indicative. Subjunctive. 

Present. 

id) barf, I am allowed, may id) biirfe 

bu barfft, thou art allow* bu biirfefi 

ed, etc. 

cr barf cr Mirfc 

tt)ir biirfen loir biirfen 

ifjr biirft iljr biirfct 

fie biirfcn jic biirfcn 

Imperfect. 

id) burfte, I was allowed, id) biirftc 

etc. 
bu burftcft, etc. bu biirfteft, etc 

Perfect. 

id) $abe geburft (biirfen) id) I>abe geburft (biirfen) 

bu §aft gcburft (biirfen), etc. bu Ijabeft gcburft (biirfen) r 

etc. 
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Pluperfect. 

idj Ijatte geburft (bitrfen) idj Ijatte geburft (bitrfen) 
bu Ijatteft geburft (bitrfen), bu Ijatteft geburft (bitrfen), 
etc. etc. 

Future. 

idj roerbe bitrfen id) merbe bitrfen 

bu mirft bitrfen, etc. bu merbeft bitrfen, etc. . 

Future Perfect. 

idj roerbe geburft Ijaben idj merbe geburft Ijaben 
(Ijaben bitrfen) (Ijaben bitrfen) 

bu roirft geburft Ijaben (Ijaben bu merbeft geburft Ijaben 
bitrfen), etc. (Ijaben bitrfen), etc. 

First Conditional. 

id) mitrbe bitrfen 

bu mitrbeft bitrfen, etc 

Second Conditional. 

id) miirbe geburft Ijaben (Ijaben bitrfen) 

bu ttritrbeft geburft Ijaben (Ijaben bitrfen), etc. 

Imperative. 
wanting 

Infinitives. 

Present: bitrfen 

Perfect: geburft Ijaben (Ijaben bitrfen) 

Participles. 
Present: bitrfenb Past: geburft 

c. limtcit. 

Principal Parts : fSmtett, tmtttte, %tUnuL 
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Indicative, Subjunctive. 

Present. 

id) fann r I can, am able id) fdnne 

bu fannft bu f onncfi 

er fann er f onne 

loir ISnnen toir f onncn 

iljr fonnt tljr f Snnet 

fie f imnen fie 1 5nnen 

Imperfect. 

id) Iotmte r I could, was id) fflnnte, etc. 
able, etc. 

Perfect. 

id) Ijabe gefonnt (fflimen), id) Ijabe gefonnt (fBnnen), 
etc. etc. 

Pluperfect 

id) Ijatte gefonnt (lonncn), id) fyattt gefonnt (fonnen), 
etc. etc. 

Future. 

id) toerbe f chtnen, etc. id) toerbe f dnnen, etc. 

Future Perfect. 

id) toerbe gefonnt Ijaben id) toerbe gefonnt Ijaben 
(tyaben Idnnen), etc. (^aben 1 5nnen), etc. 

First Conditional. 
id) toiirbe fonnen, etc. 

Second ConditionaL 
idj toiirbe gefonnt fjaben (^aben f flnnen), etc 

Imperative. 
wanting 
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Infinitives. 
Present: fflnnen Perfect: gefonnt Ijaben ($abeit Idnnen) 

Participles. 
Present: forotenb Past: gefotmt 

d. trigta. 

Principal Parts : fltigeit, msdjte, %tXO*tjL 

Indicative. Subjunctive. 

Present. 

idj mag, I like, may id) tn5ge 

bu magft bu m5geft 

er mag er m8ge 

loir tnftgen ttrir mflgen 

iljr m5gt iljr moget 

ftemBgcn fiem9gctt 

Imperfect. 

tdj tnod)te, I liked, etc id) ntBdjte, I should like, 

eta 

Perfect. 

idj Ijabe gemodjt (mflgen), id) Ijabe gemodjt (mSgen), 
etc. etc. 

Pluperfect. 

id) Ijatte gemod)t (mogcn) f id) ^atte gemodjt (mSgen), 
etc etc. 

Future. 

idj toerbe mSgen, etc. idj toerbe mBgen, etc. 

Future Perfect. 

id) toerbe gemodjt Ijaben idj toerbe gemodjt $aben 
(tyabett mogen), etc. (Ijaben mdgen), etc. 
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Fibst Conditional. 
id) ttriirbe ntdgett, eta 

Second Conditional, 
id) iDurbc gemod)t ljaben (tyabett mogeit;, eta 

Imperative. 
wanting 

Inkhitiveh. 
Present : mBgen Perfect : gemodjt ljaben (ljaben m5gen) 

Participles. 
Present: mogenb Past: gemodjt 

«. trifle*. 

Principal Parts: muffeit, ltttt§te, gtHttgi 

Indicative. Svbjtmctive. 

Present 

id) niufj, I must, am id} miiffe 

obliged 

bumufjt bumiiffeft 

er mug er miiffe 

xoxx miiffen toir mfiffen 

iljr miifct iljr mixff et 

fie miiffen fie miiffen 

Imperfect. 

id) mu&te, I had to, was id) rnufcte, eta 

obliged, etc. 

Perfect. 

id) Ijabe gemufct (miiffen), idj Ijabe gemu&t (miiffen), 
eta etc. 

Pluperfect. 

id) ljatte geroufjt (miiffen), idj Ijfltte gemu&t (muffen), 
eta eta 
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Future, 
id) toerbe miiffen, etc. idj tpcrbc miiffen, e£c. 

Future Perfect. 

idj mcrbe gemufet Ijaben idj toerbe gemuftt fjaben 
(fyabzn miiffen), etc. (Ijaben miiffen), etc. 

First Conditional. 
id) toiirbe miiffen, etc. 

Second Conditional, 
id) tDurbe gemufet Ijaben (Ijaben miiffen), etc 

Imperative. 
wanting 

Infinitives. 
Present : miiffen Perfect : gemufet fjaben (Ijaben miiffen) 

Participles. 
Present: miiffenb Past: gemufjt 

/. Wtot. 

Principal Parts: fnflett, faflie, jefotti 

Indicative. Subjunctive. 

Present. 

id) f oH, I shall, am to idj foUe 

bu fottft bu foHeft 

cv foil er foUe 

tt>ir fotten toir foUen 

ifyr fottt i|rfottet 

fie fatten fie foQen 

Imperfect 

i<§. fottte,, I should, ought, id) fottte, eta 
was to, etc, 
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Perfect, 
id) Ijabe gefottt (f otten), etc. idj fyabt gefottt (fatten), etc. 

Pluperfect, 
id) Ijatte gefottt (fatten), etc. id) $atte gefottt (fatten), etc. 

Future. 

id) frerbe fatten, etc. id) toetbe fatten, etc. 

Future Perfect. 

id) toerbe gefollt l)aben(l)a&en id) merbe gef ottt l)aben(ljaben 
fatten), etc. fatten), etc. 

First Conditional. 
id) ttiirbe fotten, etc. 

i Second Conditional. 

idj toitrbe gefottt l)aben (tjaben fotten), etc 

Imperative. 
wanting 

Infinitives. 

Present: fotten Perfect: gefottt Ijaben (Ijaben fatten) 

Pabticiples. 
Present: fofienb Past: gefottt 

g. \$*Utn. 

Principal Parts: MBett, tooffte, gefcoflt. 

indicative. Subjunctive. , 

Present 

idj tt>itt, I will, am willing, id} tootle 
wish 

bu toittft bit tootteft 

er tpitt er tootte 
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toxx tooHett toir tooffen 

iljr toottt il)r tooHct 

ftc tooffen ftc tooffen 

Imperfect. 

ty toottte, I would, was id) fcottte, etc. 

willing, was about to, 

etc. 

Perfect. 

td) Ijabe getoofft (moHen), id) Ijabe getoottt (tooilen), 
etc etc 

Pluperfect. 

idf) $atte gefrottt (tootten), id) ljfitte getooUt (tooffen), 
etc etc 

Future. 
id() toerbe toollen, etc. id() toerbe tootten, etc 

Future Perfect. 

id) fterbe getoottt Ijaben (Ijaben idfj fterbe gcmoHt Ijaben 
tootten), etc. (t>aben tootten), etc 

Fibst Conditional. 
idj tpiirbe tpotten, etc 

Second Conditional 
id) ttriirbe getoottt Ijaben (Ijaben ipotten), etc 

Imperative. 
tootte, be (thou) willing toott(e)t, be (ye) willing 

Infinitives. 
Present: tootten Perfect: getoofft Ijaben (Ijaben tootten) 
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Pabtioiples. 
Present: tooHenb Past: getboHt 

h. The forms, given in parentheses in the abqve 
conjugation of the modal auxiliaries are used 
when another infinitive is used in connection with 
the modal auxiliary. In this case, with two or 
more infinitives at the end of a clatise, the per- 
sonal verb in the transposed order directly pre- 
cedes the infinitives. 

i. For the first conditional the imperfect sub- 
junctive is often used, and the pluperfect subjunc- 
tive nearly always takes the place of the second 
conditional 

32. PREPOSITIONS. 

a. Of prepositions that govern the genitive are: 

cmfiatt, ftatt, instead of ungeadjtet, notwithstand- 

ing 
aufcertyatb, outside unfern, untoeit, not far 

from 
imterljalfc, within mittelS, toertnittrift, by 

means of 
oberljatfc, above tofiljrenb, during 

unterljalb, below toegen, on account of 

IttngS, along juf otge, in consequence of 

trofc, in spite of bieSfeit(S), on this side of 

urn . . . . toitten, on account ienfeit(S), beyond, on that 
of side of 

b. S&ttgS, trofe, and jufolge take the dative also, 
tint ftiQen takes the noun between its parts. 
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c Prepositions governing the dative are: 

aud, out of, from nadj, to, after, according 

to 

aufser, out of, besides, ex- n&djft, next to 

cept 

feci, at, near, with nebft, fantmt, together 

with 

binnen, within feit, since 

entgegen, against toon, of, from, by 

gegenfiber, opposite ju, tcs at 

tnit, with juttiber, contrary to 

d. (Sntgegcn, gegenuber, and junnber follow the 
noun. 

e. Prepositions governing the accusative are : 

bid, as far as, till gegen, against, towards, to 

burd), through, by oljne, without 

ffir, for um, about, around, at, for 

ttriber, against 

/. The following nine prepositions take the ac- 
cusative when there is implied motion to or 
towards an object ; when they denote locality only, 
they take the dative : 

an, at, on, to neben, near, beside 

auf, on, upon fiber, across, over (con- 

cerning, takes ace.) 
Ijinter, behind imter, among, under 

in, in, into, to bor, before {of time, ago, 

takes dat.) 
jtoifdjen, between 
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33. ORDER OF WORDS. 

a. With reference to the position of the per- 
sonal verb (the part that changes form for person 
and number), there are three orders — Normal, or 
Regular ; Inverted ; Transposed. When the per- 
sonal verb immediately follows the subject (with 
its modifiers), the order is called normal, or regu- 
lar ; when the personal verb precedes the subject, 
the order is the inverted ; when the personal verb 
is removed to, or near, the end of the clause, the 
order is the transposed. 

b. An independent clause takes the normal or 
the inverted order. The normal order is used 
excepting in four cases that require the inverted. 
The four cases are : 

1. Interrogative clauses. 

2. Imperative or optative clauses. 

3. Excepting the conjunctions after, aftettt, ftmbern, 
but, benn, for, since, enttoeber, either, ober, or, fo* 
tt)ot)( .... at$, both .... and, when any word other 
than the subject (with its modifiers) stands first. 

4. When the verb is placed first for emphasis. 

c. In an interrogative clause, if an interrogative 
word is the subject or a modifier of the subject, 
the order is normal. 

d. If a dependent clause precedes a principal 
clause, the latter has the inverted order. 

e. In the inverted order, the subject immediately 
follows the verb ; but a pronoun object stands be- 
tween the verb and the subject, if the latter is a 
noun. 
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/. A dependent clause, if the word introducing 
the clause is expressed, takes the transposed 
order. The inverted order is used to express a 
condition without toemt, if; otherwise, if the word 
introducing the clause is not expressed, the normal 
order is used. 



1. ©djen ©ie nad) bcr ©tabt? Are yon going to the city? 

2. ©efjen ©ie nad) bcr ©tabt. Go to the city. 

3. ©eftern ftnb ©ie nad) bet ©tabt gegangen. Yesterday yon 
went to the city. 

4. ©ittb ©ie bod) nod) ber ©tdbt gegangen. Yon did go though 
to the city. 

c. i&Mcf)e« $ud) if* auf bent £ifdj? Which book is on the 
table? 

d. 2Benn ©ie gut ftnb, toerben ©ie glucflid) fciiu If yon are 
good, yon will be happy. 

e. $at ntir ntein greunb bad SBud) gegeben ? Did my friend give 
me the book? 

/. SBenn ©ie nad) ber ©tabt geljen, tuerben ©ie nteinen greunb 
fefyen. ©eljen ©ie nad) ber ©tabt, fo toerben ©ie nteinen grennb 
fefyen. If yon go to the city, yon will see my friend. 

34. GENERAL RULES FOR THE ORDER OF 

OTHER WORDS. 

a. Separable prefixes, participles, and infinitives 
stand at the end of a clause in the order men- 
tioned. 

b. In the simple tenses of a verb separably com- 
pounded, the prefix stands at the end, excepting 
in the transposed order (33, cl and /.). In the 
transposed order the separable prefix has the po- 
sition of the inseparable prefix. 



SUMMARY OF GERMAN GRAMMAR. 137 

c. Personal pronouns', as direct or indirect ob- 
ject, stand first among the modifiers of the predi- 
cate. When two are used, the shorter precedes 
the other ; if both are of one syllable, the third 
person indirect follows the direct object. 

d. Adverbs of time usually precede other ad- 
verbs. 

e. An indirect object of person precedes a direct 
object of a thing. 

/. If the negative adverb nidjt modifies a par- 
ticular word or phrase, it precedes that word or 
phrase ; otherwise, nitf)t stands at, or near, the end 
of the clause. 

g. Predicate nouns and adjectives stand near the 
end of the clause. 



a. 34 toerbe ttad) ber ©tabt jurfidfgegangen feitu I shall have 
gone back to the city. 

&• 34 9i"g jurficf. I was going back. 91* id) jurficfging. 
When I was going back. 

c. 34 tterbe e& Sljnen morgcti geben. I will give it to yon to- 
morrow. 

<t (2« Ijat gefkrn feljr fear! geregnet. It rained very hard yester- 
day. 

e. 3 e *0 cn ©i* metnem grcunb bie $l)otograJ)I)ie. Show the 
photograph to my friend. 

/. (Sr Ijat iljn geftern, nicf^t Ijeute gefeljen. He saw him yester- 
day, not to-day. (gr Ijat ilm ljeute nidjt gefeljen. He has not seen 
him to-day. 

9. $a9 tft metnem greurtb unbegretfU4« That is incompre- 
hensible to my friend. 
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35. CASES. 

a. The Nominative is used as in English, as 
subject of a finite verb, in the predicate, and aa 
the case of address. 

6. The Genitive is used : 

1. For the English possessive. 

2. As a genitive of cause, relation, material, and 
characteristic. 

3. As subjective or objective genitive. 

4. As a partitive genitive. 

5. As an adverbial genitive. 

6. With prepositions. 

7. With adjectives (mostly followed in English 
hyo/). 

8. With transitive verbs and the accusative, with 
reflexives, and with a few impersonal verbs and the 
accusative. 

9. With certain verbs as if direct object 

c. The Dative is used : 

1. As a second or indirect object with transitive 
verbs and the accusative. 

2. With certain verbs as if direct object. 

3. With many compound verbs where in English 
a phrase is used. 

4. With intransitive and with impersonal verbs. 

5. As a dative of separation. 

6. As dative of interest or ethical dative. 

7. For a possessive. 

8. With prepositions. 

9. With adjectives (mostly followed in English 
by to). 
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d. The Accusative is used : 

1. As direct object of a verb. 

2. With a few adjectives used with fein or fterbetu 

3. With prepositions. 

4. To express duration of time, time of an action, 
extent of space, weight, value, and number. 

5. With an adjunct absolutely, as a kind of ad- 
verbial phrase. 

EXAMPLES: 

a. <5r ifl mein greunb. He is my friend. SWein grennb, too 
blftbu? My friend, where are yon? 
o. 1. 3$ fpbt meine* Stater* ©udj. I have my father's book. 

2. (Sin SJtann groger jEfid)tigteit. A man of great ability. 

3. 2)a* $feifen bed ©inbe«. The whistling of the wind. 

4. (Jitter ber 9ifiuber. One of the robbers. 

5. St ging langen @d)ritte«. He went with long strides. 

6. SBegen meiner ifranfbeit ging id) nid)t au*. On acoount 
of my illness I did not go out. 

7. ©einer ©djulb bettmgt. Conscious of his guilt 

8. <5r beraubt mid) meine« ®elbe«. He robs me of my 
money. 3d) erbarme raid) fetner. (St erbarmt mid) feiner. I pity 
him. 

9. 3d) bebarf feineft ©etftanbS. I need his assistance, 
c. 1. <£r giebt mir einen ©rief. He gives me a letter, 

2. gotgen ©le mir. Follow me. 

3. (Sr tarn mir entgegen. He came to meet me. 

4. 2)cr ©ebanfc flet mir ein. The thought ooourred to me. 
(ft getang mir. I succeeded. 

5. <5r ift mir entfaufen. He has run away from me. (St 
naljm mir bad ©ett>. He took my money from me. 

6. @el)en ©le mir, ob er ba ift. See whether he is there. 

7. @ie fid bem ©ruber urn ben $aU. She fell upon her 
brother's neck. 

8. ©e&en ©ie mit 3l)rem grcunb. Go with your friend. 

9. 2)a« ifl mir begreifUdj. That is comprehensible to me. 
(Er mar bem Stater filjnUd). He resembled his father. 2>a« ift 
mir jdjtoer. That is difficult for me. 
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d. 1. 3d) feljc meinen greunb. I see my friend. 
8. 3d) Bin iljn to*. I am rid of him. 
8. (St tljut e* fttr feinen greunb. He does it for his friend. 

4. @ie toax ben ganjen £ag im #aufe. She was in the house 
the whole day (all day long). SSorigeS Saljr war idj in Berlin. 
Laat year I was in Berlin. 2)er 3^ er 9 nm* to*i Sufi Ijodj. The 
dwarf was three feet tall. 

5. (Sine Sampe in ber $anb, trat er in« dimmer. With a 
lamp in his hand he entered the room. 3I)tn ben SRiicten juge* 
toenbet, fal) fie in bie gerne. With her back turnecl towards him, 
she was looking into the distance. 

86. REMABKS ON TENSES. 

a. In vivid narration the present may be used 
for a past tense. 

b. The present is often used for the future. 

c. The present is used instead of the perfect, to 
express what has been and still is ; and the im- 
perfect for the pluperfect, to express what had 
been and still was. 

d. The future sometimes denotes a supposed 
fact 

EXAMPLES: 

a. 2>er geinb fd)iefit unb Ifiuft. The enemy shot and ran. 

0. SWorgen gelje id) nad) ber @tabt. To-morrow I shall go to 
the city. 

c. 3d) Bin fdjon nicr 3aljre in Omenta. I have been four years 
in America. 3d) war fdjon eine @tunbe gu $aufe. I had been 
home an hour. 

d. (£r toirb l)ier gett>efen fein. He must have been here. 

37. SUBJUNCTIVE. 

The Subjunctive is used : Jv 

1. Like the English subjunctive, in conditions, eta 

2. As English potential. 

3. To express a wish. 
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4. To express a command, and supplies the first 
and third persons of the imperative. 
6.. Regularly in indirect discourse. 

a. To express a condition contrary to reality in 
present time, the imperfect subjunctive is used; 
contrary to reality in past time, the pluperfect 
subjunctive. 

b. In indirect discourse usually the present sub< 
juncidve is used, if that would be the tense in the 
direct. 



2. 3d) tnBdjte geljen. I should like to go. 

3. Sang Ubt ber &5nig. Long live the king. 

4. SRadje er, tort er toitt. Let him do what he will. ©eljen tot* 
in* $au*. Let as go into the house. 

a. S&eim id) ©elb !>fitte, { o mfirbe Id) et faufen. If I had money, 
I should buy it. Semi id) @elb ge^abt ^5tte r fo tyitte id) et gelanft 
If I had had money, I should have bought it. 

6. (Sr fogte, fie fet ba. He said she was there. 

88. JLNFUNlTlVJlS. 

The Infinitive is used : 

1. With or without the article as a neuter noun. 

2. With ju governed by the prepositions anftatt, or 
ftatt, oljne, and urn. 

8. Without ju with the modal auxiliaries, with 
fitylen, l>eij$en, ljelfen, fydxtn, taffen, leljren, fetrten, feljen, 
toerben, and a few other verbs ; with other verbs ju 
is required. 

4. With ju in many other connections, with ad- 
jectives, nouns, etc. 

a*) The active infinitive is used sometimes wherd 
the passive is used in English. 
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I. With other prepositions than cmf tott, or ftatt, 
oljne, and urn, is used a compound of bet and the 
preposition, followed by the infinitive with 311, or 
by a clause introduced by baft. 

c. An infinitive depending on another infinitive 
comes before it. 



1. 2to« 9taudyen ift mir utumgeneljm. Smoking is disagreeable 
to me. 

2. $ortt)in ttoUten bie 2Rfibdjen, urn bie @onnt in ba« Wlttx ftnlen 
git feljjen. Thither the girls wished to go, to see the sun set in the 
sea. 

3. 3d) mitt getjen. I wish to go. 3d) tyalf tip atttfhtgen. I 
helped her to alight 34 roftnfdje gu gefjen. I wish to go. 

4. $)a« ift Ui&ft gu tfjmt. That is easy to do. 
a. 2Ba* ift gn tljun ? What is to be done? 

6. (gr mar naf)e baran, e« gu tl)un. He was near doing it (Sr 
bef*et)t barauf, bag @ie ilnt begafyfen. He insists upon yonr paying 
him. 

c. 2)cr fl&nig Ijat lint erfdjlefien laffen ttottett. The king wished 
to have him shot 

39. PABTICTPLES. 

a. Participles are usually inflected and con- 
strued as adjectives. 

b. Participial phrases used adverbially in Eng- 
lish are nearly always expressed in German by 
clauses introduced by ate, ba, inbem, nadjbem, toemt, 
etc. 

c. With a verb of motion, to express manner, 
or the kind of motion, the past participle is used 
instead of the present 

cL The past participle has sometimes the force 
of an imperative. 
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EXAMPLES: 

a. 2>a« Uebenbe fltnb. The loving child. (Sin gellebte* &inb. 
A beloved child. 

6. 2)a id) i^n nidjt fanb, ging id) fort. Not finding him, I went 
away. „ 2>a« ijl c« eben," feufjtc ber £aUf, inbem er traurig bic 
fttfigel tyfingen Uefi. "That is just it/' sighed the caliph, sadly 
letting his wings droop. 

c 2)a tommt er Ijerangeforuugen. There he comes jumping 
along. 

4* Srifd) getrunten ! Drink quick ! ^lufgcpagt ! Pay atten- 
tion! 

40* CONSONANTS IN GERMAN" AND IN 

ENGLISH. 

In general, according to Grimm's Law : 

a. The Labials p and initial 6 and f are the same 
in English as in German ; 6 not initial is / or v 
in English, and f not initial is p in English. Ex- 
amples : $afc, pas8 y Sail, ball, guft, foot; t)alb, half, 
fiber, over, tief, deep. 

b. The Linguals in German, when changed in 
English, become b, th, t, d, f, t. Examples : bid, 
thick, Sag, day, au$, oul. 

c. The Palatals g, f), ! r are the same in English 
as in German. But g is sometimes lost ($ugel, 
hill), or becomes y (Sag, day), or is otherwise 
changed (fotgen, follow); f) often disappears (@ol)it, 
Mm); f is often ch (Sinn, cAtn), and d), grA, A, efc. 
(1)0$, AitfA, macfyen, 7^afe). 
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Alphabet, 1. 
Arrangement of Sentence, 88, 
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Definite, 6, o. 

Indefinite, 6, d. 
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Cardinal Numerals, 21, a. 
Cases, 85. 
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a., o., c, d. 

First, 7, 6., 8. 

Second, 7, c., 9. 

Third, 7, d., 10. 
Comparison of Adjectives, 15. 
Compound JTorms of the Verb, 

28. 

Compound Verbs, 27* 
Separable, 27, a., 6., 28. 
Inseparable, 27, a., 6., 28, a., 

29. 

Separable or Inseparable, 80. 
Compound Words : 



Accent, 5, o. 

Gender, 12, a. 

Declension of Compounds, 
11, a. 
Conditional Sentences, 88, /. 
Conjugation : 

Regular. Vert), 24, &. 

Irregular Verb, 24, c, 26. 

Active Voice, 25. 

Passive Voice, 25. 

Separable Verb, 28. 

Inseparable Verb, 29. 
Consonants, Correspondence 

of, 40. 
Dative with Prepositions, 82, 
a,/. 

In other Constructions, 86, e. 
Declension : 

Articles, 6, 6., d. 

Nouns, 7, 8, 9, 10, 11. 

Adjectives, 14. 

Pronouns, 16, 17, 18, 19, 20. 

Ordinals, 21, e. 
Demonstrative Pronouns, 18. 
Dependent Clauses, Order of, 

88, a.,/. 
Diphthongs, 8. - 
SMrfen, 81, b. 
$*, 16, d., e. 
Feminine Nouns, 12. 
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Declension, 11, 5. 

Gender, 12, 6. 
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Masculine, 12. 

Feminine, 12. 

Neuter, 12. 
Genitive, 86, b. 

With Prepositions, 82, a., b. 
Grimm's Law, 40. 
$aben, 22, 6. 
Imperfect Tense for Pluperfect, 

88, c. 
Indefinite Article, 6, <L 
Indirect Discourse, Subjunctive 

of, 87, 5. 
Infinitive, 88. 
Inseparable Compound Verbs, 

27, a., 28, a., 29. 
Interrogative Pronouns, 19. 
Inverted Order, 88, a., &.,/. 
Irregular Verbs, 24, c , 26, a., 6. 

Conjugation, 26. 
&dnnen, 81, c 
Masculine Nouns, 12* 
Measurement, Accusative of; 

85,(2., 4. 
Mixed Verbs, 24,/. 
Modal Auxiliaries, 81* 
Modified Vowels, 2. 
SKSgcn, 81, d. 
2Rflffcn, 81, «. 
Neuter Nouns, 12* 
New Conjugation, page 114, 

footnote. 
Normal Order, 88, a., 6.,/. 
Nouns: 

First Declension, 7 9 a., 8, 

9, 10. 

Second Declension, 7, a., 11. 
Foreign Nouns, 11, &., 12, 6. 



Proper Names, 18. 

Compound Nouns, 11, a., 
12,a. 
Numerals : 

Cardinals, 21, a. 

Ordinals, 21, e. 
Old Conjugation, page 114, /oo< 

nofe. 
Order of Sentence regarding 

Verb, 88. 
Order of other Words, 84. 
Ordinal Numerals, 21, e. 
Participles, 89. 

Past for Present, 89, c 

Past for Imperative, 89, d 
Passive Verb, Conjugation of; 

25. 
Personal Pronouns, 18. 
Possessives, 17. 
Prefixes, Separable, 5, &. 

Inseparable, 5, e. 
Prepositions : 

With Genitive, 82, a. 

With Dative, 82, c. 

With Accusative, 82, e. 

With Dative or Accusative, 

82,/. 

With Infinitive, 88, 2., 4., 6. 
Present Tense for Past, 86, a. 

For Future, 88, 6. 
Principal Parts of a Verb, 22, a. 
Pronouns, Personal, 16. 

Possessives, 17. 

Demonstratives, 18. 

Interrogatives, 19. 

Relatives, 20. 
Pronunciation, 1. 
Proper Nouns, Declension o£ 

18. 
Regular Verbs, 24* 

Conjugation, 2& 
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Relative Pronouns, 20. 
6ein, 22, d. 

Separable Compound Verbs, 
27, a., 6. 
Conjugation of, 28* 
©ollen, 81,/. 

Strong Conjugation, page 114, 
footnote. 

Subjunctive Mode, 87. 

Subordinating Conjunctions, 
Order when Clause is In- 
troduced by, 88, /• 

Superlative Degree, 15, a. 

Phrases, 15, &., c. 
Tenses, Remarks on, 88* 



Time, Accusative of, 85, cL, 4. 

Genitive of, 85, &., 5. 
Transposed Order, 88, a.,/. 
Verbs, Conjugation of, 

Compounded Separably, 28. 

Compounded Inseparably, 

29. 

Separable or Inseparable, 80. 

Regular, 25. 

Irregular, 26. 
3Ba«, 19, a., b. 
SBa« fftr, 19, d. 
Weak Conjugation, page 114, 

footnote. 
ffierben, 22, e. 
©oHen, 81, g. 



^m 



%. 



wim&mjmtmm. 



^ To avoid fine, this book should be returned on 
-/ ^j/^t^y or before the date last stamped below 











.A- 









***"«ri 




